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WORKS BY THE SAME அய 

இலக்கணச் சுருக்க வினாவிடை. 

A FIRST CATECHISM OF TAMIL GRAMMAR, for Schools. South India 

Christian School Book Society, Tract Depository, Madras. Also Messrs Gantz 

Brothers. 

இலக்கண வி னாவிடை, | 

A SECOND CATECHISM OF TAMIL GRAMMAR. Sixth Edition. Office of | 

the Director of Public Instruction, and American Mission Press, Madras, | 

A HAND-BOOK OF THE TAMIL LANGUAGE. Second Edition. Greatly | 

enlarged. This work is a complete introduction to prose Tamil, containing 

Grammar; Exercises, Vocabularies, Reading Lessons, and a Key. 

The Dictionaries appended, both Tamil-English and English-Tamil contain, it 

is believed, all words needed by the student for the first year or two. The 

Exercises contain numerous proverbs, idiomatic and familiar sentences, &c. 

Price Seven Rupees—10 per cent. off on purchases of 10 copies. ee 

HALF PRICE TO MISSIONARIES. 

American Mission Press, 167 Popham’s Broadway, Madras. 

இறில் தச் தத்துவக் இபிகை. 

A TREATISE ON THE PERSON OF CHRIST. Christian Knowledge Society's 
Press, Madras. 

உபதேச சங்ரெகம். 

A COMPENDIUM OF RELIGIOUS TEACHING, for Schools and Christian 
Families. 2d Edition. Yanjore Mission Depository, 

yee ட் ் 
ஒப்யமது கணா டன ம. 

THE FOLLY OF DEMON WORSHIP. 3d Edition. Tanjore Mission Depository. | 

அ/ங்க கணிதம். 

A TAMIL TRANSLATION (apaprep) or COLENSO’S ARITHMETIC.* 

LP on a ong சுருக்கம். | 

A TAMIL TRANSLATION OF COLENSO’S ALGEBRA.* | 

A oral Be. 

A TAMIL TRANSLATION OF LUND’S GEOMETRY AS A SCIENCE.* 

அ/ளவுநூற் பிரயோகம். 

YS GEOMETRY AS AN ART* 

[| பயக 
0214431 
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ப்தி 

TAMIL POETICAL ANTHOLOGY, 

WITH GRAMMATICAL NOTES AND A VOCABULARY. 

தமிழ்ச்செய்யுட் கலம்பகம். 

அஜிடிகவ9 ee 

இஃது 

மகா. ஈ.ஈ. துரைத்தனத்தாராலே அசரிக்கப்பட்ட 

பள்ளிச்கூடங்களில் படி.கடிறவர்கள் எளிதில் தமிழ் இலச்சியத்தைக் 

கற்றறியும் பொருட்டாக 

ஜீ. யூ. போப்பையராற் 

செய்யப்பட்டது. 

“பல சொல்லக் காமுறுவர், மன்ற, மாசற்ற 

சில சொல்ல றேற்றாதவர்.”? 

இரண்டாம்பதித்தல், 

MADRAS: 

PRINTED AND PUBLISHED BY P. R. HUNT. 

Sold at the American Mission Press. 

19. 

Price 4 Rupees. 



NOTICE, 

[SECOND EDITION. | 

| It has not been thought necessary to adopt any particular arrangement 

| in the following verses. 

All are from really good authors. 

The references are adapted to either the 112 or 7117 Grammars. 

The vocabulary at the end contains every word in the verses, except a | 

| few very common ones. 

By comparing this vocabulary with that appended to the III? Gram- 

mar, much information may be gained, in many cases. 

The author is strongly opposed to the ordinary method of studying 

Tamil poetry, with the aid of verbal commentaries; and this compilation 

is an attempt to introduce a better system. _ 

To those who have studied the Tamil Hand-Book, this work is recom- 

mended as a fitting introduction to the higher dialect of Tamil. 

Nothing like the moral verses of the Tamil poets are to be found in 

the cognate languages of South India. They are the result of Budhistic 

influences. The authors of most of them were Jains. 

In regard to Tiruvalluvar when it is remembered that, according to 

credible tradition, he lived in St. Thomé, about the time when the first 

Armenian merchants settled there; that he was unfettered by caste; and 

that his chief friend was Eléla-singan, a sea-captain, it will not seem 
improbable that he was indebted to intercourse with the strangers for 
the ideas of many of his verses. 

G. U. POPE, 
Ootacamund, 1859. 
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அங்கண்விசம்பின் .... 

செய்யுள் அகராதி. 

அ௮ச்சமுடையார்க்கரண் .. 
அச்சமேடூம்களகா .... 

அஞ்சுவதஞ்சாமை 

அஞ்சுவதோரும் 

அடக்கம் அமரருள் 

அடககம்உடையார்.... 

அடுக்சன் மலைகாட 

அடுத் தமுயன்றாலும் 

அட்டாலும்பால்சுவையிற் 

அட்டுண்டுவாழ்வார்ச ... 

அ௮மிழ்தினும்ஆற்ற 
அமைந்தாங்கொழுகான் 

அரங்கின்றிவட்டாடி. 
அரம்பொருதபொரன் .... 
அரியவொன்றாகாத 

அருகினதாஇப் 

அருமையடைய 

அருமையுடைக்தென் 

அரும்பயனாயும் அறி 
அருவினை என்ப 

ARM CIS OG 

அருட்செல்வஞ்செல் ... 

அருளில்லார்ககவ்வுலகம்.... 

அருளின் அறமாரைக்கும் 
அலகுசால்கற் பின் 

அல்லல் அருளாள்வா.... 

அல்லற்பட்டாற்றா 

அல்லவைதேய 

அவாவில்லார்க்இல் 

அவ்வியகெஞ்சத்தான் 

, அழன்மண்டுபோழ்தின் 

அழிவதாஉம்ஆவதாஉம் 

மூதுரை... 

குறள் 
குறள் 
ares eaten 

குறள : 

குறள். .... 

நாலடி 

பழமொழி 

குறள் 
குறள்.... 

குதள 

குதள் 
குறள .... 

நாலடி. 

அற nities 
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பொல்லாதுசொல்லி: ..., 

பொழமிந்தினிதகாறினு 

பொறியின்மையார்க்கும் 

பொறுக்கல் இறப்பினை 
பொன்னணியும்வேந்த 
பொன்னிறச்செக்கெல் 
பொன்னினானாகும்பொரு 

பொன்னமாதரை 

மக்கண்மெய்தீண்டல் 

மடல்பெரிதகாழை 

மடிதிலாதர்திட்ட ane 
மண்ணோடியைக்தகமரத் 

மதித்திறப்பாரும் டல 

மரீஇப்பலரொடு .... 

மருந்தாடுத்தப்பா 

மருவுகமாசற்றார் a 

மருவியகாகன்மனை ko oe 

wort blan# Cu 8 

மலைகலமுள்ளுங் san 

மலைமிசைச்தோன்று 

மல்குதிரைய 

மழித்தலநீட்டலும் 

மறத்தல் வெகுளியை 

மறந்தும்பிறன்சேடு 

மறவற்கமாசற்றார் 

மறுமையும் இம்மையு 

மறுமனத்கான் டட 
மறைவழிப்பட்ட 

மற்றறிவாகல்வினை தாத 

மனத்ததுமாசாக 

மனத்தகறுப்பெனின் .... 

மனக்தான்மறுவிலர் 

மனத்துக்கண்மாில 

மனத்தகொடுவாய்மை 

மனத்தானாமாந்சர்க 

மனந்தூய்மைசெய்வினை 

மனகலமன்னாயிர்க் 

மனைமாட்டியில்லாள் 

மனைத்தக்சமாண்பு 

மன்றநங்கறங்க eae 

மன்னுயிர்ஒம்பி படம் 

ம ன்னர்க்குமன்னுதல் 

மன்னனுமாசறக் ம் 

மன்னவ! இப்பிறப்பில். 

[மாக கைம்மடகல்லாய்.. 

மாயவகன்முன்னே 

மாற்றாராய்நின்று 

செய்யுள் அகராதி. 
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செய்யுள் ௮கராஇ, 

மானஅருங்கல்கிக்இ 

குதியான்மிச்கவை 
மிச்குப்பெருஇ ல்க 

மூகககநட்பதுகட்பன் 

முடிப்பமுடித்துப்பின் 
மூட்டுற்றபோழ்து தக 

மூயற்சிதிருவினை 
முூல்லைமுகைழுறுவல் 

முறைதெரிந்து vate 

மூத்தற்சிறுமக்தி ses 
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மூனிவினுகல்குவர் .... 

முூன்னுறக்காவா 

மூன்னரேசாகாண் .... 

மெய்வகை தெரிதல் 

மெய்யுணர்ந்தார் 

மலிருந்துமேலல் 

மேற்பிறந்தாராயினுங் 

மோப்பக்குழையும் அனிச்சம் 

UT sraingruS ey 

யாதானுநாடாமால் 
யாமெய்யாக்கண்டவற்றுள் 

யானையனையவர் Sake 
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செய்யுள் அகராதி. 

வெண்டளக்கலவைச் .... 
வெள்ளத்கனையமலர் 
வெள்ளச்சனையஇடும்பை 
வெறியயர்வெங்களத்து 
வென்றியாச்கலும். .... 
மவங்கைவரிப்புலிக்கு 

வேண்டற்க வென்றிடினும் 
வேண்டுசல்வேண்டாமை 
வேண்டற்கவெ்௫யாம் 

வேற்றுமையின்றி .... 

பாடம், நூல், 

coos 99 கம்பராமாயணம் 

25% 97 குறள் 

௨௨௨8. குறள் 

2௦ காலடி 

லட AO லக தடக் 
ய் 19 மூதுரை .... 

பக ரதன் 76. குறள் 

க்தி 1 குறள் 

victors 291 குறள் 

ர ௦0 நாலடி. 

வைகலும்வைகல் sie டு OS. . காலம. 

செய்யுள் முள் அசதி முற்றும். 

அலகில் அதுவவ வைகிய ter hath hated tine named 
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POPE’S 

TAMIL POETICAL ANTHOLOGY. 

தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். 

ன 2. : 

[கெடுதல் விகாரம் வநத சொல்லுக்கு எல்லாம் (,) இம் முளைக்குறிப்பு 

மேலே இருப்பதுகாண்க.--ஓவ்வொரு பாட்டின் அடியிலே தரைத்தனத்தார் 

ஸ்காபித்ச கல்விச்சால்களில் வழங்கெவருகிற கமிழ் இலக்கண வினாவிடை 

யை மாளுக்கர் ஓத்துப் பார்க்கறெதற்கு உதவியாக அந்தந்தக் காரியங்களைப் பற் 

றின குறிப்புகள் சேர்க்கப்பட்டன. | ந 

௫௨௨ 

1 ee: a ee oe 

ADORATION OF GOD. 

கடவுள வணக்கம். 

[ கடவுளின் உண்மை. | 

2 ° 2 ° ௪ 

God the first in all worlds, ] ட் A BT மூதல எழுத் தெல்லாம்; ஆதி 

as A in all alphabets. பகவன் முதற் றே உலகு. 

[ எழுவாய்: எழுத்தெல்லாம், உலகு. (இ. வி. 128.) பயனிலை: 
மூதல, மூதற்று. (வி. 129.) ஏ a-g தேற்றேகாரம். (வி. 111.) முதல, 

மூதற்று என்பன குறிப்பு வினைகள். (வி. 98.) இது குறள் வெண்பா. 

(வி. 187.)] 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம், (24 

[அறிவின் பயன். | 

Learning of no value 2. கற்நதனால் ஆய் பயன் என் கொல், வால்அறிவன் 

to the indevout. நற் ர டொழாதர் எனின் 2 

[ எழு: பயன். பயனி: என்? கற்றதனால் எ-து பகுபதம். கல் எ-து 

பகுதி. ற் எ-து இடை நிலை. து எ-து விகுதி. ௮ன் எ-து சரரியை. 

ஆல் எ-து வேற்றுமையின்உருபு: (வி. 95.123.) ஆய- ஆகிய, உண் 

டாகிய: இடைக்குறை. (வி. 41. 87.) எனின். (வி. 86.) கொல் ௪-து 

அசைநிலை. (வி. 116.) அறிவன். (வி. 98.) நற்றாள். (வி. 88.) சாடொழா 

அர். (வி. 37. 14.)] 

2: ஆ22 

[ மறுமை வாம்வு இன்னாருக்கு உண்டு.] 

They who worship God 3: மலர் மிசை ஏகினான் மாண் Py 9 சேர்ந்தார் 

shall flourish immortally, 
Aa மிசை நீடு வாம் வார். 

[ எழு? சேர்ந்தார். பயனி: வாழ்வார். மலர் போலும் நெஞ்சை 

மலர் எ-து உவமை ஆகு பெயர். (வி. 162.) ஏஇனொன் ௭-து விரைவு 

பற்றி நிகழ்காலம் மயங்கிவந்த போன காலம். (வி. 147.) ஏகினான் = 

ஏ௫னவனுடைய. (வி. 152. 95.) சேர்ந்தார். (வி. 95.) மிசை. (வி. 63.) 

அடி. (வி. 152,) நீடு எ-து வினையுரிச்சொல். (வி. 120.) ] 

EEQVPDD 

[ துன்பம் நீங்கும் acs. | 

No sorrows to 4, வேண்டுதல் வேண்டாமை இலான்௮ி. சேர்ந்தார்க்' 
those who wor- 

ட ணத ப ல WA) 
[ எழு: இடும்பை. பயனி; இல. சேர்ந்தார்ச்சயொண்டும். (வி. 24.) 

வேண்டுதல் வேண்டாமை. (வி. 156. 94.) இலான் = இல்லாதவருடைய2 

தொகுத்தல் விகாரம். (வி. 41. 125.) ] 

EEEDDD 

[ மனக்கவலை நீங்கும் aes. | 
“} 9 

No relief for . . . . cae ets ப் ன் 

mental an 5. தனக்குவமை இலலாகான முள சேர்க்தார்க் கல்லான் 
ன் பட்டு i ல் ° . ரி 

t ன எ. மனக கவ மாறறல அரிது. 
ble. 

2 



தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [6-8] 

[எழு? மாற்றல். பயனி;: அரிது. சனக்குவமை (வி. 74. 108. 27. 

24.) இல்லாதான். (வி. 91. 95. 152.) இல்லாதான் றாள். (வி. 38.) 

அல்லான். (வி. 36.) அரிது எ-து இல்லை என்னும் பொருளில் வந்தது. ] 

EEEDD>? 

[ கடவுளை வணங்காதவர். | 

Reft of all ° ° ய் ரூ ன் ல் ° 
ar ee 6. கோளில் பொறி யிற் குணம் இல மவ, GT odor (FOOT DD IT oor 

bows not be- A R 

லய முளை வணங்காத் தலை. 
butes are 
eightfold. 

[ எழு: தலை(கள்). பயனி: இல. கோளில் = கோள் இல்லாத. (வி. 

158.) பொறியின் = பொறியைப் போல. (வி. 61.) எண் (வி. 159.) 

குணத்தான் எ-து பெயர்ப்பகுபதம். (வி. 123.) வணங்கா = வணங்காத. 

(வி. 91.)] 
அத் 

11. பாடம். 
een ~ 

LEARNING. 

[ கல்வித் திருத்தம், ] 

Learn on till difficulties t கற்க கசடறக் கற்பவை) கறற பின் 

vanish! Act up to what 
you have learned! நிற்க அதற்குத் தக. 
[ எழு: ஒருவன்: (தொகை.) பயணி: கற்க, நிற்க. (வி. 85.) அற. 

(வி. 140.) கற்பவை. (வி. 95.) அதற்கு. (வி. 71. 35.) தக. (வி. 120.)] 

CLEVPD 

[sad War ௮ருமை. | 
9 

பவடய உ எண்ணென்ப, ஏனை எழுக்தென்ப, இவ்விரண்டு, 
Grammar are 
two eyes. கண்ணென்ப வாழும் உயிர்க்கு. 

[ எழு: அறிந்தோர். (தொகை.) பயனி;: என்ப. (வி. 88.) இவ்விரண் 

டும். (வி. 152. 118.) கணிதழால்களும் இலக்கணதால்களும் மனிதர் 

களுக்குச் கண்கள் ஆகும்.] 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். | 9—12] 

[ கற்றோருடைய மேன்மை; அல்லோருடைய இழிவு.] 
3 

The leamed have 9 சண்ணுடையர் என்பவர் கற்றோர்; கத் இரண்டு 
aves: others have bt 2 Gs 2 ம த் இ 

two wounds in the face, புண்ணுடையா கல்லா தவர். 

[ எழு? கற்றோர், கல்லாதவர். பயனி: சண்ணுடையர், புண்ணுடை 

யர். என்பவர் - என்றுசொல்லப்படுவார். முகத்து, (வி. 66. 152.) = 

மூகத்தினிடத்தில். ] 
EEEDDS>D 

[| கற்றோருடைய உயர்வு, | 

10. உவப்பத் தலைக்கூடி, உள்ளப் பிரிதல் Joy in the advent of the 

learned. They are rememe 

bered after they depart. <9} னைத் தே பு லவ ர் தொழி ல். 

[ எழு: தொழில். பயனி: அனைத்து. உவப்ப- மஇழும்படி, (வி. 

86. 140.) உள்ள- நினைக்கும்படி. அனைத்து = ௮த்தன்மையையடைய 

தாம். (வி. 98.) ] 
2௫322 

. [கல்வியின் விர்த்தி.] 

டமி 11. தொட்டனைத் தூறு" மணற்கேணி); மாந்தர்க்குக் 

கற்றனைத் தூறும் அறிவு. 
water the deeper it 18 
dug, so learning. 

[ எழு: கேணி, அறிவு. பயணி: ஊறும். தொட்டனைத்து - தோ 

ண்டிய அளவினதாக, அதுபோல். (தொகை. வி. 155.) கற்றனைத்து = 

கற்ற அளவினதாக. தொட்ட அனைத்து, கற்ற அனைத்து என்பவை செ 

ய்யுள் விசாரத்தினால் தொட்டனைத்து, கற்றனைத்து என வந்தன. (வி. 

41.)] 
2322 

[ கல்விமானுக்கு எவ்விடமுச் தன்னிடம். | 

॥ ப் 2 2 ° ° ° ௪ e ௩ . 

The learned at 12. யாதானு i L_ it LD ஆல, ஊர் அம ஆல; oT oor G) @ hau oor 

home every 

au: சார் அணையங் கல்லாத வாறு? 

[ எழு? ஒருவன். பயனி: என். யாதானும் = யாதாயினும். ஆல், | 

அசைகிலை. (வி. 116.) சாம் - சாகும். (வி, 87.)] 

4 



சமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 13—15 ] 

[ கல்வியே பெருமை தரும். | 

Learning is indestruc- 13. கேடில் விழுச் செல்வங் கல்வி; ஒருவற்கு 

tible wealth. மாடல்ல மற் றை யவை. 

[ எழு: கல்வி, மற்றையவை. பயனி: செல்வம், அல்ல. கேடில் = 

கேடில்லாத, (வி. 158.)] 

Ill. பாடம், 

LEARNING. 

கல்வி. 

[ படியாதவர் ஓர்௮றிவுயிரினுங் கடையர். ] 

whe blockhead s 1. கவை Yas கொம்பாகிக் காட்டகத்தே நிற்கும் 

லகு அவை எல்லாம் அல்ல மாங்கள; 

சவை நடுவே 

நீட்டோலை வா௫ியா நின்றான், குறிப்பறிய 

மாட்டா தவனே மரம். 

[எழு: அவை, மாட்டாதவன். பயணி: அல்ல, மாம். காட்ட 

கத்தே. (வி. 63. 68.) நீட்டோலை. (வி. 158.) நின்றான்- நின்று, anf 

யா- வாடியாமல். (வி. 90.) மாட்டாதவன். (வி. 195.) ] 

2:22 

| கல்வியில்லாதவரின் செருக்கு. ] 

15. கான மயில் ஆடக் கண்டிருந்த வான்கொழி 

The Turkey-cock தானும் அதுவாகப் பாவித்துத் 

strutting about like the ர் ந் ன் 

peacock, is like the a) ட ன் ன ம வி ரி 5 ட் ° (2d (é 

ignorant learning பாலில் கல்கம் ee ee ET ப்பத் 

poetry. x ல் த் 
கலலாதான கறற கவி. 

[எழு? கவி. பயனி: போலுமே. இருந்த. (வி. 124.) தான் உம் 

(வி. 116.)] 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 16-18] 

[கற்றோரும் மூடரும் ஒருவரை ஒருவர் விரும்பார். | 

16. ஈற்றா மரைக்கயத்தி னல்லன்னஞ் சேந்தாற்போற் 

The learned seek BD (19 OTE கற்றா ரே காருஹுவர்; 

the learned; the 3 

ignorant the igno- கற் பில்லா 

rant. The swans a ee ௧ 2 K க் 

ரத்த அதத CLPT DD OO MT ஜோக்கர் மூகபபா மூ காட்டிற 

காக்கை உகக்கும் LQ Goorin. 

[ எழு: கற்றாரே, eptéat, காக்கை. பயனி: காமுறுவர், முகப் 

பர், உகக்கும். நற்றாமரை- நல் 4 தாமரை. (வி. 88.) கயத்தினல் = கயத் 

Bane. (வி. 89. 66. 24) பிணம் = பிணத்தை. (வி. 152.)] 

26322 

[ அரசிலுங் கல்வியே மாட்டுமை.] 

17. மன்னனு மாசறக் கற்ரோனுஞ் Ft தூக்கின் 
் 

மன்னனிற் கற்மிரான் சிறப்புடையன், 

The king and the 

thoroughly Jearned LD 601 601 GY D(A D 

man. 

தன்றேசம் அல்லாற் சிறப்பில்லை, கற்ஜோற்குச் 

சென்ற விடம் எல்லாஞ் இறப்பு. 

[ எழு: கற்றோன், (வி. 95.) சிறப்பு. பயனி: உடையன், இல்லை, 

உண்டு, (தொகை.) (வி. 181.) அல்லால் = அல்லாமல்: இடைக்குறை. 

(வி. 41.) 19-ம் பாட்டையுங்காண்க. மன்னனும், கற்றோனும். (வி. 

152. 113.)] 
LESDP DS 

[ கல்வியினால் உண்டாகும் நன்மைகள். | 

16. இம்மை பயக்கும் ஆல், FUE குறைவின்ளுல், 
Learning is good for A. uaa 

தம்மை விளக்கும் ஆல், தாம்உளசாக் கெடின்றால், 

this life; may be given 

without decreasing; 

distinguishes the 

learner, and never எம்மை உலகத்தும் யாங் காணேங கல்வி போன், 

perishes. ் ட ‘ 

மம்மா அறுக்கு மருந்து. 

[ எழு? யாம். பயனி? காணேம்.] 

6 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 19, 20] 

IV. பாடம். 

LEARNING. | 

aad. 

[ கல்வியினால் உண்டாகும் இன்பம்) காமத்தால் உண்டாகும் துன்பம், | 

19. தொடங்குங் காற்றுன்ப மாய், இன்பம் பயக்கும், 
Learning at first ட ட் cater : உ க e 

மடங் கொன் ? வசற்றுங் SENG: 
difficult, then yields பல் OD ன் 

pleasure. Lust at நெ @) a காமம் 

first pleasant, then 2 

yields pain. (Lipp பயக்குஞ் Rost ota இன்பத்தின், மூற்றிழாய்! 

பிற் பயக்கும் பிழை பெரிது. 

[ எழு: கல்வி, பீழை. பயனி: பயக்கும், அகற்றும், பெரிது. ௮௧ 

ற்றும் - அகல்விக்கும். (வி. 103.) மூற்றிழாய் எ-து மகடூஉ முன்னி 

லை- தொழின் முற்றிய ஆபரணத்தையடைய பெண்ணே! (வி. 98. 64.) 

இன்னீர = சின்ன நீரையுடைய. நீர் எ-து தன்மை. (வி. 98.) ] 

EEEDD>—_— | 
[ கல்விக்குச் சொல்வன்மையானத அழகாகும். | 

> 

20. எத்துணைய தாயினுங் கல்வி இடம் அறிந் 
2 3 2 

Learning must துய்த்துணா வில்லெனின் இல்லா கும) 
be adequately > : 7 

displayed in a OW) HH] OO MT HDI Oh 

suitable place. 

சொல்வன்மை இன்றெ னின் என்னாம்? அஃதுண்டேற் 
What is it with- 

out eloquence? பொன் மலர் நாற்றம் உடைக்து. 

[ எழு: சல்வி, என், மலர். well: இல்லாகும், ௮ம், உடைத்து. 

உய்த்துணர்வு - உய்த்துணரும் உணர்வு. இன்று- இல் து. (வி. 98.) 

உயத்துணர்ந்தும். (வி. 141.) பொன்மலர் - பொன்னால் ஆய மலர். 

(வி. 152.)] 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம், [ 21-25] 

[ ஒன்றையாவது திருத்தமாக அறியவேண்டும். | 

21. வருந்இத் தாங் கற்றன ஓம்பாது மற்றும் 

It is folly to forget பரிந்து இல கற்பான் ஜொடங்கல், 

what we have already கரு [2] SOO Bl 

learned in trying to ன் : ; 

learn more. கைத்தலதத உய்த்துச் சொரிந்திட்ட ரிப்பரித்தாங் 

செய்த்துப் பொருள் செய் இடல். 

[ எழு? தொடங்கல். பயனி: செய்திடல் (போலுமே), கற்றன. 

(வி.95. 152.) கற்பான் எ-து வினைஎச்சம். (வி. 86.) கருந்தனம். (வி. 

121.) கருந்தனங்கைத்தலத்த-கையிடத்திலிருக்கிற கருந்தனத்தை. ஆங்கு, 

அசைச்சொல். செய்திடல். (வி. 124.) (5.)] 

| EELDDD 

டட லி பேசுவது, | 

The speech of those who ரன இன் ாத்தை வாய் அுகாத்தன், 

have learnt, but do not 

act accordingly is as if LD DIG SW 

a ‘scare crow’ should ° owe க ° ° 
வல்லுரு வஞ்சன்மின் என்பவே மா பறவை 

say to the birds, ‘‘fear : 

me not!” புல்லுரு வஞ்சுவ போல். 

[ எழு? அங்காத்தல். பயனி: போல். கற்பன ஊழ்-ூல்களைச்கற்கும் 

நல்வினை. கழகத்து, (வி. 152. 66.) “மிருகங்கள் பறவைகள் புல்லினா 

லாய உருவத்திற்குப் பயப்படுவ போலத் தமது வலிய உருவத்இற்கு நீவிர் 

பயப்படாதிருங்கள் எனச் சொல்லுவபோலும்.?? ௮ஞ்சன்மின். (வி. 92.) 

5322 

[ கல்வியின் இறப்பு. | 

23. குஞ்சி அழகுவ், கொடுந் தானைக் கோட்டழகும், 

The learning of மஞ்சள் அழகும் அழகல்ல) 

the conscientious On @h சத்து 

ட்ட நல்லம் யாம் என்னும் நடுவு நிலைமையால், 

கல்வி Lp GH அழகு. 

[ எழு: அழகு, அழகு. பயனி: அல்ல, அழகு. சோட்டழகு- 
கோட்டின் அழகு. கெஞ்சத்து. (வி. 152.) நல்லம் (வி. 98.)] 

8 

beauty. 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [4 250) 

புர. 

~ 

THE LEARNED. 

கற் CHT. 

[கற்றோத Apuy.] 

24. களர் நிலத் துப் பிறந்த உப்பினைச் சான்றோர் 

Salt from the marsh, விளை நிலத்து நெல்லின் விழுமிதாக் கொள்வர்) 

தரவு கடை நிலத்தோர் ஆயினுங் கற்றுணர்ந் கோமாக் 

தலை நிலத்து வைக்கப் படும். 

[ எழு: சான்றோர், கடைகிலத்தோர். wet: கொள்வர், படும். உப் 

பினை. (வி.65.) விளை. (வி.158.) விழுமிதா- விழுமியது + 4 = ஆக; 

(வி.93.) வைக்கப்படும்- வைக்கப்படுவார். (வி. 187.)] 

222232 

[கல்வியை விரைவாகவும் விவேகமாகவங் sha வேண்டியத. ] 

23. கல்வி கரையில; கற்பவர் நாள் இல; 
Learning has no bounds, மெ ல் லி நினைக்கிற [0 8 பல; 

The learner’s days are 

few. தெ ள்ளிதி ன் 

The swan, : 5 5 ' 

Discernment necessary. AIT WLI தமைவடைய கற்பவே, நீர் ஒழியப் 

பால் உண் குருகிற் On fig. 

[ எழு: கல்வி, காள், பிணி, பயனி: இல, Gea, பல. நினைக்கில். 

(வி. 86.) தெள்ளிதின். (வி. 65.152.) கற்பவே. (வி. 85.) உண், 

(வி. 158.) குருன் (வி. 61.) = அன்னம்போல.] 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [26-25] 

[ கல்விகற்றவனுடைய வருணத்தை நினைக்கவேண்டாம். | 

26. கோணி இயக்குவான் மரொல்லை வருணத்துக் 

Never mind the boat- Sir ye) கடைப்பட்டான் என்றிகழார், 

man’s caste if he take 

you over! காணாய்! 

அவன் நுணையா அறு போயற்றே, நூல் கற்ற 

மகன்றுணையா நல்ல கொளல் 7 

[ எழு: ஒருவர். (தொகை.) பயனி: இகழார், கொளல். (வி. 85.) 

தோணி - தோணியை. அவன் - அவனையே. அறு- ஆற்றை. (வி. 152.) 

போயற்று- போய் அற்று. இதில், போய்- போனால். (வி. 187.) நல்ல 

கொளல் -ஈல்லவை சற்றுக்கொள்ளக்கடவாய். Opa. நுணை. (வி.88.)] 

| ESEDPD 

[ கற்றார், கல்லாதவர் கொள்ளும் நட்பின் இயல்பு, ] 
3 

27. சனை கடற் றண் சேர்ப்ப! கற்றறிந்தார் Og aor an Lp 
The friendship of 

the learned ever அனியிற் கரும்பு இன்நற் Cm; 

grows sweeter, that நூ னி நீக் இத் 

of the unlearned 

ever diminishes in தூரிற் றின் றன்ன தகைத்தசோ பண்பிலா 

sweetness. 

ஈரம் இலாளா தொடர்பு. 

[ எழு: கேண்மை, தொடர்பு. பயனி: இன்றற்று, தகைத்து. கனை 

கடற்றண் சேர்ப்ப. (வி. 158. 152. 50. 64.) இன்றன்ன, இன்றற்றே = 

இன்றாற்போலும். (வி. 187.) அரோ, அ௮சைகிலை. ] 

ஞ் 22 

[கற்றவரின் சாவகரசம், ] 

ச் 

28. கல்லாசே ஆயினுங் கற்றோரைச் சேர்ச்தொழுஇன் 

The Peneiis நல்லறிவு நாஞ் தலைப்படுவர்; 
association with 

the learned. தொல் இற ப் பின் 

The pot impreg- 

naiedwithodour. | இண் ணிறப் பாதிரிப் பூச் சேர்தலாற் புத தோடு 

தண்ணீர்க்குச் தான் பயந் தாங்கு. 

[ எழு: மனிதர். (தொகை.) பயனி: தலைப்படுவர். ஆயினும். (வி. 

141.) படுவர். (வி. 124.) ஒண்ணிறப் பாதிரிப்பூ = ஒள்ளிய ப்தி 

10 



தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். பிஇ 

தையடைய பாதிரி மரத்தினது பூ. (வி. 152. &௦.) புத்தோடு = புதிய 

ஓடு. (வி. 121.) பயந்தாங்கு = பயன்பட்டாற்போலும். (வி. 187.) நாளும். 

(வி. 113.) ] 
CELVPDOD—_— 

[ ஞான நாலின் முதன்மை, | 

ao. APG சாரல் கற்பின் அறிவு நால் கல்லா 

Books of wisdom the துலக நூல் QDI Ou தெல்லாங் 

best. Others cannot 
கலகல 

remove confusion of 

mind. கூஉர் துணை அல்லாற், கொண்டு தடுமாத்றம் 

Cure துணை அறிவார் இல். 

[ எழு? அறிவார். பயனி? இல். அலகு சால் = எண் அமைந்த நூல் 

(வி. 157.) கற்பின். (வி. 86.) கூ ௨ம், போம்-கூவும், போ 

கும். (வி. 14. 87.)] 

அறு 

View i he சட 

IGNORANCE. 

கல்லாமை. 

[ கல்லாகவருடைய சபை, ] 
’ 2. 2 

A congregation without 30. அரங்கின்றி வட்டாடு: 2) D றே ’ 
learning like draughts 

without a board. நிரம்பிய நூல் இன்றிக் கோட்டி கொளல். 

[ எழு: கொளல். பயனி: அற்றே. (வி. 137.) இன்றி = இல்லாமல், 

குறிப்பு வினை எச்சம். (வி. 93.) கொளல். (வி. 94. 41. (6.)] 

PESHDD> 

[ கல்லாதவர் மெளநமாக இருக்க வேண்டியத, | 

The ignorant betrayed Ol. கல்லா தவரு நனி நல்லர், &M git (po 

aa சொல்லா இருக்கப் பெறின்., 

[ எழு? கல்லாதவர். பயனி. நல்லர். உம். (வி. 118.) ஈனி. (வி. 120.) 

பெறின். (வி. 86.)] 

11 



கமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம், [ 32—36 ] 

[ கல்லாதவர்: பயன்படார். | 

The unlearned like bar- 32. உளர OF COT oY மாத்திரையர் அலலாற பயவா 

ren salt soil. களர் அனையர் கல்லா தவர். 

[ எழு? கல்லாதவர். பயனி: அனையர். என்னும். (வி.87. (3.) 

114.) பயவா. (வி. 91.)] 
ESEDPDD 

[கல்லார் உயிரற்ற பதிமைகள் போரும். | 
’ ’ 

The beauty of the unintel- Oo. Bl O8oT LO IT 2230)! 6) LP பலம இலலான ௪ மினலம் 

lectual like that of a 

மண்மாண் புணபாவை அற்று, 
wooden doll. 

[ எழு? ஈலம். பயனி: அற்று, நஅுண்மாண்றுழை புலம்-ந.ட் பமாயெ 

மாட்சிமைப்பட்ட பல நூல்களிலுஞ் சென்ற. அறிவு. (வி. 153. 154.) 

எழில் நலம். (வி. 89. 156.) ] 

2322 

[ கல்லாதவரின் செல்வஞ் செல்வம் அ௮ல்ல.] 

Poverty with the good 
better than wealth with 

the unlearned. 

34. நல்லார்கட் பட்ட amonwudesr இன்னாதே 

கலலார்கட் பட்ட இரு. 

[ எழு: இரு. பயனி: இன்னாதே. ஈல்லார்கண். (வி. 63, 34,) வறு 

மையின் = வறுமையிலும். (வி. 61. ஓப்பு.)] 

EREDSD 

[ கல்லாதவரின் குலம். | 

ப்ட் 32. மேற் பிறந்தார் ஆயினுங் கல்லாதார், Eppes பிறந்துங் 
than the unlearn- 5 

d of high ° ப . ° 
* famnily. கற்றார் ௮னைக்இலர் பாடு, 

[ எழு: கல்லாதார். பயனி: இலர். கற்றார் ௮னைத்திலர் பாடு- கற் 

ஐவருடைய பெருமை அளவினதாகிய பெருமையை இல்லாதவர்கள் 

ஆவார்கள். ] 

6322 

[ கற்தவரே மனிதர், மற்றவர் விலங்குகள். | 

36. விலங்கொடு மக்கள் அனையர், 
The learned are men; the 

unlearned ‘beasts. © இலங்கு நால் கற்றாசோ ய் இட் 

[ எழு: ஏனையவர். பயனி: அனையர். இலங்குதநூல் = விளங்இயெநூலை. 

(வி. 153. 152.) ] 
12 



தமிம்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 37—39 ] 

Vil. பாடம். 
ee ee Oe ee 

FOLLY. 

புல்லறிவாண்மை. 

[கற்றவர் சொல்லைக் கல்லாதவர் இகழ்கல். | 

57. அருளின் அறம் உரைக்கும் அன்புடையார் வாய்ச் சொற் 

பொருளாகக் கொள்வர் புலவர்) 
The ladle does 

not taste the பொருள் ree 

milk porridge. 

The wise only ஏமை. | அதனை இகழ்க்துரைக்கும்: பாற் Fn_ O59) LD 

value the wise. 

CLP SOLD சுவைஉணரா தாங்கு. 

[ எழு: புலவர், ஏமை. பயனி: கொள்வர், உரைக்கும். (வி. 149.) 

உணராரசதாங்கு = அறியாததுபோலும். | 

ELEDPDP>D 

[கல்லாதவன் வீண்பேச்சுகளைப் Cue விரும்புவது. | 

38. பெறுவதொன்் றின்றியும் பெற்றானே போலக் 

கறுவு கொண் டேலாகார் மாட்டுவ் 

A fool angry without கூறு வி ஞூற் 

cause, full of passion, 

longs to abuse. கோத்தின்னா கூறு உரை யாக்காற் பேசைக்கு 

நாத் இன்னு" நல்ல சனத்து. 

[ எழு: நா. பயனி: இன்னும். இன்றியும். (வி. 141.) மாட்டும். (வி. 

63. 68. 113.) உரையா. (வி. 91.) ஈல்ல. (வி. 120.) சனைத்து. (வி. 188.) ] 

22-22 

[ கல்லாதவர் அறிவை இகழ்தல். | 

39. கல்வியான். ஆய கழிநுட்பங் கல்லார் முற் 

சொல்லிய நல்லவுந் தீய வாம்; 
Good things become 

evil if uttered in the எல் லாம் 

presence of the undis- 

criminating. இவர் வரை err! தமரை இலலசாககு 
2 

நகரு ங காடு போன் மூஙகு. , 

[ எழு: ஈல்ல- நல்லவைகள். பயனி; தீயவாம் = தியவைகள் ஆகும். 

'நுட்பம், இரண்டாம் வேறறுமைத்தொகை, இவர். (வி. 158.) ] 

19 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 40—42 ] 

[ பேதைகள் கேட்டாலும் அறிவு அடையார்கள். | 
e e 2 ௪ . ௬ 

40), பூவாதே BTW h AF மரம உள; LD Yh யும் 

5) 
ட பனி 5 ° ட் ° ட 

Some trees fruit with Tar os நின்றுணர்வார் தாம் உளரே; 

out blossoming. Some 

men understand with- அவா 

out being taught.The 

விரைத்தாலு' ஈன்ஞுகா வித்தெனவே, பேதைக் 
instruction of the foolish 

9 
like seeds sown in vain. குரைத்தாலுந் தோன்றா grams ay. 

[ எழு: மரம்; உணர்வார், உணாவு. பயனி: உள, உளரே, தோன் 

ராது. பூவாது. (வி.90.) தூவா. (வி.86.) விரைத்தாலும். (வி. 142.) 

உள, உளர். (வி. 125.) மக்களுளும். (வி. 68. 118.) எனவே. (வி. 114.)] 

22:22 

[ கற்றதற்குத் தக்க ஒழுக்கம். | 

Al. கற்றுப் பிறர்க்குரைத்துத் தா நில்லார் வாய்ப்படம் 

ப. வெற்றுரைக் குண்டோர் வலியுடைமை: 
of those who 

teach, but do not சொற்ற நீர் 

practice, are only fe Bao ன் ன் A see 2 5 
Hoors தென் என்று Gr est உரைப்ப கேர்ந்தொருவன் powerful to re- 

prove themselves. 
சொல்லாமே சூழ்ந்து சொலல். 

[ எழு: வலியுடைமை. பயனி: உண்டு. வெற்றுளை. (வி. 119.) 

வலியுடைமை. (வி.150.) சொற்ற-சொன்ன. உரைப்ப. (வி. 86.(8.)140.) 

சொல்லாமே- சொல்லாமல் சொலல். (வி. 94.)] 

EEEDPD 

[ பேதைகளுக்குக் கல்வியைச் சொல்லிய GLOW] 

42. கற்றன snort செவி மாட்டிக் கை உறாூஉறு 

They are to be blamed 
GOs கமதே, பிறிதன்று; 

who teach those who (Lp DDI ணார நீதுந் 

will not learn. 

தாம் ௮வர் தன்மை உணராதார் தம் முணசா 

ஏதிலரை கோவ தெவன்? 

[ எழு: குற்றம், Carag. பயனி: அன்று, எவன். கற்றன- தாங் 

கற்ற பொருள்களை. சமது. (வி. 774.) அவர்- ஏதிலாருடைய. தம்முண 

ரா-தங்களுடைய இயல்பை உணராத. (வி. 152.91.) அன்று. (வி. 125.)] 
——— eee ee | அல்ல ப்ட் ne eee 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 43, 44] 

கி ய்ம் க delioiiek பர்த்டி 

THE GOOD AND THE EVIL. 

நல்லோர்; தீயோர். 

[ இழிவோருக்குப் புத்திசொன்னாலுங் கேட்டுணரார்.] 
2 

43. சண் கூடாப் பட்டது கேடெனினுங் £€ம்மக்கட் 
3 3 

. See 3; > 

குண்டோ உணர்க? மத் Bev OH: 
The serpent sleeps 

unmoved, breathing 
3 

heavily while fire LD ண் டு ரரி 

is heaped at the en- : . : > : : 2 : 
சான் வாய் மடுப்பினு மா சணங் கண் டியில்வ, trance ofits hole, 

9 

பேசா, பெரு மூச் செறிந்து. 

[ எழு? certs, மாசுணம். பயணி: இல்லாலும், துயிலவ. மண் 

டெரி- மண்டும் எரி. (வி. 158.) கண்டுயில்வ- கண்துயில்வன;. (al. 

37. 83.) பேரா-பெயராமல், (வி. 90.) கேடெனினும். (al). 24. 

142.) மற்று, தான்- ௮அசைச்சொற்கள். Y= ௮௧. எனினும். (வி. 142.) 

மக்கள். (வி. 68.) ] 

522232 

[ இன்னார் கற்றவர்; இன்னார் கல்லாதவர். | 

44. ஓதியும் ஓதார் உணர்  விலார், ஒதாதும் 

ஓதி அனையர் உணர்வுடையார், 
The unintelligent, learns 

9 
ing never learn. ‘The in- Ce 

ச AT UBB 
telligent perceive without = 

மி ௩ ஓ . ° ப் ° ௫. 2 

learning. நலகூநது GH செல்வர் இரவாதா£) செல்வரு 

நல்கூர்ந்தார் ஈயார் எனின்: 

[ எழு: உணர்விலார், உணர்வுடையார், இரவாதார், செல்வர் 

பயனி: ஓதார்,; அனையர், செல்வர், ஈல்கூர்ச்தார். ஓதியும், ஓதாதும், 

நல்கூர்நதும். (வி. 141.) ஒதி அனையர் = ஓகினாரோடு ஓப்பார். தூய்தாக. 

(வி. 93. 120.) எனின். (வி. 86.) ] 

15 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 45—47 ] 

[ ஈகல்லோர் ஐகீயெம்.] 
ப ் Py > 5 9 

4௦. நல்லாரைக் காண்பதுவு ஈன்றே; நல மிக்க 

நல்லார் சொற் கேட்டனுவு' நன்றே; 
Association with the 

good. நல்லார் 

குணங்கள் உரைப்பதுவு நன்றே; அவரோ 

டிணங்கி இருப்பதுவு' கன்று. 

[ எழு: காண்பது, கேட்பது, உரைப்பது, இருப்பது. பயனி: 

ஈன்று. நல்லாரைக் காண்பதுவும். (வி. 145. 28. 24.) கன்று. (வி. 

93.) மிக்க. (வி. 120.) ] 
EEEDD>D 

[Bewrt ௪க்யெம்..] 

46. தீயாரைக் காண்பதுவும் இழத; திரு வற்ற 

தீயார் சொற் கேட்டனுவுக் இதே; 

குணங்கள் உராப்பறுவுக். SCs; அவரோ 

19. coor 1B இருப்பதுவுந் இதூ. 

[ எழு: காண்பது, கேட்பது, உரைப்பது, இருப்பது. பயனி: இத. 

அற்ற. (வி. 87. (1.) பகுதி: அறு. 82. (6.) தீயார். (வி. 93.)] 

2223௮2 

[ ஈல்லானாட் பற்றி எல்லாரும் வாழ்தல். | 
3 

47. கசெல்லுக் கிறைத்தநீர் வாய்க்கால் வழி ஐடிப் 
When the paddy is ] : 

watered, the grass on புலலுக்கும் அங்கே Ly Fy to Ye; 

the borders too is pro- 5 ல் 

fited. If there be one தொல் லகில் 

அவ்வ i a i நல்லார் ஒருவர் உளர் ஏல் ௮வர் பொருட் 
sake the rain falls. 

டெல்லார்க்கும் பெய்யு' மமை. 

[ எழு? நீர், மழை. பயனி: பு௫ியும், பெய்யும். பொருட்டு. (வி. 

60.) தொல்லுலூல். (வி. 119.) உளர் ஏல் = இருப்பாராகில். (வி. 86.)] 

இட்ட ச தங தகம் பம ல ட ததத ம. உ தை. 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 48, 49] 

TX. EPA என்கி 

THE FRIENDSHIP OF THE GOOD. 

saCarr சிரேகம். 

[ செல்வம் நீங்னெ இடத்தும் கைவிடாகவலஜாயே உறவாகக் Oanare. ] 

43. அற்ற குளத்தின் அறு நீர்ப் பறவை போல் 
The water-fowl 1015 

sakes the dried-up tank. உற்றுழித் தீர்வார் உற வல்லர், அக்குளத்திற் 

The water plants re- 

main in it. கொட்டியும் dug நெய்தலும் போலவே 

ஒட்டி உறுவார் உதவ. 

[ எழு? தீர்வார், உறுவார். பயணி: அல்லார், உறவு. நீர்ப்பறவை 

எ-து தொடர்மொழி. (வி. 150.) உற்றுழி- (செல்வத்தின் இறுதி) 

உற்ற உழி, இடைக்குறை. (வி. 41.) இது இன்னிசை வெண்பா. (வி. 

190.) அக்குளத்தில். (வி. 25.) ] 

ELEDD?P 

[ இனமே உறவல்ல.] 

49. உடன் பிறந்தார் சுற்றச்தார் என்றிருக்க வேண்டா; 

Innate disease உடன் பிறந்தே கொல்லும் வியாதி; 

slays. Medicine உடன்பிறவா 
from the far off 

hills cures. மா மலையில் உள்ள மருந்தே பிணி தீரக்கும்; 

அம்மருந்து போல்வாரும் உண்டு. 

[ எழு: நீ (சொகை), வியாதி, மருந்து, போல்வாரும். பயனி: வேண் 

டா, கொல்லும், தீர்க்கும், உண்டு. வேண்டா. (வி. 89.) போல்வார். 

(வி. 95.) உடன்பிறந்தார் (வி. 150.) என்று. (வி. 114.) உளர் a-G 

உண்டு எ-து வழுவமைதி (வி, 187. 125.) ] 

3 17 f 



தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 50-52] 

[esd செய்யாதவர் GLY.) 

50. காய்ச் காற் றொவிரல்போ னன்சணியர் ஆயினும் 
What avails the ஐக் ae றுணையும் உதவாதார் ஈட்பென்னாம்? 

friendship of those 

who though near aid சேய்த்தானுஞ் சென்று கொளல்வேண்டுஞ் செய் வினைக்கும் 
not? The channel far 

off brings fertility. Saks ° ied 5 
வாய்ச் சால் அனையார் தொடர்பு. 

[ எழு? நட்பு, ஒருவர். (தொகை.) பயனி: என்னாம், வேண்டும். 

செயப்படுபொருள்: தொடர்பை. சாய்க்கால், ஈக்கால், (வி. 152.)] 

322 

[ஈல்லோர் வரவினால் இன்பமுத், இயோர் வரவினால் ஐன்பழும் உண்டாம். | 

21. ஈல்லோர் வாவா னகை முகங் கொண் டின்புறிஇ, 

The mighty rejoice அல்லோர் வாரவான் அழுங்குவார் 

| in the presence of the 

| good and lament வல் Ceri; ச 

' over the presence of 

the bad. The south- 

wind aod the wie இருந்துர் தளிர்காட்டிக் தென்றல் வரத் தேமா 
wind. 

வருந்துஞ் சுழல் கால் வா. 

[ எழு? வல்லோர், தேமா. பயனி?: அழுங்குவார், இருந்தும், 

வருந்தும். நகைஞமுகம். (வி. 158.) இன்புறிஇ- இன்பு உற்று, (வி. 

17. 79.) வர. (வி. 140:) வரவானகை- வரவால் ஈகை, (வி. 89.)] 

ESEDDD 

[ இல்திரீகளுடைய வீண்பேச்சுகளைக்கேட்டால் மனஉறுதி ae போகும். 1 

52. பகர்ச்சு மடவார் பயில, கோன் பாற்றல் 

Stone hollowed out by இகழ்ச் தரு On Ges இட்ட 

the incessant treading 

, 

of ants. The vain talk டு 6 இ ழ் ச இ 

of women destroys 

இல பூரிக் கின்ற படும் பத்தே பல கால 

எறும்பூரக் கற் குழியு மே. 

strength of mind. 

[ பகர்ச்ச)ி, இரண்டாம் வேற்றுமைத் தொகை, மடவார், மூன்றாம் 

வேற்றுமைத் தொகை. பயில, ஊர. (வி. 140.) கோன்பாற்றல் இகழ்ச்சி 

தரும் - கோன்பினால் உண்டாகும் ஆற்றலில் விளங்கும். (வி. 152. 157.) 

| பேதாய்-பேதையே! (வி. 64.)] 
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கமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 58-55 ] 

[ புத்தியுள்ள ஆலோசனை. | 

53. அறிமின் அற நெறி; அஞ்சுமின் கூற்றம்; 

நை பொறுமின் பிறர் கடுஞ் சொல்; போற்றுமின் வஞ்சம்; 
௦61, The friend- 

ship otthe wie வெறுமின் வினை தயார் கேண்மை) எஞ் ஞான்றும் 
ed. The words of 

the grea பபறுமின் பெரியார் வாய்ச் சொல். 

[எழமு2 நீர். (தொகை.) பயணி: ஐந்துவினைகளும். செயப்படுபொ 

ருள்? நெறியை, குற்றத்தை, சொல்லை, வஞ்சத்தை, கேண்மையை, 

சொல்லை. அறிமின், (வி. 84.) வினைதீயார்- தீவினையாருடைய.) ] 

௮ 

enn ee 

ASSOCIATION WITH THE GOOD. 

ஈல்லினஞ்சேோல். 

[ஈல்லினஞ் சேர்தலால் ஆய பெருமை. | 

54, ஊர்றுங் கணநீர் உரவுநீர்ச் Cri 55 GTM 

| The village stream bes பேரும் பிறிதாகித் இர்த்தம் ஆம்) 

பு ° 
comes a sacred river. Gh BI, 

Greatness from association ; 

ich கின்றுளல் குலமாட்ட இல்லாருங் குன்றுபோ னிற்பர், 

நல மாட்சி நல்லாரைச் சார்ந்து. 

[ எழு: நீர், இல்லார். ணை ஆம், நிற்பர். (ஊர், ஏழாம்வேற்றுமைத் 

தொகை.) உரவுடீர்- ஆற்றுநீர். சேர்ந்தக்கால். (வி. 87.) 

ய் ELED D> 

[ ஈல்லினஞ் சேர்தலால் ஆ௫ய துணை. | 

55. கொல்லை இரும் புனத்துக் குற்றி அடைந்த புல் 
Grass near the stump ஒல்காவே ஆகும் உழவர் உழு படைக்கு) 

saved from the 
மெல்லியசே ஆயினு நற் சார்வு சார்ந்தார் மேற் 

plough-share. 

செல்லா வாஞ் செற்றார் சனம். 

[ எழு: புல், சனம்: பயனி: அகும், ௮ம். ஒல்கா, செல்லா, எதிர்மறை 

வினைஎச்சம். (வி. 90.) புனத்து - புனத்தினிடத்தில், (வி. 68. 152.)] 

| 19 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 56—58 ] 

[ ஈல்லினத்தால் நன்மையுக் இீமினக்கால் சிதைவும் உண்டாகும்.] 

5 

56. நில ஈலத்தா னந்இிய நெல்லே போற் றத்தங் 
Good and bad 

connections. Rice குல நலத்தால் ஆகுவர் சான்றோர்; Gov நலத்தைக் 

depends on the 2 pags Tle ௦ ° 

soil. The boatand தீ வளி சென்று சிதைத்தாங்கு Toe! (iy Goll லப 

the whirlwind. இதியினஞ் சேரச் னப் 

[ எழு? சான்றோர், சான்றாண்மை. பயனி: ஆகுவர், கெடும். கில 

நலத்தால் = நிலத்தினுடைய நன்மையினால், (வி. 152.) தத்தம் - தம் தம், 

(வி. 74.) சேர. (வி. 140.) தவளி. (வி. 119.) 

“ம: 422 

[ தஇீயோனாச் சேர்ந்தால் அழிவு உண்டாம்.] 

57. மனத்தான் மறு Aart gas தாஞ் சேர்ந்த 

Even the blameless are இனத்தால் இகழப் LI டுவர்; 

despised on account of 

their association. L} Gor த Al 

Sandal wood and : 2 ் : : 

Vengei burnt with the வெறி மழ அத்தன (LP LD வேங்கையும் வே Cu, 

rest of the jungle. எறி புனந் தீப்பட்டக் ee 

[ எழு: மணிதர் (தொகை), சந்தனமும் வேங்கையும். பயனி: இக 

ழப்பவொர், வேம். மனத்தான் - மனத்தில். (வி. 187.) வேம். (வி. 

82. (7.)] 
ELEEDD>? 

[கற்றோருடைய நட்பு காளுச்குகாள் g9As நன்மையைத் தரும்.] 

58. கருக்துணர்ந்து கற்றறிந்சார் சேண்மை எஞ் ஞான்று 

படவ வ கருத்திற். கரும்பு அன் றத்றே; 
gcod ever increas- கு Ge இற் 

ing in sweetness ; ? ; i : ae He : 
Oa9r செலத்தின் நன்ன சகைத்தசோ OT GOT LD and vice versa. 

மதுரம் இ லாளர் தொடர்பு. 

[ எழு: கேண்மை, தொடர்பு. பயனி: இன்றற்றே, சகைத்து. அன்ன, 

அற்று. (வி. 109.) குருத்தில் = குருத்து ச்கொட ஙூ. | 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம், [ 59, 60] 

[ நீதியரோடு நட்புக்கொள்ள வேண்டும்.] 

2 3 

௦9. OH 99 பெண்ணி இடை திரியார் என்பதோர் 

நற் புடைக் கொண்டமை அல்லது, 

Some select high-born ட ட் @ ° 
பாற் கே 

friends, not examining qe BP 

their qualities. புனல் ஒழுகப் Ly or ae im குன்ற நாட! 

மனம் அறியப் பட்டதொன் நன்று. 

[ எழு? ஒன்று. பயனி: அன்று. கொண்டமை. (வி. 94.) பூங்குன்ற 

நாட - பொலிவையுடைய மலை நாடனே! (வி. 119. 64.)] 

XI. Lier kw. 

FRIENDSHIP, 

நட்பு. 

pe ele ea தடை 

60. யானை அனையவர் ஈண்பொரீஇ நாய் அனையார் 

கேண்மை COs SQs கொளல் வேண்டும்; 

| யானை 

அறிக்தறிந்தும் பாகனையே கொல்லும், எறிந்த வேல் 

The elephant and the 

dog, types of false and 

true friends, 

e ் ° 5 > ° 

மெய்யதா வால ுழைக்கு காய. 

[ எழு? ஒருவர் (தொகை), யானை, காய். பயனி: வேண்டும், கொல் 

லும், குழைக்கும். ஓரீஇ- ஒருவி. கெழீஇ- கெழுவி. (வி. 79.) எறிந்த 

வேல். (வி. 148.) மெய்யதா- மெய்யது, ௮. இதில் மெய்யது எ-து ஏழாம் 

வேற்றுமை மயச்கமாசவந்த ஆறாம் வேற்றுமை. (வி. 69.) (187.*) ஆ-ஆ௧: 

(வி. 140.)] 
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தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 61—63 ] 

[அன்பில்லாதவர் ஈட்பாகார்; ௮ன்புள்ளவர் என்றும் Gagen. ] 
; உ ° ° ட 2 ° ° 

01. பலகாளும் பக்கத்தார் ஆயினு கெஞ்ிற் 
் 

The uncongenial, சில கம ஒட்டாரோ டொட்டார்; 

though long near 2 
one, never become பலகார 

intimate: those who 

are one’s bosom 
6 ° Py 7 ர் 3 2 ம 

friends do not cease நீத்தார் வன்க COS விடல் உண்டோ, தன்னெஞ்சத் 

தனா நியாத்தாசோ டியாத்த தொடர்பு. 

[ எழு: மனிதர் (தொகை), விடல். we: ஒட்டார், உண்டோ. 

கெஞ்சத்து-கெஞ்சினாலே. (வி. 152.) கெஞ்சத்தியாத்தாரோடு, (வி. 24.) ] 

EESDPD> 

[ கொம்பில் பூத்த பூவும், குளத்தில் பூத்த பூவும். ] 
62. கோட்டுப் பூப் போல மலர்ந்து பிற் கூம்பாது 

Oo e e ன் 3 ° 2 ry 
True friendship like the வேட்டசே வேட்டதா நட்பாட்டு; 

flower of a tree expands 

and shuts no more; but e ° 

none can love thuse who தீ (Pies 

like the flower in the 

tank shut (their hearts) 2 ப் ட ° ee ° e 

again after they have BUILI ட் போன் (Pow மலாநது பிற் கூ Lf வாரை 

° 3 ° ° ° been once opened. நயப்பாரு ஈட்பாரும் இல். 

[ எழு? ஈட்பாட்டு ஈயப்பாரும், ஈட்பாரும். பயனி: ௮ம், இல். 

கோட்டுப்பூ. (வி. 68. 119.) வேட்டது. (வேள்-கறேன்-வேட்டேன்.) 

(வி. 95.) ஈட்பாட்டு. (வி. 150. 96.) தோட்ட = தோண்டின.] 

EEEDLD> 

[கடை, இடை, தலையானவர் நட்பு இன்னது. | 

63. கடையாயார் நட்பிற் கமுகனையர்; ஏனை 

இடையாயார் தெங்கன் அனையர்; 

தலையாயார் 

எண்ணரும் பெண்ண போன் றிட்ட ஞான் றிட்டதே; 

தொன்மை உடையார் தொடர்பு. 

[ எழு? சடையாயார், இடையாயார், தலையாயார், உடையார். பயனி: 

அனையர், அனையர், இட்டதே, சொன்னார் (தொகை.) கடையாயார்- 

சடைவரிசையில் உள்ளார். ஆயார்- அஇஞர். (வி.82.(7.)) அனை 

யர். (வி. 109.) எண்ணரும் = எண்ணுசற்கரிய. (வி. 158. 121.)] 
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. தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 64, 65] 

[அன்போடு பொருந்திய உபசாரம்? அ௮ன்பின்றிச் செய்த உபசாரம். | 

64. கழு நீருட் கார் ௮ட கேனும் ஒருவன் 
A dinner of herbs விழுமிதாக் கொள்ளின் அமிழ்தாம்; 
with affection is 

ambrosia, The வி (ழ் A) ய் 

greatest delicacies ரது . e ன் = 
without it, nux- குயத துவை யார வெண் சோறே ஆயினு மேவாதார் 

vomica. 2 ° 

கைத்துண்டல் SICA காய். 

[ எழு? அடகு, உண்டல். பயனி; ஆம், காய் (அகும்.) கார். (வி. 

121. 154.) விழுமிதா- விழுமியது + ஆ- ஆக. (வி. 98.) ] 

222332 

(| இவற்றில் இவை நல்லனவாம். | 

By 

65. தெளிவிலார் ௩ட்பிற் பகைநஈன்று; சாதல் 

Hatred better than the friend- விஸியா வரு கோயி னன்றுல்) 

7 > J 
ship of the unwise; death 

thanincurable disease; to be DJ ளி ய 

killed than to be despised ; 9 

abuse than undeserved இகழ்தலிற் Carp ov இனிதே மற Hove 

praise. 
புகழ்தலின் வைதலே நன்று. 

[ எழு: பகை, சாதல், கோறல், வைதல். பயணி: ஈன்று, ஈன்று, 

Qos, ஈன்று. நட்பில். (வி. 61. ஒப்பு.) ஆல், ஏ, மற்று, அசைச்சொற் 

கள். அளிய. (வி. 140.) கோறல் = கொல்லல். (வி. 41.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [66, 67] 

%1[1. பாடம். 

ON BEARING WITH THE FAULTS (OF ONE’S FRIENDS.) 

பிழைபொறுத்தல். 

[ எதினாலும் பிரிதல் Sa.) 

66. மரீஇப் பலசொடு பன்னாண் முயங்கிப், 
| 3 

ஊர்மி எட QUITE OU பொருட்டக்கார்க் கோடலே வேண்டும்;- 
form friendships only 
with the excellent. ச 5 ப ப 6 e Neer அண UNG) உயிர்செகுக்கும் பாம்போடூம் இன்னா 

மரீஇப் பின்னைப் பிரிவு. 

[ எழு: ஒருவர் (தொகை), பிரிவு. பயனி: வேண்டும், இன்னா. செ 

யப்படு: தக்காரை. ஏ-அசைநிலை. மரீஇ, பொரீஇ, பரீஇ. (வி. 79.) பன் 

னாண் - பல்காள். (வி. 39.36.) பொருட்டக்கார் = பொருளாகத்தக்சவர். 

(வி. 57. 37.) ] 

ELEEDPDP>? 

[ சிநேகர் குற்றங்களைத் தம்முள்ளத்தில் nonssCaarOn; 

குற்றமில்லாகவர் பூவுலஇலில்லை. ] 

67. ஈல்லார் ors ST நனி விரும்பிக் கொண்டாரை 

அல்லார் எனினும் அடக்கிக் கொளல் வேண்டும்; 
Bear with the faults 

’ 
of friends. None கேலலுக குமிஉண்டூ; bid 60) 1 2 Eo G; 

faultless. 

புல்லிதழ் பூவிற்கும் Len. 

[ எழு: ஒருவர் (தொகை), உமி, நுரை, புல்லிதழ். பயனி;: வேண் 
டம், உண்டு, என. (வி. 114.) ஈனி. (வி. 120.) கொண்டாமை. (வி. 

| 124. (5.) ) புல்லிதழ். (வி. 150.) பூவிற்கும்-பூ இன் கு 4 உம். (வி. 

23. 65. 35. 24.)] 
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தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 68—69 ] 

[ஈல்லோர் பிழை பொறுப்பர்.] 

68. Geng தோ அுடைப்பினுஞ் செம் புனலோ டூடார், 

Bear with yor மனணுத்துஞ் இறை செய்வர் நீர்சசை வாழ்நர், 
friends’ faults, as 
the cultivator bears 
வட்ல வெறுப்ப ஹெறுப்பச் செயினும் பொறுப்பே 
often bursts its en- 

closures. 

தாம் வேண்டிக் கொண்டார் தொடர்பு. 

[ எழு: வாழ்கர், கொண்டார். பயனி: செய்வர், பொறுப்பர். ஏ, 

அசைநிலை. செறுத்தோறும் - செறுக்குந்தோறும். (வி. 158.) நீர் ஈசை = 

நீரை ஈசைந்து, அல்லது நீரின் ஈசைவினால். (வி. 158.) வாழ்கர். (வி.95 = 

வாழ்வர்.) ] 

ஞீ தல. 

( பொறுத்தல் நட்பை வளர்க்கும்.] 

69. இறப்பவே தீய செயினுந்தன் னட்டார் 

Bear all things! The பொருத்த நகுவதொன் றன்றோ?- 

patience of one is the 

நிறக் கோப் Friendship of two. 
? > 

குருவ வண் டார்க்கும் உயா வரை நாட! 

ஒருவர் போறை இருவர் wey. 

[ எழு? பொறுத்தல், பொறை, பயனி? தகுவது, நட்பு (அகும்.) 

இறப்பவே.* (வி. 140.) நிறச்கோங்கு உருவ வண்டு ர்க்கும் உயர் 

வரை நாட! -பொன்னிறத்த கோங்கம் பூவிலே ௮அழயெ வண்டுகள் 

ஆர்ப்பரிக்கும் உயர்ந்த மலை காடனே. (வி. 152. 162.) ஒருவர்; இருவர். 

(வி. 159.)] 

*“Though they do things so bad as to pass (the limits of forbearance).” 
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சமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 76, 71] 

[கட்டார் செய்த பிழையால் ௮திக மனவருத்தம் உண்டாகும். ] 

70. மடி இரை” தந்திட்ட வான் கதர் முத்தம் 

“To be wroth with those தடு விசை நாவாய். கரை I CVE HF Ch சொப்பு]! 

we love, doth work 

lite madness in wo OCSH கரியார் இயல்பிலர் ஏல் நேஞ்சஞ் 

wm சுடூதற்கு மூட்டிய தீ. 
*“pVER CURLING WAVES.” 

[ எழு: அறியார். பயணி: தீ (ஆவார்.) wie Sleon. (வி. 158.) தந்திட்ட 

(வி. 124. (5.)) ௧0. (வி. 119.)] 

ee The student will recognize in this and many other verses from the காலடி. a 

| beautiful description of the old pandiyan country, with its seaboard (சேர்ப்பு) its 

extensive forests, and limiting hills, (வரை.) 

mages cae 

1111. பாடம். 

கவரும் 

FRIENDSHIP. 

நட்பு. 

[ ஈண்பரைப் Sooper பொருட்டுப் பிரியல் ஆகாத. ] 

71. இன்னா செயினும் AOSS கரியாரைத் 

Friends are not to be அன்னாத் தறதத தகுவதோ!_ 

forsaken on account of 

their faults. Do men அன்னருஞ் இர 

cut off their hand be- 

cause it has struck விண் குத்து நீள் OU OOD IT வெற்ப! களைபவோ 

கண் குத்திற் றென்றுதங் கை? their eye? 

[ எழு: துறத்தல், மனிதர் (தொகை.) பயனி: தகுவதோ, களைபவோ. 

அதுன்னருஞ் Fr விண்குத்து நீள் வரை வெற்ப! - இட்டுதற்கு அறிய 

ஈன்மையை உடைய வானைப் பொருந்திய நீண்ட மலை காடனே! களைப. 

(வி. 88.) குத்திற்று. (வி. 83.) துன்னா. (வி.) 90.] 
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தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 72-74] 

[ நேதெரை விட்டுப்பிரிந்தவர் பிமை செய்தவரிலுவ் கடையர். ] 

72. இலங்குநீர்த் தண் சேர்ப்ப! இன்னா செயினுங் 

கலந்து பழிகாணார் சான் ஜோர்: 
Those who forsake ௮ ழி ம. ஞா 2 

friends that have com- கலந்த பிற் 

mitted a fault are ஜம = i i es 

Son யெடுத்துராக்குக் இண்ணறி வில்லாதார் 
worse than they. 

தாமும் அவரிற் கடை. 

[ எழு? சான்றோர், இல்லாதார். பயனி: காணார், சடை (இஆவர்.) செ 

woud: பழியை. கலந்து - நட்புக்கொண்டபின். நட்பரைத்திருத்த 

வேண்டுமே அல்லாமல் அவர்களுடைய குற்றங்களைப் பலர்க்கு அறிவிக் 

கக் கூடாது. அவரில். (வி. 61.) ] 

522 

[சிகேதென் பிமைகளை வெளிப்படுக்கல் ஆகாது. | 

78. தமர் என்னு தாங் கொள்ளப் பட்டவர் தம்மைத் 

If friends prove un- தமா அன்மை தாம் அறிந்தார் ஆயின்; அவரைத் 

faithful, love them the 

more, and keep their தமரினு' நன்னு மதித்துத், தமா அன்மை 
unfaithfulness in your 

own bosom. கம்முள் ளடக்கிக் கொளல். 

[ எழு? ஒருவர். (தொகை.) பயனி: அடச்சிக்கொளல். தமர். (வி. 

123.) அன்மை. (வி. 94. 152.) தம், சாரியை. (வி. 108. 74.) ஈன்கு. (வி. 

120.) கொளல். (வி. 85.) ] 

24332 

[ எகேதெர் குற்றங்களை வெளிப்படத் அத்நினவள் சாபம்.] 

Th. குற்றமும் ஏனைக் குணமும் ஒருவனை 

ணாக மைலம். கட்டி பி னாடித் இரிவேன்ஏல் 
friends faults shares the 

நட்டான் 
punishment of the revealer 

of secrets, e ° ? ௬. ௬. 

மறை காவா விட்டவன் செல்வுழிச் செல்க, 

அறை கடல் சூழ் வைய நக. 

[பாட்டு 80 காண்க.] 

[ எழு: யான். (தொகை.) பயனி: செல்க. காவா- காக்காமல். செல் 

வுழி-(செல், ல், உழி.) (வி. 158. 63. 152. 25.) செல்க. (வி. 85.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 75, 76] 

[ஈகல்லோர் நட்பு மமையைப்போலும்,? இயோர் நட்பு வறட்சியைப்போலும். ] 

° e ° e உ 2 e 

15. Ffluct கேண்மை இறந்த இறப்பிற்முய், 
3 

மாரி போன் மாண்ட பயத்ததாம்; 
The friendship ofthe ex. ee 
cellent like rain; of others Lor ரி 

like drought. 

வறந்தக் காற் போலுமே: வால் அருவி காட!- 

சிறந்தக் காற் சீரிலார் ஈட்பு. 

[ மு? கேண்மை, sey. பயனி? ௮ம், போலும். ஏ, அசை 

நிலை. ரியார்- ரையுடையர். (வி. 98.) இறைப்பிற்றாய் - (சிறப்பு + 

இன் 4 து 4 ஆய்) = இறப்பினையுடையதாக. (வி. 98.) பயத்ததாம் = 

பயனையுடையதாம். (வி. 98.)] 

QO 

XIV. பாடம். 

FRIENDSHIP. 

நட்பு. 

[ அறிவள்ளோர் சிநேகம் மோட்சத்தைப்போலவும்) அறிவில்லார் சகேகம் 

BIESOSL! போலவும் ஆகும். | 

» உ ௫ e 2 

716. நுண் ணுணார்வி னாசொடு ௯/0 அலாவமிடமை 

’ 

Bliss enjoyed with the wise விண் ணுலகே Oph ALD விழை விற் மூல; 

isheaven; association with y ? ந 

the ignorant and worthless அண ணு ல 

is hell. 
>) 

2 orn aevir அகிய ஊதியம் இல்லாப் 

புணர்த னிரயத்து ள் ஒனறு. 

[ எழு? நுகர்வுடைமை. பயனி: விழைவிற்று, ஒன்று (அகும்.) a, 

ஆல், ௮சைகிலைகள். அுகர்வுடைமை (நுகர், வ், உடைமை.). (வி. 

158.) விழைவிற்று- விழைவினது. (வி. 93.) ஓக்கும். (வி. 125.) ] 
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தமிம்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 77—79 ] 

[ ௮ன்பில்லாருடன்.கொண்டந௫ட்பு நிலைநில்லாது. ] ' 

77. பெருகுவது போலக் தோன்றி வைத் தீப் போல் 

Intimacy with those ஒரு பொழுதுஞ் செல் லா தே நந்தும்; 

who have no sym- Q 2 ட் 

pathy is like fire in அ a லலாஞு 

meen: சந்தனநீள் சோலைச் சாரன் மலை ort! 

பந்தம் இ லாளர் தொடர்பு. 

[ எழு: தொடர். பயனி: நந்தும். வைத்திப்போல் - வைச்கோல் 

கெருப்பைப்போல். (வி. 189.) நீள் = நீண்ட. (வி. 153.)] 

2: ஆ32 

[ பெரியோருடன் நட்புச்கொண்டாலுங் ஜோர் நல்லோர் ஆகார்.] 

18. ஒரு நீர்ப் பிறந்தொருங்கு நீண்டக் கடைத்தும் 
5 

The water-lily does not விரி நீர்ச் குவளையை ஆம்பல ஒக் கல்லா, 
become alotus by being 

in the same tank with it: 3 > 9 ப் ட் ° 

co evil persons will act பெரு நீரார் கேண்மை கொளினு நீர் அல்லார் 
in conformity with their 

க் கருமங்கள் வேறு படும். 

[ எழு? ஆம்பல், கருமங்கள். பயணி? அல்லா, வேறுபடும். செயப் 

படு; குவளையை. நீர்- நீரிலே. (வி. 159.) கடைத்தும் = இடத்தை 

உடையன ஆயினும். (வி. 93.113.) ஒக்சல்லா- ஓக்க மாட்டாது. (ஓக் 

G + அல்லா.) (வி. 125.89.) கொளினும்-கொண்டாலும். (வி. 86. 142.)] 

ELLEDD? 

[ உரிமையில்லாதவரது நட்பு Sg.) 

79. முற்றற் Fa மந்தி முற் பட்ட தந்ைதையை 

Priendship with ()5 9 ads சண் Loren வாளன் ஜெமிர்த்திட்டுக் 
the uncongenial ட " 

sta, சூற்றிப் பறிக்கு மலை காட/ இன்னாதே 

ஒற்றுமை கொள்ளாதார் ஈட்பு. 

[எழு? நட்பு. பயனி?: இன்னாது. முற்றல் - முற்று 4 அல்லாத. 

(வி. 153.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 80-82] 

| ஈகண்பனத குறைஇீராதவனுக்கு உறுஞ்சாபம். ] 

90. முட்டுந்ற போழ்தின் மூடுக, என் னார் உயிரை 

The curse of நட்டான் ஒருவன் கை நீட்டேன் ae, 
him who does 

not offer his life நஇ.டடான் 

டவல் கடி. மனை கட்டழித்தான் செல்வுழிச் செல்க, 

நெடு மொழி வைய நக. 

[பாட்டு 74 serene.) 

[ எழு: யான். (தொகை.) பயணி: செல்க. (வி. 85.) ஆர். (வி. 

121.) செல்வுழி- செல் 4 வ் உழி; இதில் வ் இடைநிலை. (வி. 158. 

81.) நெடுமொழி. (வி. 154 .) ௩௧. (வி. 140.)] 

2-4 322 

[ ஈல்லோர் நட்பு Qos; மற்றோர் நட்பு கைப்பு. ] 
9 

81. அன் படு மெய் பெய் கலனுள் அது களைந்து, 
றி 5) 

Forsaking the 65 ப ig ன் ப 
friendship of the \o eu Lp படு கெய் பெய் தனத்த சோ 

discerning, and 

cultivating that of தேம் படு 

the silly, is like 

pouring Margosa 

oil intoa vessel [0 

where ghee has 

been before. 

9 

ல் வரை நாட! ஈயம் உணர்வார் ஈண்பொரீஇப் 

புல்லறிவி னா சொடு wiv. 

[ எழு? நட்பு (க்கொள்ளல்.) பயணி: அனைத்து. அரோ, அசைநிலை, 

படு. (a. 153.) தேம் -தேன். (வி. 137. 93.) பெய்தனைத்து = பெய் 

தாற்போலும். (வி. 187. 98.) இதில் பெய்து - பெய்தால். 

னே! (வி. 64.) ஒரீஇ- ஒருவி. (வி. 79.)] 

LEEDD>D 
3 

82. உருவிற் கமைந்தான்௧ண் ஊராண்மை இன்மை 
A specious outward ட் 2 

| :appearance without LIAS கமைந்த பத oot I Df ளா யத றே ப 

a liberal spirit | ike ப் டும் 2 ன் 

milk and water. தெரிவுடையார் les ga BO? 2) SLD 

வரி பெடையோ டாடி விட் டற்று, 

STL. = orl 

[ எழு? இன்மை, ஆகுதல். பயனி: அளாயற்று, விட்டற்று. அளாய்- 

அளாவி. அளாய், விட்டு, இவை அளாவினால், விட்டால் என்று பொ 

ருள் கொள்ளும். (வி. 117.) பானீர்- பாலிலேநீரை. (வி. 152.)] 
அ பககக மை. 



தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 83-86 ] 

XV. பாடம். 

FRIENDSHIP. 

நட்பு. 

[ கட்பின் அருமை. | 

83. செயற் கரிய யாஉள நட்பின்; 9g போல் 
Nothing harder than 
to gainafriend. No 

surer defence. வினைக் கடிய பா உள காப்பு? 

[oer (வி. 61. ஒப்பு.) உள. (வி. 125.)யா. (வி. 6.) ] 

2:22 

[ நல்லோர் நட்பு வளர்கலுந் இயோர் நட்பு குறைதலும். ] 

84. நிறை நீர நீரவர் கேண்மை பிழை; மதிப் 
The friendship of the 
good increases ; and 

vice versa. Door oor r பேதையார் நட்பு. 

[ பிறைபோல் அறிவுடையவரது நட்புக்கள் நிறையுக்சன்மையின 
வாம்; நிறைந்த சந்திரன்போல் பின்னே காடோறுங் குறையுர் தன் 

மையுடையனவாம் அறிவில்லாதவரது நட்புக்கள். நீர. (வி. 98.) ] 

22-22 
2 

85.6655 பொருட்டன்று நட்டல்; மிகுஇக் சண் 
Friendship not for 

jesting; but for serious 
reproofs. மேற்சென் றிடித்தற் பொருட்டு, 

[ எழு: ஈட்டல், பயனி: அன்று, பொருட்டு. மிகுஇச்சண். (வி. 

63.) ] 
கன இ22 

[ ஈட்பின் ts ] 

86. (ps நக நட்பது ஈட்பன்று; நெஞ்சத் 
Mere complaisance த 5 
not friendship; but 
real hearty affection. இஃ BB நட்பது நட்பு. 

[ எழு? நட்பது, slug. பயனி: அன்று, sly. கெஞ்சத்து 

அகம் ௧௧. (வி. 119. 140.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 87-90] 

[நட்பின் செய்கை.] 

87. உடுக்கை இழந்தவன் கைபோல, அங்கே 
3 A 3 e ? e 

பலவ வ et இடுக்கண் கமாவதா கஈட்பு. 
keeps up the slipping 

garments. 

[ எழு? நட்பு, பயனி: ஆம்.] 

2: 322 

[ நட்பின் மாட்சிமை. ] 
3 3 

88. நட்பிற்கு விீற்றிருக்கை யாதெனில் 
Real friendship 
an unswerving 

support, கொட்பின்றி ஒல்லும் வாய் ஊன்று நிலை. 

[ எழு: Gane பயனி: நிலை. நட்பிற்கு. (வி. 65.) இருக்கை, 

(வி. 94.) எனில். (வி. 86. (2.)) ஊன்றும் நிலை, (வி, 87. (3.)] 

௮௫௨௨ 

XVI. பாடம், 

CAUTION IN FORMING FRIENDSHIPS, 

நட்பாராய்தல், 

[உடனே ACsab பண்ணல் ஆகாத) பின்னே சிநே௫தெரா விடக் கூடாது. ] 

5) 

89. நாடாது நட்டலிற் கேடில்லை, ஈட்ட பின் 
Rashness in forming 

connections. Not 
to be dissolved. விடில்லை நட்பாள் பவர்க்கு. 

[ எழு: கேடு, வீடு, பயனி: இல்லை, இல்லை.) ] 

EEEDPDD 

[ பாத்திரம் ௮றிந்து செய்யாத நட்பு இதாய் முடியும். ] 
2 

90. 6 தாய்ந்து கொள்ளாதான் கேண்மை கடை முறை 
Tnconsider- 
rate friend- ° 
hipbrines தாரன் சாநீ wre தரம். ட்ட gust அரு 
[ எழு? கேண்மை. பயனி;: தரும். கொள்ளாதான் = கொள்ளாத 

வன். சாம் - சாகும். (வி. 82. (7.)] 
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சமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [91-94] 

[ வறுமையே சநேதிகரை அளக்குங் கோரல். ] 

> 

ot. கேட்டினும் உண்டோர் 2) G),—S)dor oor 
Misfortune has this 
use, it is arod to mea- நீட்டி அளப்ப தோர் கோல், 

sure your friends. 

[ எழு? உறுதி, கேடு (தொகை.) பயனி: உண்டு, கோல் (ஆம்.) 

கேட்டினும். (வி. 61. 118.)] 

EEEDP>D 

[ தீயோர் ஈகட்பை SOag இலாபம். | 

5) 

92. ஊஇயம் என்ப தொருவற்குப் 
Gain to forsake the friend- 

பேதையார் கேண்மை ஒரீஇ விடல். 
ship of the foolish. 

[எழு? விடல். பயனி: என்பது. ஒருவற்கு- ஒருவனுக்கு. (வி. 

60. 35. 108.) ] 
₹: 22 

[தீயோர் நட்பு. ]. 

93. உள்ளற்க உள்ளஞ் இறுகுவ, 
Pure thoughts. Friendship A 2 74 i Mie ல் é ல் 

கொள்ளற்க அல்லற்கண் ஆற்றறுப்பார் நட்பு. 
that brings no sorrow. 

[ எழு: நீ. (தொகை.) uel: உள்ளற்க! கொள்ளற்க! உள்ளற்க, 

(வி. 92.) றுகுவ. (வி. 81. 95.)] 

ESEDP>? 

[ தன்பம் வந்தவேளையில் கைவிடுஇிற சிநேஇதர். ] 

94. கெடுங் காலைக் கைவிடுவார் கேண்மை 
The thought of faithless friends 

gives pain even in death. 
அடுங்காலை உள்ளினும் உள்ளஞ் சுடும். 

[ எழு: கேண்மை. பயனி: சுடும்.] 



தமிம்ச் செய்யுட் கலம்பகம்; [ 95—98 ] 

XVII. பாடம். 

THE FRIENDSHIP OF THE WICKED. 

SCurt நட்பு. 

[ ஈல்லோர் நேசத்தை நாடலும் அ௮ல்லோர் நேசத்தைக் கைவிடலும். ] 
3 2 

95. மருவுக மாசற்மார் கேண்மை, por நீத்தும் 
The friendship of the pure, ்] 

and of the inconsistent. ஒழறுவு BS op LI பிலா 5டபு e 

[ எழு: நீ (தொகை.) பயனி: மருவுக, ஒருவுக. மருவுக. (வி. 85.) 

சத்தும் = ஈந்தும். (வி. 41. (1.) 141.) “At any sacrifice.” ] 

222322 

[தீயோர் நேசம் வளர்தலிலுங் குறைதல் நன்று. ] 

90. பருகுவார் போலினும் பண்பிலார் கேண்மை 
Better that the friend- 
ship of those of bad dispo- 
sitions should decrease பெருக லிற் © ன்ற ல் இ னித. 

than increase. 

[ எழு: கேண்மை. UWoll: இனிது. போலினும். (வி. 86. 142.)] 

2:42 3ஆ2 

[தியோர் சிநேகத்தில் பயனில்லை. | 

9 39 9 

97. உறினட் டறின் ஒரூஉம் ஒப்பிலார் கேண்மை 
ப கல்வ ்  ie friendship 

t ing i e ° ச « 

prosperity and forsake one in பெறினும் இ முப்பினும் என்? 
adversity. 

[ எழு? பயன் (தொகை.) பயணி: என். உறின் ஈட்டு, அ௮றின் ஒரு 

வும். (வி. 86. (2 ) 87.)] 
ESEDD> 

[ஈயத்தை நாடி CeAuCurt கள்வருக்கு Quy. | 

98. உறுவது ர் MEG, நட்பும், டெறுவத 

Interested friends and 
thieves alike. Oar or or (hie, கள்வரு' Cour. 

[ எழு? நட்பு, கொள்வார், கள்வர். பயனி: நேர். (வி. 109.) உறு 

ag - நட்பால் வரும் பிரயோசனத்தை. (வி. 95. 152.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் சலம்பகம். [ 99—102 ] 

[ பொய்யான சிகேஇதெரிலும் பகைவர் நல்லவர். | 

99. ஈகை வகையார் அகிய நட்பிற் 

Ten times better enmity 3 
than mere sportive friend- LIGA BOTT M ட் பதத OSS கோடி உறும், 

ship. 

[ எழு: கோடி. பயனி: உறும். soeéCogan@u ஈட்பில் வரும் 

இன்பங்களில் பகைவரால் age துன்பங்கள் மிச நல்ல. பத்தடுத்த 

கோடி. - பத்தாகச் தொடுத்த கோடி. | 

5322 

[ உதவி செய்யார் கேண்மை.] 

100. ஒல்லுங் கருமம் உடற்று பவர் கேண்மை 
Forsake without a word the 
friendship of those who will செல் லா ட ரா சோரர விடல். 
not make an effort for you. 

[ எழு: ஒருவர். (தொகை.) பயனி: சோரவிடல். உடற்றுபவர். (வி. 

95.) சொல்லாடார்- சொல்லாதவராக, விடல். (வி. 85.)] 

௮௫ 

ஆம அட ம. 

SOO 

NS 

INSINCERE FRIENDSHIP. 

உண்மையற்ற நட்பு. 

[ மன உறுதியற்றவர் நட்பு SH.) 

101. கனவினும் இன்னாது, மன்னோ, வினை வேறு 
Avoid the friendship of உ. டர * ல ° 
those whose words and சொல் மழமுவறு படடார தொடர்பு. 

deeds do not agree. 

[ எழு: தொடர்பு. பயனி: இன்னாது. கனவினும். (வி. 63.113.) ] 

EEEDP>? 

[ உண்மையில்லாக ஈட்பர் தன்னைக் கெடுததுவிடுவார்கள்.] 

102. சீரிடங் காணின் எறிதற்குப் பட்டடை 

Faithless friends seek to eee தேரா நிரந்தவா நட்பு. 

[ எழு? ஈட்பு. பயனி: பட்டடை. கேரா. (வி. 90- நேராமல்.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 103—106 ] 

[ தீயோர் நட்பு மாறிப்போகும். ] 

103. இனம் போன் றினமல்லார் சேண்மை, மகளிர் 

Fickle and feigning friends. மனம்போல வேறு படும். 

[ எழு: கேண்மை. பயணி: வேறுபடும். ] 

EEEDP>D 

[sad oalg; மனத்தூய்மை og. | 

104. பல ஈல்ல கற்றக் கடைத்து' மன *ஈல்லா் 
Natural enemies will 

மமஸை ஸ்வட் GOTH மாணுர்க் கரின. 
[எழமு: ஆகுதல். பயனி:அ௮ரிது. கடைச்தும்-இடத்தும். (வி.86.142.) ] 

வட 4 DP 

[தியோர் வணச்கங் கெடுதல்.] 
105. சொல் வணக்கம் ஒன்னார்கட் கொள்ளற்க, 

The bow ae to ப்ட் 
b f is ன் 2 e ° e ° ன 
eware ௦ ் 612060 cour வில் வணக்கம் இங் கு குறித்தமை பா ; 

esy. 

[ எழு? ஒருவர். (தொகை.) பயணி: கொள்ளற்க. குறித்தமையான். 
(வி. 94. 59.)] 

ie 

ரக மரம் ip. 
aoe 

BENEFITS. 

நன்றி. 

[ஈல்லோர்க்குச் செய்த நன்றியின் பயன் பின்னாகவாவ௫* வரும்.] 

106. ஈன்றி ஒருவற்குச் செய்தக் கால் அக்ஈன்றி 

என்று தருங்கொல், என வேண்டா? 
Seek not return of benefits. is 

கின்று 
The cocoanut tree. 

களசா வளர் தெங்கு தான் உண்ட நீரைத் 

கலையாலே தான்றரு கலால். 

[ எழு: ஒருவர். (சொகை.) பயனி: வேண்டா. இது நேரிசைவெண் 

பா. (வி. 189.) கொல் a-g அசைகிலை. (வி. 116.) களரா- தளராமல். 

(வி.90.) வளர். (வி, 158.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 107-109] 

நதனானுக்கு- செய்க நன்றி நிலநிற்கும். | 

107. நல்லார் ஒருவருக்குச் செய்த உபகாரம் 

கன் மேல் எழுத்துப் போற் காணுமே) 
Benefits conferred on the 

good, like engraving on அல்லாத 

stone; on others, writing i 3 3 eer Poe 4 

cok ee ஈரம் இல்லா நெஞ்சத்தார்க் கந்த உபகாரம் 

நீர் மேல் எழுத்திற்கு நேர். 

[ எழு: உபகாரம். பயனி: காணும், நேர் (அகும்.) 60+ மேல்- கன் 

மேல். (வி. 36.) எழுத்திற்கு = எழுத்து Qor + கு. (வி. 65.) கெஞ்சத்தார். 

(a9.66.93.123.) அல்லாத = ஒழிந்த. மற்றைய. (வி. 125.) நீர்மேல். (வி.68.) 

நேர். (வி. 131.)] 
EEQLD DSS 

[ தீயோருக்கு உபகாரஞ் செய்பவன் கெடுவான்) அவ்வுபகாரமாங் கெடும். ] 

108: வேங்கை வரிப் புலிக்குத் தீர்த்த விடதாரி 

HASHING காகாரம் அனாற் போத், 

The tiger that slew the பாங்கறியாப் 

physician. ° es ப் ° த புல் லறி வாளர்க்குச் செய்க oust 

கல்லின் மேல் இட்ட கலம். 

[ எழு: உபகாரம். பயனி: சலம். அசனுக்கு = YH + அன் 4 கு. (வி. 

108.) வரி- வரிகளையுடைய. (வி. 154.) தீர்த்த- (நோயைத்)தீர்த்த. ஆ 

னாற்போல். (வி. 109.) அறியா. (வி. 91.) கலம்- கலத்தைப்போல் 

ஆகும். (வி. 155. 151.) ] 
EELEPDP> 

[ உபகாரஞ் செய்யாதவர் செல்வம் உபகாரஞ் செய்பவருக்கு ஆகும். ] 

102. பிதர்க்குகவி செய்யார் பெருஞ் செல்வம் Cam 

The ரல ceis பிறர்க்குசவி ஆக்குபவர் பேரும்; 

ungenerous is taken can.’ 

from them; the cloud பிற ர்க்குகுவி 

கைக Kile அவுக ரி சென் யன் (LD SE, 
give to others. iT ஸர் னு 4 4 ட டன் 

பெய்யாக் கொடுக்கும் பிறர்க்கு. 

[ எழு: செல்வம், புயல். பயணி; ஆம், கொடுக்கும். பெய்யா. (வி. 86. 

(1.) ) செய்யார், அக்குபவர், கடல், நீர். (வேற்றுமைத்தொகை. வி. 152.) 
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SADE செய்யுட் கலம்பகம். [9710-1083 

பெய்யா-பெய்து. (வி. 86. (1.)) பேறு. (வி. 96.) Oda, புயல் முகந்து 

பெய்யாச்கொடுக்கும் - புயலானது சென்று, மொண்டுகொண்டு பெ 

ய்து கொடுக்கும். ] 

ECEDD> 

[நல்லோர் பிறர் துயரக்தைச் கமகாக எண்ணுவார்கள். | 

110. பேர்௮றிஞர் தாக்கும் பிறர் அயசச் காங்கியே, 

The wise relieve வீரமொடு காக்க விரைஞயவார்; 
the sorrows of their 

neighbours. The சகோ இழாய்! 

hand wards off the A ag, A ன் : 2 ப் 5 ட் 

Reta, Se 1 மெய் சென்று தாக்கும் வியன் கோல் அடி தன் மேற் 

Bie கை சென்று தாங்குங் கடிது. 

[ எழு? அறிஞர், கை. பயனி: விரைகுவார், தாங்கும். வீரமொடு, 

(a9. 66.27.) விராகுவார். (வி. 81.) பேர். (வி. 121.) இழாய், இழைக 

ளையுடையவளே! (வி. 64. 93.) அறிஞர். (வி. 95.) வீரமொடு. (வி. 66.) 

கோல் அடிதன்மேற்கைசென்று தாங்கும்- கையானது சென்று கோவி 

னுடைய அடியைக் தன்மேல் படும்படியாகத் தாங்கிக்கொள்ளும். | 

—=oe-— 

Xe LL. a 
aor 

GRATITUDE. 

செய் ஈன்றி அறிதல். 

[ஈல்லோர் தமக்குச் செய்க உபகாரத்தை மதிப்பது. ] 

111. இனை அனைத்தே ஆயினுஞ் செய்க ஈன் றுண்டாற் 

பனை அனைத்தா உள்ளுவர் சான்ஜோர்; 

Small benefits seem oes அனைத் 

great to the wise; and ; ‘ 

vice versa. தென்றுஞ் செயினும், இலங்கருவி நன் ட 

நன்றில நன்றறியார் மாட்டு, 

[எழு: சான்றோர், ஈன்று. பயனி?: உள்ளுவர், இல. இலங்கு, அருவி, 

நல், நாட. (வி. 153. 4. 7. 93. 64.) மாட்டு. (வி. 63.) ] 
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கமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 112—114 ] 

[ஈல்லோர் தமக்குச் செய்த நன்மையை நினைப்பது) இயோர் தம்மை 

நிந்திக்ககை நினைப்பது. | 

112. மலை நலம் உள்ளா குறவன்; பயநத 
Each thinks upon his own 

favorite place. The good அணா நிலம் உ ட. உழவன்; இற ந்தொருவர் 
upon benefits conferred on 

செய்த ஈன் அள்ளுவர் Fron Supt; BUG சன்னை 
them; the bad on injuries. 

வைதகதை உள்ளி விடும். 

[ எழு: குறவன், உழவன், சான்றோர், கயம். பயனி: உள்ளும், உள் 

ளுவர், உள்ளி விடும். உள்ளும். (வி. 187.) கயம்- கயவன். (வி. 162.) 

விடும். (வி. 124. (5.) )] 

EEEDPD>D 

[ சான்றோரும் இழிவோரும் உபகாரதக்கையும் அபகாரத்தையும் uae ] 

113. ஒருஈநன்றி செய்தகவர்க் சொன்றி ஞ்ச 
One benefit atones for a பிழை 55ND! Gh சான்ஜோர் பொறுப்பர்; சகட ne 

hundred injuries. The 

base forget seven hun- கெழு ஆது நன்றி செய் தொன்று இ தாயின், 

dred benefits when one in- 

jury is inflicted. oT (Lp ூறுந தொய் விடும் ட: 

எழு: சான்றோர், எழுநூறு. பயனி: பொறுப்பர், விடும். இதாய். 

(வி. 120.)] 
5:22 

[ கன்றி அறிபவர்க்காகுய இலாபம். ] 

114. ஈன்கொன் தறிபவர் நாழி கொடுப்பவர்க் 
கென்றும் உறுதியே சூழ்க; or) Boor 

3 

eternal remembrance. No சென்றுலாஞ் Cerca! ௮] போல நீர் போயும் 

merchandise like this! 

Slight benefits had in 

௬. ் ௬. 2 ° ௬. ° 

ஒன்றிரண்டாம் வாணிகம் இல. 

[ எழு: அறிபவர், வாணிகம். பயனி: சூழ்க, இல். சூழ்க. (வி. 85.) 

உலாம். (வி. 87. (8.)) போயும். (வி. 141. 86. (1.) )] 
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சமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [115-118] 

[ ஈன்றி அறியாதவர்க்கு உறு மை. | 

115. காடி. ஈமர் என்று நன்கு புறந் தந்தார்க்குக் 
ட் ன ° 

Ingratitude and treachery கேடு பிற சோடு HP ov, ர். மணி 

5 ட் ஓ ௫. 2 e e ° ட் like cutting off the bough நீடு கல் வெற்ப/ நினைப்பின்றித் தாம் இருந்த 

on which one stands. 

Car@ குறைத்து விடல். 

[ எழு? சுழல். பயனி: விடல். நன்கு. (வி. 120.) புறந்தந்தார்கு. 

(வி. 150.)] 

க ரிட் அங்க 

GRATITUDE. 

செய்நன்றி அறிதல். 

[ செய் நன்றியின் பெருமை. | 

116. செய்யாமற் செய்த உதவிக்கு 
Spontaneous benefits. வை யகழும் வானக் மாற்றல் அரிது, 

[ எழு: மாற்றல். பயணி? அரிது. வையகம், வானகம். (வி. 150.) 

அரிது. (வி. 98. ௮௬.)] 
ஈக: 322 

[ ஏற்ற காலத்திற் செய்த நன்றி. ] 

117. காலத்தி னாற் செய்க நன்றி, சிறிதெனினும் 
Timely benefits. ஞாலத்தின் மாணப் பெரிது. 

[ எழு? கன்றி. பயனி; பெரிது. காலத்தினால். (வி. 187.) றிது, 

பெரிது. (வி. 98. இறு, பெரு.) மாண. (வி. 120.) எனினும். (வி.142.)] 

ESEDP>D 

[பயன் நாடாமற் செய்த நன்றி.] 

118. பயன் றாக்கார் செய்த உதவி, 

Disinterested benefits. 
நயன் மாக்கி னன்மை கடலிற் பெரிது. 

[ எழு: ஈன்மை. பயனி: பெரிது. பயன்றூக்கார். (வி. 88. 152.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 119-122] 

[ஈல்லோர் ஈன்றியை மதிததல். | 

119. இனைத் துணை நன்றி செயினும், 
Small benefits estimated 

டல = OTS துணையாக் கொளவர் பயன் நெரிவார், 

[ எழு? பயன்றெரிவார். பயனி: கொள்வர். இனைத்துணை நன்றி. 

(வி. 162. 154.) ] 
EESDP>D 

[ ஈன்றி செய்யப்பட்டவரால் அடையும் மேன்மை. | 

> 3 

120. உதவி வமராத்தன் nsf 
Benefits conferred on the 
worthy take their value accordingly. உதவி செயப்பட்டார் சால்பின் வளாத்து, 

2 

[ எழு: உதவி. பயனி: aeonrgg. வராத்து. (வி. 93.)] 

aN 

EESDP> 

[ வறுமையில் உதவியவர் நட்பு மறக்கப்படாமை.] 
2 

121. மறவற்க மாசற்றார் கேண்மை? 
Forget nos i ச aged 
of the pure orsake not ௪ ° ° ° ° ° e 

he iecanidor thea wh ans தன்பதஅட் டுப்பாயார் ! Mave totended you SU ONS wee ey 
in trouble 

[ எழு: நீ (தொகை.) பயனி: மறவற்க! துறவற்க! மறவற்க, துறவற்க. 

(வி. 92.) அன்பத்துட்டுப்பாயார். (வி. 63. 66. 37.) தப்பாயார் - தப்பு 

ஆனவர்கள். (வி. 87. (1.) 95.)] 

₹க ன இ 

( மறவாகது இத; மறப்பது இது.] 

122, நன்றி மறப்பது ஈன்றன்று; நன்றல்ல 

hes ட அஜ த ன்றே மறப்பது நன்று, ப 

[ எழு: மறப்பது. பயனி: அன்று, ஈன்று. செயப்படு; நன்றியை, 

நன்றல்லதை. நன்றி. (வி. 96.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 123, 124 ] 

XXIP பார்ப்பு, 

THE WISE, 

2 Da ow Cur sr. 

[அறிவோர் வெட்டப்படும் மரத்திற்கு ஒப்பர். ] 

123. சார் sane தீயனவே Oru So ge தாம் ௮வரை 

The tree still shelters those "YG தனையுப் காப்பா அறிவுடையோர்; 

who are cutting it down. மா ந் ர் 

The wise forgive and do ' & 

good to those who inflict GODS HS தனையுவ குளிர் நிழலைத் தீந்து 

the cruelest iujuries. ் 

மறைக்கும் ௮ம், கண்டீர், மரம். 

[ எழு: அறிவுடையோர், மரம். பயனி: காப்பர், மறைக்கும். சாம் = 

சாகும். (வி. 87.) ஆம்- ஆகும். இடைக்குறை, (வி. 87. 41.) இடினும். 

(வி. 124. (5.) 142.)] 

5௩ ஆ232 

[தம்மைப் புகழாதவர்க்கு உதவி செய்வது. | 

124. என்று" முகமன் இயம்பா தவர் கண்ணுஞ் 

சென்று, பொருள் கொடுப்பார் இதற்றோர்; 
The good confer benefits 

on those who do not con- Q 
ப அனத சுவை, 

tinually flatter them. 

Does the hand serve the பூவிற் பொலி குழலாய்! பூங்கை புகழவோ, 

tongue for praise? 

நாவிற் Geo’ நயந்து? 

[ எழு? இதற்றோர், பூங்கை.  பயனி: கொடுப்பார், உதவும். கண் 

ணும். (வி.68. 118.) பூங்கை (பூர்கை.) (வி. 41. 121.) புகழவேர. 

(வி.140. 112.) ] 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 125-127] 

[ஈல்லோர் பிரகாடக்குக் திங்களுக்கு ஒப்பர். ] 

125. தங் குறைதீர் வுள்ளார், தளர்ந்து பிறர்க்குநாஉம் 

The good forget their வெங் குறை தீர்க கற்பார் விழுமியோர்; 

own while they seek to இங்கள் 

| alleviate others’ sorrows. 

The moon does not கறை இருளை நீக்கக் rd தூலஇன் 

remove its own spots. நிறை இருளை நீக்கு் மே னின்று. 

[ எழு: விழுமியோர், இங்கள். பயனி: தீர்ச்இற்பார், நீக்கும். தீர்வு. 

| (வி. 94.) o mre. (வி. 40.) தீர்ச்இத்பார்- தர்ப்பார். (வி. 108.) 208 
னிறை. (வி. 40.) மேனின்று. (வி. 89.) ] 

EESDP>P? 

[ வறுமையை நிக்குவர் நல்லோர். ] 

126. கம்மையுஈ தங்க டலைமையும் பார்த்துயாந்தோர் 
as e ஓ ° fd ப் 

The good do not overesti தமமை மதியார், தமை HEL GODT 

mate themselves and their 

position; but seek to serve Sw மி oor 

those below them. The sea ன் : ல் & er ன் ் 

pours its waters even into இழியினுஞ் செல்வர் இடா தீர்ப்பர் , அலகு 

the little creek. கழியினுஞ் செல். லாதோ கடல்? 

[ எழு: உயர்ந்தோர், செல்வர், கடல். பயனி: மதியார், Ficus, செல் 

லாதோ. தங்கடலைமையும் = தங்களுடைய தலைமையையும். (வி. 87,) 

தமை- தம்மை. (வி. 41.)] 
2 ஆ2௨ 

[ஈல்லோர் தமக்கென்று பொருள் பேணாமை. ] 

127. எள்ளா திருப்ப இழிஞர் போற் தற்கூரியர்; 

1 The mean always vindi- விளளா அறிஞா ௮7 வேண்டாமே) 

cate their own reputa- ° ° 
த் ளாளாக் 

tion. Not so the wise. 

The tank needs aim குரை காப் புளதுநீர் கட்டு குளம், அன்றிக் 
bank; not so the sea, 9 

கரை காப் புளதோ கடல்? 

[ எழு: இழிஞர், அறிஞர், குளம், கடல். பயனி: உரியர், வேண்டார். 

உளது, உளதோ. இருப்ப. (வி.86.) கட்டு. (வி. 158.) கனா காப்பு. 

(வி. 154.) உளது. (வி. 41. 125.) விள்ளா, தள்ளா. (வி. 91.) போற்றத் 

குரியா்- போற்றுவதற்கு மிசவுங் கவலைப்படுவார்சள்.] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 128—131 ] 

11] பாடம். 

GREATNESS. 

பருமை. 

[ பெருமை வரும் aes. | 

2 

198. பிறப் பொக்கும் எல்லா உயிர்க்கும்; 
By BIRTH equal. 

3 

By deeds nega, ஈஎறியபொவ்வா செய் தொழில் வேற்றுமை யான். 

[ எழு: பிறப்பு, ஜறெப்பு. பயனி: ஓக்கும், asa ஓக்கும், ஒவ்வா. 

(வி. 125.)] 

2332 

[ பெருமையின் இயல்பு.] 

129. மேல் இருந்து? மேல் அல்லார் மேல் அல்லர்; Fy இருந்துங் 
The base not made 

great by being exalted; 
and vice versa. Bp அல்லார் Sp அல் லவர். 

[ எழு? மேல்லல்லார், paar. பயனி: அல்லர், அல்லவர். ] 

கீ 322 

[ பெருமைய/டையவருக்கு உறிய செயல்.] 

130. பெருமை உடையவர் ஆதிறுவார் ஆற்றின் 
The great will do great 

actions, <A 1h OD LD உடைய செயல். 

[ எழு: உடையவர். பயணி: ஆற்றுவார். செயல். me 152) = செயல் 

களை. | 
ஈக ஆ22 

[ சிறியார் பெரியோரை இகழ்தல். ] 

131. சிறியார் உணர்ச்௫ியுள் இல்லைப் 
The -mean 

வவர பெரியாரைப் பேணிக்சொள் வேம் என்னு நோக்கு. 
imitate the great. 

[ எழு? கோக்கு. பயணி: இல்லை. கொள்வேம். (வி. 77. 83.) ] 
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தமிழ்ச் செய்டிட் கலம்பகம், [192-194] | 

[ பெருமைக்குஞ் சிறுமைக்கும் உற்ற விகற்பம். ] 

132. பணியும் ஆம் என்றும் பெருமை; சிறுமை 
Greatness submits. Little- 

ness exalts itself, Df ணியு ம் ஆக தன்னை வியந்து. 

[ எழு: பெருமை, சிறுமை. பயனி: பணியும், அணியும். ஆம் இரண் 
டும் ௮சை நிலைகள். (வி. 116.) பெருமை, சிறுமை. (வி. 162. (5.)] 

EEEDD>D 

| இதுவும் 9151.) 

133. பெருமை பெருமிதம் இன்மை; சிறுமை 
Greatness is freedom from 

vanity ; and vice versa. பெருமிதம் ஊரந்து விடல். 

[ எழு: பெருமை, சிறுமை. LW: இன்மை, விடல்.] 

pest, a 

XXIV பாடம். 

INSTABILITY OF WORLDLY GOOD. 

செல்வ நிலையாமை. 

[ செல்வ நிலையாமைக்கு உதாரணம். ] 

134, HD சுவை உண்டி அமர்ந்தில்லாள் ஊட்ட 

மறு இகை நீக்கி உண். டாரும் 
To day he dines 

luxuriously. To- ou இிஞசாயச் 

morrow he begs, Is 

ed, சென்றிரப்பர் Qh igs கூழ் எனிற் செல்வம் ஒன் 

pierre வைக்கற் பாற றன்று, 

[ எழு: செல்வம். பயணி: அன்று. அறு. (வி. 159.) வறிஞர் = வறி-ஞ்- 

Yt. ஞூகரம் இடைநிலை. (வி. 93. வறு.) இடத்து. (வி. 63.) பாற்று- பா 

லையுடையது. (வி. 98. பால் + து.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 185-187] 

[ செல்லம் சகடக்காலுக்கு ஓப்பிடல்.] 

135. அகடீர் பெருஞ் செல்வர் தோன்றியக்காற் ஜட்டுப் 

Peat with க்ஷி USO ஈடந்த கூழ் பல்லாரசோ Dome; 
| ° . 2 ° ஓ 3 த 

: i 
| guests! Prosperity like ௮கடுற யார் மாட்டு நில்லாது செல்வம் 

& cart wheel. 

சகடக் கால் போல வரும். 

[ எழு: ஒருவன் (தொகை), செல்வம்; பயனி: உண்க, வரும். யார் 

மாட்டும். (வி. 63.) துகள், தீர். (வி. 87. 158.) ] 

ESEESDD>D 

[ செல்வம் நில்லாதென்று IDES ௮றஞ் செய்வது. | 

136. நின்றன நின்றன நில்லா என உணர்ந் 

Do your duty, knowing the தொன்றின ஒன்றின வல்லே செயிற் செய்க; 

instability of allthings. Time செ ன்ற ன டு ச ன்ற or al rip நா ள் ் செறுத்து ஸ் ஞ் 

flies! Death comes ! 

வந்தது வந்தது கூற்று. 

[ எழு: ஒருவர் (தொகை), வாழ்காள், கூற்று. பயனி: செய்க, சென் 

றன, வந்தது. 

ESEDP>? 

[ செல்வம் இறந்தபின் உதவாது. ] 

137. இழைத்த காள், எல்லை இகவா, பிழமைத்தொரீஇக் 

Death certain. No கூற்றங் குஇத்துய்க்தார் ஈங்இல்லை; 

escape. Spend your 

wealth and not hoard A ற் றப் 

1 it. The death-drum 

wil] sound to-morrow. பெரும் பொருள் வைத்தீர், வழஙகுமி னாளைத் 

| தழீஇர் 58965 தண்ணம் படும். 

[ஓரீஇ. (வி. 79.) இகவா. (வி. 86. (1.)) வைத்தீர்- வைத்சவர்களே. 

(வி. 95.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 188-140] 

[ செல்வத்தை மின்னுக்கு ஒப்பிடல். ] 

138. ்சசல்வர் யாம்” என்று தாஞ் செல்வுழி எண்ணாத 

சங்கட ட புல் லறி வாளர் பெருஞ் செல்வம் 

lightning in a எல்லி ந் 

black cloud. 

கருங் கொண்மூ வாய் திறந்த மின்னுப் போற் ரோன்றி 

மருங்கறக் கெட்டு விடும். 

[ எழு: செல்வம். பயனி: விடும். செல்வுழி. (செல், வ், உழி. (வி. | 

63. 158.) புல். (வி. 119.) ] 

EESDP> 

([ உலோபியினுடைய செல்வங் கெடுதல்.] 

139. உண்ணான், ஒளிகிருன், ஓங்கு புகழ் செய்யான், 

கட்ட பட் அதுனனருங் கேளிர் துயர் ககாயான், 

man who renders no கொன் னே 

assistance to others 5 

ஸஹ... வழங்கான், பொருள் காத் இருப்பான் ஏல், ௮ ஆ! | 

இழந்தான் என் றெண்ணப் படும். 

[ எழு: அவன் (தொகை.) பயனி: படும், உண்ணான். (வி. 89.) 

புகழ். (வி. 162. காரிய ஆகுபெயர்.) துன், அருங்கேளிர். (வி. 153. 

121.) ] 

XXV பாடம். 

INSTABILITY OF PROSPERITY. 

நிலையாமை. 

[ வழக்காசானாத் தேனீக்கு ஒப்பிடல். ] 

140. உடா அதும் உண்ணாதுக் தம்முடம்பு செற்றுல் 

கெடா 95 நல்லநழுஞ் செய்யார், | 
The wealth of the miser 

will be forfeited. The - 3 கொடா ட ட்டி 

ஷு... வைத்திட்டி னா்இழப்பா;__ வான் ஜோய் மலை காட! 

உய்த் இட்டுக் தேனீக்கரி. 

[ எழு: ஈட்டினார், தேனீ. பயனி: இழப்பர், கரி. சேனீ. (வி. 152.) ] | 
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தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 141—143] 

[ வாலிபம் நிலையாமை. | 
9 

141. ஈரைவரும் என்றெண்ணி நல்லறி வாளர் 
° fo e ச 

பட ட்ட ட குழவி இடத்தே அறதக்தார்; 
The wise anticipating grey 

hairs practice virtue from புரை தீரா 

their youth. Others find 

old age a burden. மன்னா இளமை மகிழ்ந்தாசே கோல் ஊன்றி 

இன்னாவ கெழுர்திருப் பாரா. 

[ எழு? அறிவாளர், மஇழ்ந்தாரே. பயனி: துறந்தார், இருப்பார். 

தீரா, மன்னா. (வி. 91.)] 

ESSEDP>P? 

Ce ee ப ௮ eee 

142. Gad gut வெங்களத்து, வேன் மகன் பாணி 

Ani est sci மூறி ஆர் எ கண்ணி முன்னர்த் தயங்க 
ட ட > e > e J e e 

| with gay garlands. Foolish மறிகுள குண்டனன மனனா மகிழ்ச்சி 
levity. 

அறிவுடை "யாளர்கண் இல். 

[ எழு? மஇழ்ச்சி, பயனி; இல்.] 

2: 322 

| தேகம் நிலையாமை. ] 

143. பருவம் எனைத்துள ? பல்லின் பால் ஏனை? 

The body, con- இரு சிகையும் உண்டீரோ? என்று, 
cerning which 

such inquiries வி ரி சையா ல் 

are made, is not 

relied onty the உண்ணாட்டங் கொள்ளப் படுதலால் யாக்கைக் கோள் 
wise. ல ° 2 e 

எண்ணார் அறிவுடையார். 

[ எழு: அறிவுடையார். பயனி: எண்ணார். ] 
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[ 144-146] 

[ நிலையாமை காரணமாய் அ௮றன்வலி உறுத்தல். | 

cd ? ; ச ் 22 ச 
144. “மற்றறிவா நல்வினை, யாம் இளையம், என்னாது 

Don’t rely on oy ieee ப He ere) ் NG செய் ச மின் pan. 8 your youth and OD b HD! OOOT LT LD LIT LD oD GT oi FLO LD j | 
procrastinate. 
The green 

tates DOS இருந்த கனி ஒழியத் தீ வளியால் 
when the tem- 

௦-௩... நற்காய் உதிர்தலும் உண்டு. 

[ எழு: நீர் (தொகை), உதிர்தல். பயனி: செயம்மின், உண்டு. இளை | 
யம். (வி. 98.) ] 

| —EESDD>P 

[ மரணம் வரும் என்றறிந்த ௮றஞ் செய்க.] 

145. ஆட் பார்த் துழலும் அருளில் கூற் அுண்மையால், 

தோட் கோப்புக் காலத்தாற் கொண்டுய்ம்மின்; 

பக ரு ie eked 
Perform virtuous acts 

Bee பிள்ளையைத் தாய் அலறக் கோடலான், மற்றதன் | 

களளங் கடைப்பிடித்த னன்று. 

[ எழு: நீர் (தொகை), பிடித்தல். பயனி: உயம்மின், ஈன்று. ] 

XXVI பாடம். 

INSTABILITY (OF WORDLY THINGS.) 

நிலையாமை. 

[ பிரபஞ்ச நிலையாமை. | 

146. நில்லா தவற்றை நிலையின என்றுணரும் 
Foolishness to call un- 

Loos) வாண்மை கயை, stable things stable. 

[ எழு? yooslancmonw. பய்னி: சடை. நில்லரதவற்றை. (வி. 95.) 

நிலையின. (வி. 93.) ] 
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சமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம், [ 147-151] 

[ செல்வம் காடக சபைக்கு ஓப்பெனல். | 

e 2 ஓ ? e ௫. ? e e e ௫ 

147. கூத்தாட் டவைக் குழாத் தற்றே, பெருஞ் செல்வம் 
வண்னம் அஆ 4 ட்ட. 
the dispersion of the \OLITG Gio அது! வி one Spf. 

crowd. 

[எழு: Orhan, போக்கும். பயணி: அற்றே, அற்று. பெருஞ்செல்வம் 

(வருதல்) கூத்தாசெல் செய்கின்ற சபையினிடத்தே கூட்டம் வருதல் 

போலும். குழாத்தற்றே (குழாம், அத்து, ௮ற்றே.] (வி. 60. 109.) ] 

“சண் 
[ ஒவ்வொரு சாளும் guard குறுக்கும்.] 

148. காள் என ஒன்று போற் காட்டி, உயிர் ஈரும் 
What is called a “087? 2 ள் tS i 

isasawtocuthumanlife வாள் DIGWToOM TLI பெறின். 

[ எழு: காள்: பயனி;: வாளது. | 

2332 

[ மரணம் வரு முன்னே ௮றஞ் செய்க. | 

ட் ௩ ‘ ப ° ° 2 5 

149. நாச் செற்று விக்குண் மேல் வாரா ap னல்வினை 
Before the tongue dries up 

and the death-rattle is மேற் சென்று செய்யப் படும். 

heard, do virtuous deeds. 

[ எழு? நல்வினை. பயனி: செய்யப்படும். ] 

6322 

[உலகத்தின் பெருமை நிலயாது. | 

150. கேருகல் உளன் ஒருவன், இன்றில்லை, என்னும் 

4 a ce is பெருமை உடைத்தஇிவ் வுலகு. 

[| எழு? உலகு. பயனி: உடைத்து. | 

222 

[ நிலையாத மாந்தரின் பேதைமை. | 

௬ ° 2 ௬ 

121. ஒரு பொழுதும் வாற்வ தறியார்; | 
Not certain of a day. ் 

They meditate a million | 

things. 
கருதுப கோடியும் அல்ல பல. 

| [or@p: மனிதர் (தொகை.) பயணி: அறியார். கருதுப. கோடி gor 

வும் அன்றி அதனிலும் பலவற்றை. கருதுப. (வி. 81.)] 
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சமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 152-154 ] 

few? உடம்பை விடுதல். | 

152. குடம்பை தனித் தொழியப் புட் பறந் தற்றே, 
As the bird leaves the ல் 2 உ 
shell so the soul the body. உடம்போ Qu A om நட்பு. 

[ எழு: ஈட்பு. பயனி; அற்றே. புள். (வி. 34.) உயிரிடை. (வி. 63.)] 

——EESDPD> 

[உயிர் வாழ்க்கை இரவற் குடி எனல். | 

5) 

153. புக்கில் அமைந்தின்று கொல்லோ, உடம்பினுட் 
No 8611160 home yet found 

for the spirit; so it dwells 

in the body asina lodging. 
டுச்இில் இருந்த உயிர்க்கு? 

[ எழு? புக்கில். பயனி? இன்றுகொல்லோ. புக்கில் அமைர்தின்று 

கொல்லோ = என்றும் உள்ள வீடு இல்லையோ? ] 

மழ 

XXVIL பாடம். 

ல 

INSTABILITY OF THE BODY. 

சார நிலையாமை. 

[ நிலையாமையை நல்லோர் மதிப்பது. ] 

154. எல்லாப் படியாலும் எண்ணினால் இவவுடம்பு 

பொல்லாப் புழு மலி கோய்ப் புன் குரம்பை) 

The body justly esti- நல்லார் 

mated by the wise. த : 

அறிந்திருப்பார், அசலினால் ௮ங்கமல கீர் போற் 
3 

பிறிந்திருப்பார், பேசார் பிநர்க்கு. 

[ எழு? உடம்பு, கல்லார். பயணி: குரம்பை, இருப்பார், பேசார். 
புழு மலி நோய் புன் குரம்பை. (வி. 157. 158.)] 
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. தழிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம்... [155—157) | 

[ வயிற்றின் வாழ்க்கை. | 

155. “ஒருகாள் உணவை ஒழி என்றுல் ஒழியாய், 
இரு நாளைக் கேல் என்றால் ஏலாய், 

The stomach re- x 

PGES quires daily food. 
2 

என்னோ வறியாய்) இடும்பை கூர் என் வயிறே! 

உன்னோடு வாழ்தல் அறிது. 

[ எழு? வாழ்தல். 'பயனி? அரிது. கூர். (வி. 153.)] 

EESDD>P 

[ கிலயாமையைக் தீயோர் எண்ணாமை. ] 

150. இற் சார்வின் ஏமார் தேம், எங்சமைர்சேம், என்றெண்ணிப் 
3 

The foolish make them- பபொச்சாந் தொழுகுவர் பேசையார்; 

selves at home. The s 2 

| wise know itisa vain YF FMT OY 

show. நின்றன போன்று நிலையா என உணர்ந்தார் 
2. 

என்றும் புறிவதிலர், 

[ எழு: பேதையார், உணர்ச்தார். பயணி? ஒழுகுவர். இலர். பரிவதி 

லர். (வி. 95. 125. பரிவது + இலர்.) ] 

ESEDD>D 

[ நிலையாமைக்கு உதாரணம். } 

157. மலை மிசைக் Csrong மதியம் போல் யானைத் 

தலை மிசைக் கொண்ட குடையர் 
] The most exalt. 9 - 

ed die. None நில மிசைத் 

escape, அஞ்சினார் என் நெடுத்துத் தூற்றப்பட் டார, அல்லால் 

எஞ்செர் இவ்வுலகத் இல், 
[ எழு? குடையர், பவட Pacha பட்டார், இல். மலைமிசை. 

ம் வ்க்வாகபட் (et shel 



a. "தமிழ்க் செய்யுட் கலம்பகம். [ 158, 159] | 

[ நிலையாமை காரணமாக அறன்வலி உறுத்தல். | 

2 9 9 

158. வாம் காட் கல காய் வயரங்கொளி மண்டிலம் 
? 

The sun rises daily, mea- af Lp காள. படா YJ தெழுதலால், 

suring off our days. Do ன் ° 
வாம (BIT GY 

virtuous deeds. None re- 

main on the earth ! 
உலவா முன் ஓப்புர வாற்றுமின், யாரும் 

Saari நிலமினை. (மேல். 

[ எழு: நீர் (தொகை), யாரும். பயணி: ஆற்றுமின், நிலவார். நாட் 

கு- காளுக்கு. வயங்கொளி. (வயங்கு, ஒளி.) வி. 158. நிலவார்- 

நிலையார். (இதில் நிலை என்னும் பகுஇிக்குப்பதிலாக நில என்பது 

வந்தது. ) ] 
2: ஆ22 

[ நிலயாமைக்குச் றந்த உகாரணம், | 

1௦9. மன்றங் கறங்க மணப் பறை ஆயின . 
3 

The wedding drum sounds அன்றவர்க் காங கே பணப் பறையாய்ப் 

that very day for the dead. ய் 

The nae seek for ள் பின்றை 
் 

way of deliverance. ஒலித்தலும் உண்டாம் OT GOT அய்ந்து போம் ஆறே 

e 2 e ட . 

வலிக்குமா மரண்டாா மனம், 

[ எழு? மனம். பயனி; வலிக்கும். செயப்படு; அற்றை. ஆம், 

அசைநிலை. ] 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 160, 161] 

XXVITI பாடம். 

INSTABILITY. 

(5) Co LIT OD LD. 

[சரீர நிலையாமைக்கு உதாரணம். | 

160. சென்றே எறிப ஒருகால், கறு வரை 

நின்றே எறிப பறையினை; 

நன்றே காண்! 
Those who 

shall die bear 

the dead. (ps காலைக் கொட்டினுள் மூடித் இக் கொண்டெழுவர் 

சேத்தாரைச் சாவார் சுமந்து. 

[ எழு? அவர் (தொகை), சாவார். Kueh: எறிப, எழுவர். எறிப. 

(வி. 83.) பறையினை. (வி. 65.) கொட்டினுள். (வி. 68.) ] 

சகு 

[| இதுவும் அது .] 

161. கணங் கொண்டு சுற்றத்தார் கல்லென் நலறப் 
ய் 

Though mn see /ணெங் கொண்டு காட்டுய்ப்பார்ச் கண்டும், 
the procession to the 3 

burning ground, they LD @00T [EB] O Gr aor Lo. er 

think domestic happi- 20. oe ew ae டம த்த. a ட : க 

108818 real. The drum டுண்டுண் டுண் டென்னும் உணர்வினாற், FT DDI Cw 

’ 
tells them the truth. தொண் டொண்் டொ டென்னும் பறை, 

[எழு: பறை. பயணி: சாற்றும். உணர்வினான் = புல்லறிவாளனுக்கு. 

(வி. 152.) தொண்டொண்டொடு என்பன ஓலிக்குறிப்பாடுய அடுக்கு 

மொழிகள்.) ] 

௦4 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். | 162-164] 

[ சரீர நிலையாமை காரணமாக அறன்வலி உறுத்தல். ] 

162. புன்னுனி மே off Cur ஸனிலையாமை என்றெண்ணி, 

Now do virtuous இன்னினியே செய்க அற வினை! 

deeds; for he, who 

but now was, has இன்னினியே 

fallen and passed 7 த் ; ள் Rote tas 

away from amidst நின்னான் இருஈ்சான டைந்தான்றன் கேள் அலச 

his weeping friends. ட் ° ° ° 
சென்றான் எனப்படுத லான். 

[ எழு? ஒருவன் (தொகை.) பயனி: செய்க. செயப்படு? goa 

னைமை. புன்னுனி மேனீர் போனிலையாமை - புல் ணி மேல் நீர் போல் 

நிலையாமை. (வி. 89.) எனப்படுகலான். (வி. 124. (1.))] 

22-௫3 

[ தேகத்தைப் பறவைக் கூட்டுக்கு ஓப்பிடல்.] 

163. கேளாதே வந்து, இளைகளாய் இற் றோன்றி, 

வாளாதே போவரான், மாந்தர்கள் . 
Like birds that leave the tree 

வாளாதே 
where their nest was, man 

168905 his body. சேக்கை மான் ஒழியச் சேணீங்கு புட்போல 

யாக்கை தமர்க்கொழிய நீத்து. 

[ எழு? மாந்தர்கள். பயனி: போவர். இற்றோன்றி - வீட்டில் 

தோன்றி. (வி. 152.38.) மான்-மரம். (வி. 17.) 152 பாட்டையுங் 

காண்க. ] 

EESEDPP>D 

[ தேக நிலையாமை காரணமாக அறன்வலி 29550. | 

104. கொள்ளுங் கொடுங் கூற்றங் கொல்வான் குறுகுதன் முன் 

Perform virtuous உள்ளங் சனிந்த றஞ்செய் அுய்கவே! 

actions before death 

comes. Before the tor- வெள்ள ம் 
rent comes ifthe dam 

has not been construc- 

ted what can be done வருவதற்கு முன்னர் அவண் கோலி வையார் 
one after? 

பெருகுதற்கண் என் செய்வார்? பேசு! 

[ எழு? நீவிர் (தொகை), வையார். பயனி; உய்க, செய்வார். கொ 

டும். (வி.121.) கொல்வான் - கொல்லும் பொருட்டு, இது எதிர்கா 

ass வினைஎச்சம். (வி. 86.) குறுகுதல், பெருகுதல். (வி. 94. 68.) 

awe. (வி. 85.)] 

0௦ 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 165, 166 ] 

[சாகும் வேளை நிச்சயமில்லாமையால் தாமதமின்றி அறஞ் செய்க.] 

165. இளையம், முன தவம் ging நோற்றென் 
த. 3 

ரா ய அளைவின்று ச௪ண்பாடும் ஊழே, 
he had so long to 3 
live, procrastination விளி வின்று 
might be right. 

Those who rightly, ° ° set 5 é க 5 3 

delay not. 

தாழாமே கோற்பார் தவம். 

[எமு: சண்பாடு, காண்பார். பயனி; ஊழாகும்)), நோற்பார், 

இளையம். (வி.93.) மூது- முதுமையிலே ஆற்றுதும் கோற்று- நோற்று 

ஆற்றுதும். (வி. 88. 77.) தாழாமே- தாழாமல், 144 பாட்டையுங் கா 

ண்க. இன்று = இன்றி. ] 

லு இழு 

NOX Epo; 

THE BODY. 

உடமபு, 

[ உடம்பின் மேன்மை.] 

166. மாச் கேம் மட நல்லாய் என்ற ரற்றுஞ் சான்றவர் 

நோக்கார் கொ ஜஞொய்யதோர் புக்கிலை? 

perecioe பாக்சைக்கோர் 
் ] 3) ட் ° ௪ த) of women regard this? ரது இறகன்ன தோர் கோல் அறினும்; வேண்டுமே 

ய ட. 

காக்கை கடிவதோர் கோல். 

[ எழு? சான்றவர், கோல், பயனி? நோச்கார் சொல், வேண்டும். 

செயப்படு; புச்லே. ஈச்றெசன்ன = ஈயினது ANG போன்றது. கொல் 

- ஐயப்பொருளில் வந்த இடைச்சொல். (வி. 116.) சடிவது- ஒட்டுவ 

தற்கு. ] 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 167-169 ] 

[உடம்பின் களர்௪9. ] 

167. கொன்னே கழிந்தன் றிளமையும், இன்னே 

Youth passed away in பிணியொடு மூப்பும் வரும் அல்) 

vain. Disease and old age அுணிவொன்றி 

என்னொடு சூழா தெழு கெஞ்சே ! போதியோ 

will come! Unreflecting 

soul, why not seek the 

way of peace ? 

நன்னெறி சேர நமக்கு? 

[ எழு: நீ. பயனி: போதியோ. போதியோ, (வி. 88.) ] 

2: 322 

[ தேகம் அழிந்தாலும் பாவஞ் செய்யற்க. ] 

5) 

168. தான் கெடினுக் தக்கார் கே டெண்ணற்க; தன்னுடம்பின் 
2 இ 

Never desire evil, nor ஊன கெடினும் உணடு கைத் அணணறக) 

eat with improper per- வான் கவிந்த 

sons, nor lie even to 

gain the whole world. வையகம் எல்லாம் பெறினும் உரமையற்க 

பொய்யோ டிடை மிடைந்த சொல்! 

[ எழு: ஒருவன் (தொகை.) பயனி: எண்ணற்க, உண்ணற்க, உரை 

whe. செயப்படு: கேட்டை, கைத்தை, சொல்லை. ] 

26 னஇ;22 

[காலையே அறத்தைச் செய்க.] 

169. காலைச் செய் வோம் என் நறத்தைக் கடைப்பிடித்துச் 

சாலச் செய் வாசே தலைப்படுவார்; 
In the mornin 

ன் மாலை 
(of life) practise 

virtue ! இடந்தான் எழுகல் அரிதான், மற் தென் கொல், 

அறங் காலைச் செய்யாக அறு? 

[ எழு? செய்வாரே, ஆறு. பயனி: தலைப்படுவார், என். காலை-கா 

லையிலே. (வி. 159.) ] 

8 57 



| 

தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 170—172 ] 

[காள் கழிவு காரணமாக அறன்வலி உறுத்தல்.] 
e e e e ௬. 2 e e 

170. சென்ற நாள் எல்லாஞ் ுவிரல் வைக் தெண்ணலாம்; 
> 

நின்ற நாள் யார்க்கும் உணர்வரி 
Past days how ன் ல் டூ sk: 

-few! Time to தென் மொருவன் 

come how uncer- ன் 

inl Why எட நன்மை புரியாது நாள் உலப்ப விட்டிருக்கும் 
சொ 

புன்மை பெரிது, புறம். 
one’s time! 

[ எழு: புன்மை. பயனி: பெரிது. எண்ணலாம். (வி. 124. (4.)) புறம், 

அதிலும் பெரிதொன்றும் இல்லை. ] 

சச 

சீ 

[அறத்தைப் பூரணமாகச் செய்தல்.] 

171. பட்ட வகையாற் பலரும் வருக்தாமற் 
Do well what you have த்த ம > : ம் த் 

determined. To do impere கட்டுடைத் தர்க்க கருதிய நலல Lb ;—— 

fectly is worse than plant- 

ing and not reaping. 

நட்டமுன் ௮தலே நன்று, 

[ ஈல்லறம்- ஈல்லறத்தைச் செய்வாயாக. ஈட்டறமுன்- பயிரை ஈட்டு 

HET பலனை அராதவன்.) | 

XX Xela ஏற், 

INSTABILITY (OF WORLDLY THINGS.) 

| 

மூட்டுடைத் தாச இடை தவிர்ந்து விழ்தலில் 

| | 
| 

| 
நிலையாமை. | 

[ மூன்னோர் எங்கே ? பொருள் என்ன 2] 

172. இன்றி அமையா இருமுது மச்களும் 
Where are our ances- ல : . 

tors ? Is worldly good பான்றினமை கண்மெ பொருள்பொருளாச் கொள்பவோ? 

any thing? Can you ட் பி ° ° . Sieve ல் 
ஒன்றும் வகையான் அறஞ்செய்க, ஊர்க்துருளிற் 

stay the rolling moun- த் 

tain? குன்று வழிதடுப்ப தல். 

[ எழு: ஒருவர், நீ (தொகை), தடுப்பது. பயனி: கொள்பவோ,, செய்க, 

இல். கொள்பவோ. (வி. 83. 112.)] 

வு 58 



அமிஞ்னைெப்வயாகலைஸ்ப்கம்.... [178-175] 

[சாவுவேளை வரு முன் நல்வினை செய்க.] 

173. மாய்வகன் முன்னே வகைப் பட்ட நல்வினையை 

Before death ஆப்வின்றிச் செய்யாதார் பின்ன வழி நினைந்து, 
do good. No 

கோய் காண் பொழுதஇன் அறஞ் செய்வார்க் காணாமை, time after. 

நாய் காணிற் கற் காணா ஆறு: ள் 

[ எழு: காணாமை. UM: ஆறு, காணாமை, ௮வ்வழியைச் காணாம 

லிருக்குர் தன்மையானது. ) ] 

52 ஆ22 

[ இறந்தபின் செல்வம் உதவாது. ] 

174. பாடு பட்டுத் தேடிப் பணத்தைப் புதைத்து வைத்துக் 

கேடு கெட்ட மானிடரே, கேளுங்கள்! 
Who will enjoy 

the wealth you கூடுவிட்டிங் 

have stored up? 
a 

காவிதான் போயின பின் பாசே அனுபவிப்பார், . 

பாவிகாள்! அந்தப் பணம் ? 

[ எழு: நீர், யாரே. பயனி: கேளுங்கள், அனுபவிப்பார். செயப் 

படு: பணத்தை. யாரே. (வி. 111. (6.)) பாவிகாள். (வி. 64.) போ 

யின- போன, (வி. 82.) ] 

2:32 

[ செல்வநிலையாமை காரணமாக அ௮றன்வலி உறுச்தல்.] 

175. ஆ.கிடு' மேடு' மடுவும் போல் ஆஞ் செல்வம், 

Wealth comes and மாறிடும், ஏறிடும்; LOT Avs ir! 

oes. Be charitable. ) ல 

் ; Cer AO 6, 

கண்ணீரும் வாரும்; தருமமே சார்பாக 

That only will pre- 

vail. 

3 ae 

உண்ணீர்மை வீறும் உயர்ந்து. 

[ எழு: செல்வம், நீர் (தொகை), உண்ணீர்மை. பயணி: ஆம், மாறிடும், 

ஏறிடும், சோறிடும், வாரும், Saw.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 176-178] 

[ திருச்தி அடையாத மனது வாழ்வதரிது. ] 

176. பெற்ற இறுகப் பெமுத பெரிதள்ளஞ் 

Happiness hard to obtain சிற் இுயிர்க் காக்கம் YAS ம்மா ் 

by the mind never satisfied. 

முற்றும் 
வரவா வாய் மடுத்து, வல் விசாய் மாய 

The fire must die when the 

fuel is consumed. 

ல 3 

எரிதழன் மாயா இரா, 

[ எழு? ஆச்சம், தழல். பயணி: அரிது, இரா. பெற்ற- பெற்றவை 

களை. பெருத- பெராதவைகளை. (வி. 95. 159.) Ane, பெரிது = சிறிய 

வைகள் என்றும், பெரியவைகள் என்றும். இற்றுயிர்ச்கு. (வி. 121.) ] 

EEEDDD 

[ இயாதார் QehasGat தரித்திரம் நல்லத. ] 

177. வள்ளன்மை இல்லாகான் செல்வத்இன் மற்றையோன் 

Better poverty நல்குரவே போலு நனி நல்ல, கொன்னே, 
than the riches 

of the miser. « on o D9 << ; ன, re ன் 22 5 

The poormanat  “அருளிலன, அன்பிலன், “கண்ணறையன் என்று 
least escapes re- 

proaches. பலரால் இகழப் படான். 

[ எழு: நல்குரவு, இவன் (தொகை.) பயனி: நல்ல, இகழப்படான். 

மற்றவன் இகழப்பவொன். ஈன். 899. வள்ளன்மை = ஈகைத்தன்மை. 

(வி. 94.)] | 
—>Oe— 

XXXII 427. ip. 

COVETOUSNESS, 

வெஃகாமை. 

[ வெ௯்குதலினால் ஆய தீமை. ] 

178. ஈடுவின்றி நன் பொருள் வெஃூத், 
Covetousness ன் 2 A ல் . ல் 

வல ne, G9 பொன்றிக் குற்றமும் ஆங்கே தரும். 
[ எழு: வெஃகுதல் (தொகை.) பயனி: தரும். செயப்படு; குற்றத் 

COS. | 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 179-185 ] 

[ ஈல்லோர் வெ௯்கார்.] 

179. படு பயன் வெஃகிப் பழிப்படிவ செய்யார் 
Those who dread shame 

do not dishonorable things 

through covetousness. 

3 

நடுவன்மை நாணு பவர். 

[ எழு: நாணுபவர். பயனி: செய்யார். படு. (வி. 153.) அன்மை- 

௮ல் மை, (வி. 94.)] 

2:32 

[ பேரின்பமடைதற்கு விடுவதித..] 
9 

180. சிற்றின்பம் வெஃகி, அறனல்ல செய்யாபேோ 
They who desire eternal plea- 
sures do not commit sin thro’ 

3 

love of earthly pleasure. மற்றினபம் வேண்டுபவர். 

[ எழு? வேண்பெவர், பயனி: செய்யாரே.] 

EEQLPD? 

[ வறுமையினால் வெஃகுகல் ஆகாத. ] 

181. இலம் என்று வெஃகுதல் செய்யார். 
They who have 0846100106 

their senses do not covet 
through poverty. புலம் வென்ற புன்மையில் காட்டி யவா. 

[ எழு? காட்டியவர். பயனி: செய்யார். காட்சியவர். (வி. 98.) 

இலம். (வி. 98. 125.)] 

LELEEDD? 

[ அறிவுக்குப் பயன் இவை.] 

182. ௮%௫ அகன்ற அறிவென்னாம், யார்மாட்டும் 
What avails knowledge ,if 

covetousness prevails? ட ou 00 இ வெறி ய செ யி ன் 1 

[ எழு? அறிவு. பயனி: என்னாம் ? | 

ELCEDD>D 

[Sor பொருளை விரும்புகலின் குற்றம். ] 

183. வேண்டற்க வெஃகி ஆம் ஆக்கம் விளை வயின் 
Covet not. The fruits are ம் 5 

rarely pool. மாண்டற் கரிதாம் பயன். 

[எழு? நீழ பயன். பயனி: வேண்டற்க, அரிதாம். விளைவயின். 

(வி. 158.) வேண்டற்க. (வி. 92,)] 
a er வாவகவையவ வாய கை, 
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தமிழ்ச் செய்யுட் க்கல் தப் [184187] 

XXXIT பாடம். 

EVIL DESIRES, 

YF WD FG OV 

[ ஆசையின்மையின் பயனும் அது வரும் வழியும். } 

184. தூஉய்மை என்ப தவாவின்மை; மற்றது 
This is purity. It comes 

from truth. QUT DIL oD Lb வேண்ட வரும். 

[மேண்ட. (வி. 140.) (4.)] 

CEED|D> 

[ பாவமில்லாதலர் இன்னார் என்பது. ] 

185. அற்றவர் என்பார் அவா அற்றார்; மற்றையார் 
Those only free from guilt, 9 

who are free from evil 
desires. அற்முக அற்ற இலா: 

[ எழு: அவா அற்றார், மற்றையார். பயணி: என்பார், இலர். ௮ற் 

றவர் -துன்பமற்றவர். என்பார்- எனப்பவொர். (வி. 157. ௭.) ] 

EESDDS> 

| அவாவின் குற்றம். அதைச் காப்பதே ௮றன்.] 

5) 

186. அஞ்சுவ தோரும் அறனே, ஒருவனை 
Evil desires to be guard- 
ed against. They deceive. வஞ்டிப்ப தோரும் அவர. 

[ எழு: அஞ்சுவது, ௮வா. பயணி: அறனே(யாம்), வஞ்சிப்பத(ாகும்.) 

ஒரும், ௮சைச்சொல். அறன் - அறம். (வி. 17.)] 

2௫ -ுஆ3ஐ௮ 

[அவாவே துன்பத்திற்குக் காரணம். ] 

187. அவா வில்லார்க் இல்லாகுக் துன்பம்,௮& gan Cia 
Sorrow the fruit ஸ் i : 

otdesire, திவா ௮ மேன்மேல் வரும. 

eee 

a 

eee 

SS i கைளக் வா னை கமல பனைத் கை லக் அனலை 

[ எழு? துன்பம். பயணி: இல்லாகும், வரும். ] 
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சமி்ச் ரகசி கலம்பகம். [188-190] | 
= ன் 

[அவாவின்மை கன்ட நன்மையைத் க்க 

188. இன்பம் இடை யரா சீண்டும்; அவா என்னுந் 
Even here when desires 

cease pleasureis the result. அன்பத்துட் டுன்பல் கெடின். 

[ எழு: இன்பம். பயணி: அராது, துன்பத்துட்டுன்பம்- மிகுதியான 
அன்பம். (வி. 37.)] 

<6 + 

XXXII பாடம், 
ON 

MODESTY. 

அடக்கம். 

[sad War இலட்சணம் அடக்கம்.] 

189. (PiHiib உணாந்தவர் இல்லை; “மமுவதூஉஅு 

கற்நனம்.. என்று களியற்க: 
There are none who site = ரி K 

5) 

know every thing. Be சிற்றுளிய நும் 

modest. The chisel and 

the sledge-hammer. கல்லுத் தகரும்; தகர, சனங டவ ! 

கோல்லுலைக் கூடத்தி னால். 

[ எழு: உணர்ந்தவர், நீர், சல்லு. பயணி? இல்லை, களியற்க, தகரும், 

தகரா. கற்றனம். (வி. 83.) களியற்க. (வி. 93.) சற்றுளியால். (வி. 121.) 

குமாய்- குழையையுடையவளே! (வி. 64. 98.)] 

2:23 

[சமது கல்விக்கு இன்னாவனா ஒப்பிட வேண்டும். ] . 

190. தம்மின் மெலியாரை நோக்கத் தமதுடைமை, 

அம்மா, பெரிதென் றகமூழ்க; 
Compare yourself not 

with those below you, but தம் மினுங் ன் ் 

கவ்வ... Bap SMT CaraQa கருத்தழிக, கற்ற தெல்லாம் 

எற்றே இவர்க்குகாம் என்று, 

[ எழு: நீர்(சொகை.) பயனி: மூழ்க, அழிக. கற்றதெல்லாம் ... நாம்- 

நாங் கற்றது முழுதும். ] 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 191-193] 

[sug நிறையைக் தாமே வியத்தலுந்தீத. | 

191. விலக்கிய ஓம்பி, ADS தனவே செய்யு” 
௪ e ° a fo a 5 

Virtue becomes நலத் தலையா நல வினையுக் இதே, புலப பகையை 

கட்டட பட்ட வென்றன, நல் லொழுக்கி னின்றேம்” பிற என்று 
makes a boast of it. 

தம் பாடு தம்மிற் கொளின். 

[ எழு? நல்வினை. பயனி: இது. பிற, அசைச்சொல். (வி. 116.)] 

2: 322 

[ பிறரால் நன்கு மதிக்கப்படுவதற்கு உபாயம். ] 

*. e eo e e e 7 

192. பிறசாற் பெருஞ் சுட்டு வேண்டுவான் யாண்டு 
One method of ob- 2 z ட C 

taining reputation: மறவாமே கோற்ப தொன்றுண்டு; 

Speak of men’s 19) ர் 19) ர் 

virtues, conceal their ue a : 

faults, and be modest இர் எல்லாச் தூற்றிச், சஇிறுமை புறங் காத்து, 

every where. 

யார் TTS HG தாழ்ச்சி சொலல். 

[ எழு? ஓன்று; அது (தொகை.) பயனி: உண்டு, சொலல். மறவா 
மே. (வி. 90.) ] 

2:22 

[ ஈல்லோர் ரீசரிடத்தில் சொல்லார், இழிவோர் சொல்வார். ] 

193. புல்லாப் புன் கோட்டிப் புலவர் இடைப் புக்றாக் 
ட. igno- 5 ௦ A 5 ட ° e 

வணர of ROOTS மனாலனுகு கடை எலலாவ கறற 
the unlearned. 
The wise are si- 
lent knowing it கடா அயினுஞ் சான்றவர் சொல்லார், பொருண் மேற் 
to be useless. 

atx விடுபாக் கறிந்து. 

[ எழு? கடை, சான்றவர். பயனி: சொல்லும், சொல்லார். செயப் 

படு; கல்லாதவற்றை, கற்றவற்றை (தொகை.) கடை-கடையானவன்;. 

(வி. 162.) எலாம்- எல்லாம். (வி. 41.)] விபொக்கு. (வி. 86.) புக்கு. 

(வி. 82.) (6.) 86.] 

(aie eer ahs கன்னித் “பட எட்ட ்த்க 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 194—196 ] 

[ பசயஓல்யையும் உலர்ந்தஓலையையுங் குறித்தது. ] 
3 ; 3 

194. கற்றறிந்த காவினார் சொல்லார் கஞ் சோர் aga, | 
The learned are mo- 

destly silent; others மற்றையா் ஆவா பகர்வா; பனையின் மேல் 

speak. The dry leafrus- ன் ட் e ° ட ° 

tles, the green gives வற்றிய ஓலை கலஃலக்கும$ எஞுஞானறும் 
; 2 

forth no sound. பச்சோலைக் கில்லை ஒலி. 

[ எழு: நாவினார், மற்றையர்ஆவார், ஒலை, ஓலி, பயனி: சொல்லார், 

பகர்வர், சலசலக்கும், இல்லை. பக்சோலை. (வி. 121.) ஆவார். (வி. 57.]| 

௮௫... 
XXXIV பாடம். 

BASENESS. 

இம்மை. 

[€ம்மக்களின் செருக்கு. | 

195. சக்சாச் செல்வம் பெறினும் விமுமியோர் 

The excellent boast ஏக்காலுஞ் சொல்லார் மிகுஇச் Gera; 
not though possesst 

ம் 3 

of every thing. Ifthe வக்காரலு 

base obtains a fraction 

| more, he makes him- முந்திரி மேற் காணி மிகுவதேற் கீழ் தன்னை 

“எ... இந்திரனா எண்ணி விடம். 

[ எழு: விழுமியோர், Sp. பயணி: சொல்லார், எண்ணிவிடும். 

| செயப்படு; சொல்லை, தன்னை. Gp = மானவன். (வி. 162.) இர்இர 

னா - இக்திரனாக. (வி. 140.) ] 

௪332 

[€ம்மகீகள் யாவரிடத்தும் புகழ்ச்சியை விரும்பல். | 

190. தம?சேயுர் தம்மைப் புகழ்ந்துரைக்கும் போழ்தில் 

Flattery to be அமசாததனை அகற்ற லே வேண்டும். 

துல் அமை ஆரும் வெற்ப! ௮ணியாரே தம்மைத் 

ments. தம வேனுங் கொள்ளாக் கலம். 

[ எமுூ? அகற்றல், ஒருவர். பயனி: வேண்டும், ௮ணியாரே. தமர், | 

தம. (வி. 93).] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 197-199] 

[தம்மை வியவாமை. | 

197. “பல கற்றோம் யாம்” என்று தற் Yep வேண்டா) 

Boast not yourself! A அலா Sar ஞாயிறைக் கைக் குடையுங காக்கும் 

hand - umbrella hides ; 

the sun. A word like சில கற்றார் கண்ணும் உள வாம் பல கற்றார்க் 

a lynch-pin. 
கச் சாணி அன்ன தோர் சொல்: 

[ எழு: நீர் (தொகை), குடை, சொல். பயனி: பேண்ட, காக்கும், 

உளவாம். தற் = தன்னை. (வி. 152. 35.) கண்ணும். (வி. 63. 113.) ] 

2: 322 

[ வேந்தனின் வலி. | 

198. மறு மனக்சான் இல்லாத மா நலத்த வேந்தன் 
What can enemies do ல் வ் இ இ . 

when a king is blame- celles ர 2) ஓ @ 2 7 

less and full of kind- செறு மனத்தா£.... 

ness? One stone suf- 

fices for a thousand பாயிரங் கூறிப் | LION ர கணை தொக்கால் என் செய்ப? 

020175. 

ஆயிரங் காக்கைக்கோர் கல்! 

[ எழு: செறுமனத்தார், கல். பயனி: செய்ப, போதும் (தொகை.) 

தொக்கால். (வி. 82. (6.) 86.) மறுமனத்தான் இல்லாத - மாசில்லாத மனத் 

தனாகிய. உறுமனச்தன் = அன்புமிகுதியாக உள்ள மனசை உடையவன்.] 

322 

[ அறிவுடையோர் தீமைக்கு அஞ்சுவது. | 

199. அறிவுடையார் அன்றி அது பெரூர் தம்மாற் 

The wise செறி பழியை அஞ்சார் Gio) gb ; — 

alone dread 19 ov! 
blame. The ao una (hs) 

hinder வண்ணஞ்செய் வாள் விழியே அன்றி மறை குருட்டுக் 
does not fear 

darkness, குண் COT Gh மோ இருளைக் கண்டு? 

[ எழு? பெருர், சண். பயனி: அஞ்சார், அஞ்சுமோ? நுதலால். (வி. 

157. 64.)] 
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கமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 200—202 ] 

[ வேந்தரிலம் அறிவோர் மேன்மையுள்ளவர். | 

200. பொன்னணியும் வேந்தர் புனையாப் பெருங் கல்வி 
் ° e 2 ° 2 * ட் 

மன்னும் அ௮றிஞாராத்தா மற்றஜொவ்வார்; 
Kings adorned, and 

learned men unadorn- மின்னு மணிப் 

ed. No jewels needed 

டியீஏ பூணும் பிற உறுப்பு பொன்னே! அது புனையாக் 

காணுங் சண் ணொக்குமோ? காண்! 

[ எழு? வேந்தர், உறுப்பு, பயனி: ஒவ்வார், ஓக்குமோ? மற்று, 

(வி. 107.)] 
னல. 

ஆர்ட் ere ip. 

~ 

HEARING. 

சேகேள் வி, 

[ கேட்கச் தகும் நூலின் பொருள்களைக் கற்றறிந்தவர் சொல்லச் 
கேட்குதல், | 

[ கேள்வியால் வருஞ் செல்வஞ் றந்து. | 

201. செல்வத்தட் செல்வஞ் செவிச் செல்வம்; அச்செல்வஞ் 
The wealth that comes by ic ள் ல ன் > 

செல்வத்துள் ஏல்லாந தலை. hearing is the greatest. 

[ எழு: செல்வம், அச்செல்வம். பயணி: செவிச்செல்வம், தலை. | 

ECSED]DD 

[ கேள்வியால் திடப்பட்டவருக்கு வரும் நன்மை, ] 

202. இழுக்கல் உடை உழி ஊற்றுக்கோல் Aon, 
The words of the just like a ல் : Cae ° 

ஒழுக்கம் உடையார் வாய்ச் சொல். & staff in slippery places. 

[ எழு: சொல், பயனி: அற்றே. ஊற்று. (வி. 41.) அற்றே, 

(வி. 109.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 203— 206 ] 

[ கேட்டவர் Ser வார்த்தைகளைப் பேசார். ] 

203. பிழைத்துணர்ந்தம் பேதைமை சொல்லார், 
Even by misapprehension ்] D) 
those who hear will not இழைத்து (575191 IT [5 இண்டி௰ய சே ar of Lair. 

speak folly. 

[ எழு? கேள்வியவர். wet: சொல்லார். ] 

2: 322 

[௮ட௨க்கங் கேள்வியரிடத்தே உண்டு. ] 

204. gorau கேள்வியர் அல்லார், 
Modest speech only with 

வணங்கிய வாயினர் அதல் அரிது. 
the truly learned. 

[ எழு: ஆதல். பயனி: அரிது.] 

5: 322 

[ மிகுந்தவரது சபையினிடததச் செய்யுந்திறம்.] 

205. ஈன் றென் றவற்றுள்ளு' நன்றே; முதுவருண் 
Not to speak before the 

elders. (ந்து இளவாச் செறிவு. 

[ எழு? செறிவு. பயணி: நன்றே. முந்து = முந்தி, ] 

“ஆஆ 

[மச மானங்களது இமை. ] 

206. வியவற்க எஞ்ஞான்றுந் தன்னை! 
Boast not! Delight not P ம் 

in deeds sat yield no நயவறக நன்றி பயவா விளை! 
fruit 

[ எழு: ஒருவன் (தொகை.) பயனி: வியவற்க, ஈயவற்க!] 
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தமிம்ச் செய்யட் கலம்பகம், [ 207, 208] 

XXXVI பாடம். 

PERSEVERANCE. 

தாளாண்மை௰, 

[ மூயற்சியை ஆளுச் தன்மை.] 

[ube உடைமை மடிகலின்றி உற்சாகத்தோடு இருத்தல். ] 

207. உறுதி பயப்ப கடை போகா ஏனும் 

Never despair, though இறு வரை காது. மூயல்க; 

success does not ap- 

pear. You give medi- இறு [2 உ பரி ரக்னா [கத 

cine even to the dying. 2 ee) ர ம் 

The least likely things ஆடும் மருந்தொழுக்க தன்றால்) eee போல் 

even come to pass. ஆவனவு ம் உண்டூ தில, : 

[ ஆகாதன போலத் தோன்றிப் பின்பு ஆவனவுஞ் சில உள; சீவன் 

தரும் மருந்தைச் சாம் எனத் தோன்றும் உயிர்கட்கு வாயிற் புகட்டுதல் 

குற்றம் அன்று; ஆதலால், உன்மை பயப்பவைகள் மாற்றுப் பெறாவிடி. 

னும் முடிவுவரைக்கும் மூயலுக! அல், அசை. இறு. (வி. 158.)] 

ERLP DSS 

[ வறுமை வரினும் இமை செய்யார் நல்லார்.] 

208. ஈல்லா ஜெமுக்கன் றலை நின்றார் ஈல்கூர்ந்தும், 
அல்லன செய்தற் கொருப்படார், 

The tiger does not eat 

grass, though everso hun- ul ல் பொரறிச் 

gry. The good do not > 

stoop to unworthy deeds செங்கட் புலியேறறப் ப௫ித்துந் இன்னா வாம் 

through poverty. cine புனத்த ல்க கூழ். 

[ எழு: தலை நின்றார், புலி. பயனி: ஒருப்படார், இன்னா. ஒழுக்கன் | 

றலை- ஓழுக்கு, இன், தலை. (af. 63.65.) பைம். (வி. 121.) புனத்த- 

புனத்திலுள்ள. (வி. 98.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம், [ 209-211] 

[ஈல்லோர் கடைப் பிடித்தல். ] 

209. Ga மாயற்சி செய்தாங் குறுபயன் கொள்ளப் 

Will those who forsake பெறும் எனிற் ரூழ்வசோ? காழார்; 

vice though easy, and per- 

form difficult duties, shrink <2 Pp னலல 

when slight exertion 5 ° ° a 2 . 

me உ oe GT GOT GO LD ILI Sige, கைவிட் டரிதெனிலும், 

tained? ஒண்மையிற் கீர்ந்தொழமுக லார். 

[ எழு? ஒழுகலார். பயனி: தாழார்.- கைவிட்டு - சைவிடுவது. எண் 

மைய - செய்தற்கு எளியவைகள். (எள்*மை-*௮. வி. 94. 93.)] 

5: 322 

[ தாளாண்மையில் ஆய பயன். | 

210. ஆடுகோ டாகி அதரிடை நின்றதூஉங் 

காம் கொண்ட கண்ணே களிறணைக்குய் கந்தாகும்; The branch that 

waves by the road 

side becomes a tree to 

which an _ elephant வாழ்தலும் அன்ன சுகைத்தே, ஒருவன் ரன 
may be tied. Man is 

what he makes him- வட தாழ்வின்றித் தன்னைச் செயின். 

[ எழு: நின்றதூஉம், வாழ்சல். பயனி: அகும், தகைத்தே. ௮சறிடை. 

(வி. 63. )] 
“3௮2 

[| பெரியோர் காரியத்தையும் இகழாமை. | 

211. உறு புலி ஊன் இரை இன்றி ஒருகாட் 

The tiger may eat இறு சேரை பற்றியும் இன்னும் 

frogs. Even a good 

thing becomes better YY றி வினாற் 

by being well done. காற் Cap isla என்று கருதற்க! கையினான் 

மேற்றொழிலம் ஆங்கே மிகும். 

[ எழு? மேற்றொழில். பயனி: மிகும். ஆங்கு, ஏ, அசைகிலைகள். 

(வி. 116.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [212-214]. 

[ கேடுவரினுர் இமை செய்யார் பெரியோர். | 

212. ஈஎனமாய் இல்லிருக் இன்றி விளியினும் 

5 தலை செய்பவோ? 
The mighty will pe- ee o SOs oe 

rish at home, but not யா னை 

disgrace themselves. 

தோன்ளாள் வரி முகம் புண்படுக்கும் வள்ளுகிர் 

அரிமா மதுகை யவர். 

[ எழு: மதுகையவா. பயனி: செய்பவோ? செயப்படு; வருவன 

வற்றை.] 

௫-௨ 

டரா வ i Lio: 

ENERGY, 

ஊக்கம். 

[ மனமானது தொழில் செய்தலில் எழுச்சியை உடைத்தாசல். | 

[ மனஎழுச்சியே உடைமை. | 

? > 

213. உடையர் எனப்படுவ தூக்கம்; ௮ஃஇில்லார் 

Men ofenergy are men of ன் 

உடைய அடையசோ, மற்று? 
possessions; and vice versa. 

[ எழு: படுவது, இல்லார். பயணி: ஊக்கம், உடையரோ? எனப்ப 

டுவது - சொல்லுதற்குக் காரணம். உடையது. மற்று- வேறுடையது 

உடையவர் என்று சொல்லுதற்குக் காரணமோ?) ] 

22-22 

[ மனஎழுச்சியின் பயன். ] 
J, e ° e 

ர, உளன் (ம ௨௦௰௯௰ஐ/ 1௦ 2_ 00) L_ GD LD 5 பொருள் உடையை 

The wealth of the 

else passes away. நில்லாது நீங்கி விடும். 

[ எழு? உடைமை. பயணி: உடைமை, விடும்.) ] 
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தமிம்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 215-218] 

[| ஊக்கமுடையாரது உயர்ச்சி, | 

° . 2 e e > ஓ e ட 

215. வெள்ளத் தனைய மலர்நீட்ட; wrest sb 
The water-flower always 
on the top. Men’s ele- 

e 5 2 cs ° 

ரி vation proportioned to உளளகத் தனைய AUT A. 
their soul. 

[ எழு: நீட்டம், உயர்வு: பயணி: அனைய, அனையது. அனைய, 

அனையது. (a. 98.) மார்தர்தம்- மனிதர்களுடைய.) ] 

2322 

[ மூயற்சியிலே கவறுதல் இல்லாமலிருப்பது. ] 

Ld 2 e e ° ன் ட் © 5S 2 

216. உள்ளுவ தெல்லாம் உயர்வுள்ளல்; மற்றது 
Think ever on noble things. 
This will compensate 10 

all you renounce. தள்ளினுக் தள்ளாமை நீர்த்து. 

[ எழு: ஒருவன் (தொகை), அது. பயனி: உள்ளல், நீர்த்து, உள்ளல். 

(வி. 85.) நீர்த்து. (வி. 93.) மற்று, அசை.] 

222332 

[விடாத முயற்டிசெய்தால் அறியதொழில்கள் எளிதில் முடியும். | 

217. அருமை உடைத்தென் றசாவாமை வேண்டும்; 
Undespairing ener- 

gy needed. பேருமை முயற்சி தரும். 

[ எழு: அசாவாமை, மூயற்௫. பயனி: வேண்டும், தரும்.) ] 

EEEDVPDD 

[ மூயற்டெயத ிறெப்பு. ] 

° ° . ௪ e ட் ௫ ௫ 

218. தாளாண்மை என்னும் சசைமைக்கட் டங்கிற்றே 
The power of doing 

good beJongs to the men 
of unfailing energy. வே எரணமை OT ன்னு நே செருக்கு. 

[ எழு? செருக்கு. பயணி: தங்இற்று. தகைமைக்கண். (வி. 68. 87.) 

தங்இற்று- தங்கெது. (வி. 83.)] 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 219-222 ] 

12111 பாடம். 
~ 

EFFORT. 

மூயற்ி. 

[ இடைவிடாது மெய்ம் முயற்சியை உடையவன் அசல். | 

[ மூயற்சியை உடையவனது ஈன்மை. | 

219. இன்பம் விழையான் வினை விழைவான் நன் கேளிர் 
Careless cf தங் é 
an t ௪, e ° ° ° ° ப் 

relieves டி யவ BOTS துடைசதூன்றுந் தூண். 
of his pet and is 

a pillar. : 

[ எழு? விழைவான். பயனி: தூண். விழையான் = விழையாதவன் 
ஆ. (வி. 148.) ] 

ஈக 322 

[ முயற்சியினால் செல்வஉம் உண்டாதல்.] 

220. மூயற்சி இருவினை ஆக்கு 
Energetic action brings 

wealth; and vice versa. மூயத்தின்மை இன்மை புகுத்தி விடும். 

[ எழு: மூயற்சி, முயற்றின்மை. பயணி: ஆக்கும், விடும். திருவினை. 

(வி. 65.) புகுத்தி. (வி. 108.) ] 

EEEDD>D 

( மூயற்சியினால் தன்பம் நீங்குதல். ] 

221. வெள்ளத் தனைய இடும்பை அறிவுடையான் 
Sorrows like a flood are re- 

moved by determination. உள்ளத்தின் உள ளக் கெ டும். 

[ எழு: இடும்பை. பயனி: கெடும். உள்ளத்தின். (வி. 187. - உள் 

எத்தினால்.) ] 
ESEDD>? 

[ மூயற்சியின்மையின் இழிவு.] 

222. பொறி இன்மை யார்க்கும் பழி ௮ன் நறிவறிக் 
No disgrace to be unfor- 
tunate. A disgrace to be 

ம் 

inactive. காள்வினை இன்மை பழி. 

[எழு : பொறியின்மை, ஆள்வினையின்மை. பயணி: அன்று, பழி,] 
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தமிம்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 223-225 ] 

[ திடமான ௮றிகினது மேன்மை. | 

3 9 

223. உரம் ஒருவற் குள்ள ஹெக்கை/௮% தில்லார் 
Strength of purpose is dig- 
nity. hose without it are 2 5 ° 

ட்டு மச மக்கள் ஆதலே வெறு, 

[ எழு: உரம், இல்லார், ஆதல். UU: வெறுச்கை, மரம், வேறு.] 

EEEDDS> 

[ மூயற்யொளனின் வெற்றி.] 

3 

224, ஊழையும் உப்பக்கங் காண்பர், உலைவின்றித் 
The undespairing laugh 3 

ல தாழா துஞற்று பவர். 

[ எழு? உஞற்றுபவர். பயணி: காண்பர். உப்பகீசம். (வி. 5.)] 

QPS 

மயி ஊரா un. 
—_——_—~ 

THE WAY OF EXCELLENCE, 

நல்வழி. 

[ஈல்லோர் எதையும் எண்ணும் விதம்..] 

225. மனத்த சறுப்பெனின் seo செயினும் 

அனைத் தெவையுக் தீயவே அகும்) 
Even good things done 

with malicious mind are எனைத் Al ணையுக் 

evil. The pure take all to , 9 ன் ர ் 

aa தியவே செய்யினு ஈல்லவாக் காண்பவே, 

மாடன் மனத்தின் அவர். 

[ எழு? எவையும், அவர். பயனி: ஆகும், சாண்பவே.] 
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சமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 226-228] 

[நல்லோர் ஈடக்கை.] 

226. 'மெய்யுணர்ந்தார் பொய்மேற் புலம்போக்கார், மெய்யணர்ச்டி 

Contempt of whatis சை வருதல் கண்ணாப யலங் காப்பார்; 

false. Watchfulness ௦ ் உ ° 

the door-post, fear பந்த ப a ails 

ofsinthedoor,inte காப்பே நிலையாப் பழி காண”? நீள் கதவாச் 
grity the bar. 

சேர்ப்பார், dons தாழ் செறித்து. 

[ எழு? மெய்யுணர்ந்தார். பயனி: போக்கார், காப்பார், சேர்ப்பார். 

காப்பே நிலையா, காத்தலே கதவின் நிலையாகவும். | 

“24222 

[ஈல்லோர் ட அடப் பேணி நடத்தல் ] 

221. தன்னைத்தா னெஞ்சஙய் கரியாகக் தான் It DH 
a 

பின்னைக் சான் எய்தாப் பயன் இல்லை; 
Nothing unattainable 

to the conscientiously தவ னை ஷ் 

good. To obey one’s குடி கெடுக்கு'் On GPO Gs குற்றேவல் செய்யிற் 

own will bringsslavery. 

பிடி படுக்கப் பட்ட களிறு. 

[ எழு? பயன். தான் (தொகை.) பயனி: இல்லை, களிறு.] 

5௪322 

[ மனத்தை அடக்? நடப்பதால் ட. 

226. நின்னை அறப் டெறு இற்கிலே. னன்னெஞ்சே! 

பின்னை யான் யாரைப் டெறுஇற்பேன்? 

நின்னை 

அறப் பெறு இற்பேனேல் பெந்தேன், மற் நீண்டு 
Self-restraint the key 

of heaven, 

wnsE6 திறப்பதோர் தாள். 

[ எழு? சான் (தொகை.) பயனி: இலேன், பெறுகற்பேன், பெற் 

றேன். பெறுடற்கிலேன். இன், கு, சாறியைகள். (வி. 108. 89.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 229-281 ] 

| நெஞ்சின் பயமில்லாதவர்க்கெங்கும் பயமில்லை. | 

229. உள்ளூர் இருக்து் தம் உள்ளம் அறப் பெற்றாரேற், 

Those who rule them- சள்ளவிமழ் | சோலை ஆங் ட ட காட்டுள்ளும் 
selves are in the city 5 ட் 9 
as in solitude, and in உளளம் அறப் பெறு கல்லாசே நாட்டுள்ளு 

solitude as in the city. 

நண்ணி நடு ஊர் உளார். 

[ எழு? gat (தொகை.) பயனி: உளார். ] 

4: 332 

[புருஷாரக்கம் இவை எனல். ] 

230. ஈதல் அறச்; இவினைவிட் lore பொருள்; எஞ்ஞான்றுங் 

காதல் இருவர் கருததுற வைத் 

Virtue, Prcalitt plea- : 

sure and emancipation கதைவ : 

defined. பட்டதே இன்பம்; பரனை நினைந் இம்மூன்றும் ரீ 

விட்டதே பேரின்ப வீடு. 

‘Lordp: அறம், பொருள், இன்பம், வீடு. பயனி: ஈதல், ஈட்டல், 

eaves, விட்டது 

று ay a Bae 
யக 

VIRTUE, 

அறம். 

[ கடவுளால் விதிச்கப்பட்டவைகளைச் செய்தலும் விலக்கப்பட் 

Least ஒழிதலும் ஆம்.] 

[அறத்தினாலாகிய : பயன். | 

231. கிறப்பினுஞ் செல்வஞும் ஈனும்; 
Virtue imparts dignity > 2 ் 

and prosperity. அறத்தினூாஉங் காககம எவனோ உயிர்க்கு ? 

[எழு? அறம் (தசொகை.) பயனி: ஈனும்.எவன்- எது. அறத்தினூஉங்கு- 

அறத்தின் ஊங்கு. (வி. 153.61. 14.) ] 

10 



தமிம்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 232— 236 ] 

[ அறத்தின் செல்வம்.] 

232. அறத்இன்ஊஉ.ங் காக்கமும் இல்லை; அதனை 

Virtue the greatest gain. 
LD & 5 o8) oor norgieceen கேடு. 

[ எழு? அக்கம், கேடு, பயணி: இல்லை, இல்லை. அதனை = அது அன்- 

ஐ. (வி, 71. 108.) ] 
322 

[ அற தெறி. | 
233. ஒல்லும் வகையால் அறவினை, ஓவாதே, 

Do virtuous deeds with 

alyourmign, செல்லும்வாய் எல்லாஞ் செயல். 

[ எழு: ஒருவன் (தகொகை.) பயனி: செயல். செயல். (வி. 85.) அற 

வினை. (வி. 38. 121. 154.)] 

EESEEDDSD 

[ அறம் இஃதெனல்.] 

234, மனத்துக்கண் மாலென் ஆதல்; அனைத்தறன்; 
Purity of mind alone 

>» 

AO br பிற. - 
is virtue. 

[ எழு? ஒருவன் (தொகை), அறன், பிற. பயனி: அதல், அனை 

தீது, நீர. மனத்துக்கண-: (மனம், அத்து, கண்). (வி. 63.66.) ஆதல். 

(வி. 85.) நீர- தன்மையைய/டையன. (வி. 98.)] 

ELEDDD 

ப | இதுவுமது. | 

235. அழுக்கா pair வெகுளி இன்னாச் சொன் ஸான்கும் |. 
Virtue consistsin the J 6 2 2 

absence of these four, இமுககா இயனற wie 

[ எழு? அறம். பயனி: இயன்றது. அழுக்காறு, ௮வா, வெகுளி, 

இன்னாச்சொல். (வி. 56.) கான்கும். (வி. 118) இழுச்சா. (வி. 86. (1) ).] 

ELEDPDD 

[ அறமாட். | 

236. அறத்தான் வருவதே இன்பம்; மற் றெல்லாம் 
True pleasure from 4 ட் 

virtue alone, பதத) பகத Lp இல. 

[ எழு: இன்பம், எல்லாம், புகழும். பயனி: வருவது, புறத்த, இல.] 
எனகன வன வ்சக்ளைமவைளை கைச வாட இழையா ne 



தமிழ்ச் செய்ய ட் கலம்பகம். [ 237, 238 ] , 

XLI பாடம், 

SELF-RESTRAINT. 

௮/௨. & & ips 

[ சாயமும், வாக்கும், மனமுர் தீயவழியிலே செல்லாமல் அடங்குதல்.] 

| அடக்கமுடையார் எள்ளப் படாமை. | 

௬. e உ 2 ௫ த ் e e 

237. அடக்கம் உடையார் அறிவிலர் என் றெண்ணிக் 

கடக்கக் கருதவும் வேண்டாம்; 

Don’t underrate the ௪ <2 மடைக் தலையில் 
reserved. The heron at ட a 

the gate of the sluice. ஓடு மீன் ஒட ஒரு மீன் வரும் அளவும் 

வாடி. இருக்கும் ஆங் கொக்கு. 

[ எழு? ஒருவன் (தொகை), கொக்கு. பயனி: வேண்டாம்; இரு 

க்கும். | 

டடக் 

| அடக்கத்தின் மாட்டி] 

238. ஈளிகடற் றண் சேர்ப்ப! நல்கூர்ந்த மக்கட் 
2 2 

கணிகலம் அவ FL HSL; 

Selfrestraint an ப 9 வி ் er 

ornament, 

மாத்திரை இன்றி நடக்குமேல் வாழும் ஊர் 

கோத்துரங் கூறப் படும். 

[ எழு? அணிகலம், கோத்திரம். பயனி?: அடக்கம், படும். ஊர்- 

ஊராராலே. (வி. 152. 162.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம், [ 239-241] 

[ கற்றோரை நிறைகுடகத்திற்கொப்பிடல். ] 

e 2 e © 2 e ° ° ட் 

239, கற்றறிவார் கண்ட தடக்கம்; அ௮டங்காதார் 

bates பொச்சாந்துகந் தம்மைப் புகழ்ந்துரைப்பார்,_ 

wise. Boasting with Hee Osip 
the ill-disciplined. The 

water in a full vessel Df OP Bo அருவி அணி மலை (511 இ இரகக கு 

is not agitated. 5 

நிறை குட நீர் தஞும்பல் இல், 

[ எழு? அடக்கம், அடங்காதார், நீர். பயனி; கண்டது, உரைப்பார், 

இல். நீர்- நீருக்கு. (வி. 159.) ] 

2242 ஆ22 

[ அறிவில்லார் ௮டங்காமை.] 

. 240. கோவாத சொல்லுங் குணன் இல்லா மாக்களை 

நா வாய் அடக்கல் அரிதாகும்) 

Restraint in speech hard நாவாய் 

to worthless evil speakers. 

Can you carry the wind in GON Sor போற் OM (Bl GF (Bl கடற் சேப்ப! வாங்கி 

ம் வளி கோட் இடுவாசோ? இல். 

[ எழு? அடக்கல். பயனி;: அகும். ] 

சக்ஷ்ஜ௰ 

[ ௮டக்கமில்லாதவர் செல்வம் குரங்கன் கைக்கொள்ளி.] 

241. உடைப் பெருஞ் செல்வத் துயர்ந்த பெருமை 

Riches, &c. be- அடக்கம் இல் உள்ளத்தின் ஆகி 

stowed on the 
நடக்கையின் 

unworthy like a 

பஸ்ஸில் aa ஒள்ளியன் அல்லான் மேல் வைத்தல், குரங்கின் கைக் 
hand of an ape. 

கொள்ளி கொத்து விடல், 

[ எழு: வைத்தல், பயனி: விடல், செயப்படு: பெருமை.] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 242-244 ] 

[| அடக்கத்தின் மேன்மை. | 

242. எண்ணக் குறைபடாச் செல்வமும், இற் பிறப்பும், 

Worldly advan- மனன் முடைய உடைமைய ம், 

tages not the 

மன்னரால் 
chief. To be 

master of one- e ° ° ம் ண் ir: Lo e ம் 6 ௩ ப 

்... இன்னர் எனல் வேண்டா, இம்மைக்கும் உம்மைக்குக் 

தம்மை உடைமை தலை. 

[ எழு: செல்வமும் 85௦, உடைமை, LILO: வேண்டா, தலை. ] 

௮௫௨. 

XLIT பாடம், 

SELF RESTRAINT. 

DJL. Ld. 

[ அடக்கத்தினாலாகய wwar. | 

243. அடக்கம் அமாருள் உய்க்கும்; 
Self-restraint num- 

bers men among the அடங்காமை ஆரிருள் உய்த்து விடும். 

immortals. 

[ எழு? அடக்கம், அடங்காமை. பயனி? உய்க்கும், விடும். ஆர் 

இருள். (வி. 158. 152.) ] 

EEQPDOP 

[ ஈல்லோர் ௮டக்கத்தைப்பேணல். | 

24ம், காக்கு, பொருளா, அடக்கத்தை; 
Self-restraint the best 

possession. ஆகம அதனின் ஊஉநு இல்லை உயிர்க்கு. 

[ எழு: ஒருவன் (தொகை), ஆச்கம். பயனி: காக்க, இல்லை. காக்க. 

(வி. 85.) ] 
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(தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 245—248 ] 

[| அடக்கத்தின் மாட்டு. ] 

245. நிலையிற் றிரியா தடங்யொன் ஜோற்றம் 
This is true 1011410658. 

indo wen “மாணப் பெரிது. 

[ எழு: தோற்றம். பயனி: பெரிது. அடங்கியொன் = அடங்கெனவன். ] 

₹:-.ஆ32 

[ செல்வர்க்கு அடக்கம் FGA.) 

> 

26. எல்லார்க்க. நன்றாம் பணிதல் வர் உள் j 
An ornament to all, espe- © ம் &. ் ட் COS 

cially to the wealthy. செல்வர்க் சே செல்வந் தகைத்து, 

[ எழு: பணிதல். பயனி: நன்றாம், தகைத்து. ] 

௫22 

[ காவின் அடக்கம். | 

247. யாகாவார் ஆயினு' நாகாக்க; காவாக்காற் 
Government of the 

tongue. சோகாப்பர், சொல்லிழுக்குப் பட்டு, 

[ எழு: ஒருவர் (தொகை.) பயணி: காக்க, சோகாப்பர். காச்ச. 

| (வி. 140. (5.))] 
———€EED>> 

[அடங்கா நாவினால் உறுந்தீமை. | 

248. தீயினாற் சுட்டபுண் உள்ளாறும், அருதே 
A wound from fire heals; 

one from the tongue 
never heals, நாவினாற் சுட்ட வ் டு, 

[எழு: புண், வடு. பயனி: அறும், Hes. ] 
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தமிம்ச் செய்யுட் சலம்பகம். [249, 250] 

உம பாடம், 

ASSISTANCE TO OTHERS. 

9.0 உதவி. 

[ கையால் உறுபயன். | 

e oe ௫. ௪ e e z e J e ய் ௫ 

249. எந்தைநல் கூர்ந்தான் இரப்பார்க்£ம் தென்றவன் 
i டகர e மீ ௪ & 2 

The son must not becon. COLDEDT தம ONG WMILILI0TTS— 

tent with the remems- a டு ் 

OD LI [6b த் TiO வலய 
brance of the father’s 

liberality. நின்று பயன் உதவி, நில்லா அரம்பையின் கீழ்க் 

கன்றும் உதவுங் கனி. 

[ எழு? மைந்தர், கன்றும். பயனி: மறுப்பரோ, உதவும். பைந்தொ 

| ௨-பசும்பொன்னாலாகிய வளையல்களையுடையவளே! (வி. 121. 162. 64.)] 

242322 

[ உடலின் உறுப்புகள் போல் ஒன்றிற்கொன்றுதவுவத Gane. | 

250. பெரியவர் 56 கோய் போற் பிறர் சோய் கண் டுள்ளம் 
2 

They feet for ஏரியின் இமுதகாவா எனக)__ 
others’ grief as 

| for their own. தெரி இழாய்... 
| Theeye weeps 

| for the diseases ° . 6 ட் e ச 
iter  மண்டு பிணியால் வருந்தும் பிற உறுப்பைக் 
members. 

கண்டூ கலுழுமே கண். 

[ எழு: பெரியவர், கண்: பயனி: அவர், கலுழும். இழுதாவர் = இழு 

| தைப்போல் ஆவார். (வி. 155.) இமாய்- இமையையடையவளே! (வி. 

93. 162.) ] 
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கமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 251—253] 

[ இகைக்கு நியாயம். ] 

251. முன்னசே சா காண்; முனிதக்க மூப்புள 

பின்னரும், பிடழிக்கு' கோய் உள? 
The day of death, old [அ] e ம 

age, disease stand round. பப்ப Car 
: 

3 Gi dingly. ப் ட் : : : ‘ 5 ன் HON" பாரவன்மின்!/ பற்றன்மின்! பாத் அுண்மின்? யாதுங் 
> 

கரவன்மின்! கசைக்துண்டாம் போழ்து. 

[ எழு? சாநாள், ஜூப்பு, நோய், நீர். பயனி: உள, பாவன்மின் ஆதி, 

பாத்து = பகுத்து. (வி. 41.) சாராள். (வி. 158.) ] 

KEES? 

[ இரவாமை இாமையிலும் நன்மை. ] 

252. மறுமையும் இம்மையு நோக்டு ஒருவற் 

கு௮ுமா றியைவ கொடுத்தல், 
Charity for the sake of A 

CUD od) LD WLI IT ov 
this world and the future. 

3 

M ச, ° e 
mene ஈதல் இசையா தெனினும் இரவாமை 

ஈதல். இரட்டி. உறும். 

[ எழு? இரவாமை. Uwe: உறும். இயைவ = இயைவன. | 

2-2 ஆஆ 

[ இவோர் இயார்ககுவமை. | 

255. நடு ஊருள் வேதிகைச் சுற்றுக் கோட் புக்க 

அட பாதி பனை அன்னர் பலர் நச்ச வாழ்வார்; 
the midst of the 

ட 9 

ண்ட. குடி. கொழுக்தக் கண்ணுங் கொடுத்துண்ணா மாக்கள் 
in the burning 

ground. இடு காட்டுள் ஏற்றுப் பனை. 

[ எழு: வாழ்வார், மாக்கள். பயனி: அன்னர், பனை: ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் PS ் [ 254-256 ] 

[உலகம் வாற்தலிற்கு வேண்டியது மழையும் இகையும்.] 

254. பெயற்பான் மழை பெய்யாக் கண்ணும் உலகஞ் 

செயற்பால செய்யா வி Sa 
How would the world go ன பபப ன் 

on if the good performed க யத ட் லால் 

not virtuous actions even 

உவம பன்னை சுடியும் பொருகடற் றண் சேர்ப்ப! 

என்னை உலகுப்யும் ஆறு? 

[ எழு? ஆறு. பயனி;? என்னை. பெயற் பான் மழை- பெய்யவேண் | 

டிய மழை. ] 

ஒட 
XLIV பாடம். 

BENEFICENCE. 

IF GO) G- 

[ இகையின் தன்மை..] 

2௦2. ஏற்றகை மாற்ராமை என்னானுந் தாம் வரையா 

தாற்றுதார்க் வேதாம் அண் கடன்; 

ஆற்றின்,-- 
ப் 3 

மலி கடற் றண் சேோப்ப/__மாறிவார்க் தேல் 

Give to him who cane 

not recompense thee. 

பொலிகடன் என்னும் பெயர்த்து, 

[ எழு? ஈவது, ஈதல். பயனி: கடன்,. பெயர்த்து. ] 

EEEDPD?P 

[ இகையின் மாத்திரை. ] 

256. இறப்பச் றி தென்னா இல்லென்னா சென்றும் 

Give though you have அறப் பயன் யார மாட்டுஞ் செய்க; 

but little. The beg- : க me க 

gar’s dish is filled in Cee OE! Lid oor 

time. ஐயம் புகூஉந் தவி குடிஞை போற் 

பைய நிறைத்து விடும், 

[ எழு: அறப்பயன். பயனி: விடும். செயப்படு; அறப்பயனை.] 
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தமிழ்ச் .செய்யட் கலம்பகம். + [257—259] 

[ இகையின் இயல்பும் “இயாமையின் பயனும். | 

° e e 2 * e e e 2 

257. ஈட்டாரக்கு நள்ளா தவர்க்கும் உள வரையால் 
ம b) 

Share your food with அ டடது பாததுணடல அட்டுண்டல்; 

friends and foes. To 

the selfish heaven’s a a | 
3 heads 

ஊடு... தடைத் Bons துண்டொமுகும் YaHor மாக்கட் 
2 

கடைக்காம் ௮ம் ௮ண்டைக் கதவு. 

[ எழு: பாத்துண்டல், கதவு. பயனி: உண்டல், அடைக்கும். ௮ | 

டைக்கும்- அடைக்கப்படும். ஆவதின் மாக்கட்கு = அவது, இல், மகக | 

| ஞுச்கு- ஆக்கம் இல்லாத மனிதருக்கு, ஆம், அசைகிலை.] 

கன” 

[ தீயோர் வாழ்விலும் சான்றோர் மிடிமை நல்லது. | 

258. எறிநீர்ப் பெருங் கடல் எய்்இ இரு டப் 
The little spring preferred 

| by the thirsty to the sea. ௮ நீர்ச் சிறு இணற் றல் பாரத அ COT LIT; 

Poverty better than the 

wealth of those who live மறுமை அறியாதார் ஆக்கத்திற் ee 

for this world alone, கழி நல் குரவே தலை. 

[ எழு: மனிதர் (தொகை), நல்குரவு. wet): உண்பர், தலை. ஆச் | 

கத்தின் = ஆக்கத்திலும். ] 
ELEESEDDPD 

[லோபியின் ஆஸ்தி.] 

வத, எனதென தென்றிருக்கும் ஏழை பொருளை 

Whose is the miser’s எனதென தென்றிருப்பன் யானு 

wealth? He does not ன் Z பி ன 

enjoy or spend it, ட த் ன 

nor I. முனும் DFT வழங்கான், பயன்றுவவான் 

யானும் ௮கனை அது, 

[ எழு: யானும், தானும். பயனி? இருப்பன், வழங்கான். ௮து-அப் 

படியே வழங்சேன். | 
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அட, 

சமிம்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [260-208] 

260. அருமை உடைய பொருள் உடையார் தங்கட் 

கருமம் உஃடையாமரமை ST Lie 

The wealthy have not to ° 
ட் எருமை மேல் 

seek for clients. Dig a 

tank and the frogs aresure நரா அயில் வதியும் ear! ore தொட்டுத் 

1௦ come! 

சேரை வழிச் சென்றார் இல். 

[ எழு: உடையார், சென்றார். பயனி; காடார். இல்.] 

XLV பாடம். 

CONFERRING BENEFITS. 

பிறா உபகாரம், 

[ இகையின் றப்ப] 

261. கைம்மாறு வேண்டா கடப்பாடு; மாரி மாட் 
Benevolence seeks eh yes A த் ன் 

no recompence. டேனனாற்றுங கோல்லோ உலகு? 

[ எழு: கடப்பாடு, உலகு. பயனி: வேண்டா, ஆற்றும். மாரிமாட்டு, 

(வி. 63. 08.)] 
“கன 322 

[ இகையின் பொருட்டாவத செல்வம்.] 

202. தாள் ஆற்றித் தநத பொருள் எல்லாந் தக்கார்க்கு 
The proper use of 

வேளாண்மை செய்தற் பொருட்டு. 
wealth. 

[ எழு: பொருளெல்லாம். பயனி: பொருட்டு.] 

ESEDDD 

[ இகை புருஷார்த்த மாதல். ] 

ee e 2 ௫ e இ ° e ௬. 

263. p55 தறிவான் உயிர் வாழ்வான்; மற்றையான் 
He who does what befits his Q ் % A ் 

"| station lives; all others dead. F ob DIT 1 OW CO OU Blt படும். 

[ எழு: அறிவான், மற்றையான். பயனி: வாழ்வான், வைக்கப்படும். 
படும். (வி. 137-) ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 264—267 ] 

[ இகைககுவமை. | 

264. ஊருணி நீர் நிறைந் தற்றே உலகவாம் 
Prosperity of the benevo- 
lent like a gushing foun- 

tain in the middle of Gur அறி வாளன் AH 
a town. 

[ எழு: திரு. பயணி: அற்றே. gamb= அவாவும். (வி. 87. (8.))] 

5: 322 

[ உபகாரஞ் செய்பவனது பொருள் பயன்படும் ஆறு. ] 

யூ ட் ௫ ௫. eo 8 ° 2 ° 2 ளு e 2 

Like a fruit bearing treg ~ 

in the midst of a village. நயனுடை யான ட LI19_ 07. 

[ எழு: செல்வம். பயனி?. அற்று. ஈயனுடையான்கண். (வி. 63.) 

ஆல், அசைச்சொல். | 

ELEDSD 

| இதவமது, | \ 

266. one sr Bs தப்பா மரத்தற்ளாற் செல்வம் 
Like a tree which unfail- 

ing yields ambrosia. பெருக் தகை (LI IT GOT GL. படின். 

[ எழு: செல்வம். பயனி? அற்று. ] 

௮௫௩௨-௨ 

உடப்பு ணாள 
RRA Rn 

CONFERRING BENEFITS, 

பிறர் உபகாரம். 

[ பெரியோர் எக்காலத்தும் இகை குன்றாமை. | 

267. இடனில் பருவத்தும், ஒப்புரவிற் கொல்கார் 
Even out of season they 

do not fail. கடன் அமி காட்சி war. 

[ எழு? காட்சியவர். பயனி: ஒல்கார். இடன் - இடம். (வி. 17.) 

கடன் அறி காட்சியவர்- தாஞ்செய்யத் தக்கவைகளை அறிந்த இயற்கை 

அறிவை உடையவர். | 
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ships செய்யுட் கலம்பகம். [ 268—272 ] 

| [இகையின் மாட்ட, ] 

268. ஒப்புரவி னால் வருங் கேடெனின் அஃதொருவன் 
நி 39௭00. 1088 if the result of 3 
1 benevolence, to be pur- விற்றுக் கோட் LBS அடைத்து. 

chased. 

[எழு? அஃது. பயணி: உடைத்து. கோட்டக்கது-கொள்ளத்தச்கது. 

| கோள் = கொள்ளுதல், | 

EEESEDDD 

[| இகையின் தன்மை. | 

௮0. a Suri's Oem os bas ஈகை; மற் “நெல்லால் 

கமலக" கற எதிர்ப்பை சீர இடைக்கு 
[ எழு? ஈவதே, எல்லாம். பயனி: ஈகை, உடைத்து. குறி- குறிக் 

கப்பட்ட. (வி. 158.) எதிர்ப்பை - நோக்கத்தை. | 

ESE? 

[கொள்ளுதல் Sa, கொடுக்கலே நன்று. ] 

2/0. ஈல்லா றெனினுப் கொளி; மேல் உலகம் 
} Bad to receive, good to 

இல்லெனினும் ஈதலே worm. 
give. 

[ எழு? கொளல், ஈதல். பயனி;: இத, ஈன்று. ] 

“332 

[தவத்திலும் இகையின் Clara. | 

271. அற்றுவார் அற்றல் பற்றல்; அப்படியை 
Great virtue to suffer 

hunger by fasting. Greater மாதறுவார் ஆற்ற லிற் பன். 
to feed the hungry. 

₹: 322 

[ இகையே செல்வர் பொக்ஷெம்.] 

212. அற்றார் அழிபடி தேர்த்தல்; அஃதொருவன் 
Relieve him who perishes ’ 

with hunger. பெற்றான் பொருள் oO) GU LI yf. 

[ தீர்த்தல். (வி. 85.) வைப்புழி- வைக்கும் இடம். (வைப்பு 4 உழி.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம், [ 275-275 ] 

XLVH பர்க் 

ANGER. 

இனம். 

[மூவகைச் சனம். ] 
273. கற்பிளவோ டொப்பர் கயவர்; கடுஞ் சனத்துப் 

பொற் பிளவோ டொப்பாரும் போல்வாசே; 
Stones, gold, water when 

divided like three kinds விற் [டித்து 

எர லத. Fr இழிய எய்த வடுப் போல மாறுமே 

Frage சான்றோர் சனம், 

[ கடும். (வி. 121.) ware தோன்றியது. போல்வாரசே = நடுவாயிஜோர்.] 

26:2௮ 

[ னத்தை அடக்குதலின் மேன்மை]: 
27/4. உள்ளங் சவர்ச்தெழுர் தோங்கு இனங் காத்துக் 

கொள்ளுங் குணமே குணம், என்க! 

எ Re am வெள்ளந் 

crtomake abreachinthe தடுத்தல் அரிதோ? தடங் கரை தான் பேர்த்து 
டா விடுத்தல் அரிதோ? விளம்ப! 

[QuG = ஓங்கும். (வி. 153.) என்க. (வி. 85.) ] 

ELEDD>D 

[ சான்றோர் சனத்தாலும் அருள் புரிதல். ] 

275. மூனிவினு' ஈல்குவர் மூதறிஞர், உள்ளக் 
9 ௬. ௬ *. 

The wise though angry குனிவினு BOVGITIT ch iLJ ou iT 5 

To resist anger is virtue. Is 

will aid one. The base 

though pleased will not. நனி a Zar a 

Even unripe plantains 

good. Ripe etti good for காயினும் ஆகுவ கதலி கான், எட்டி பழுத் 

oe தாயினும் ஆமோ? அறை! 

[ po ayn. (வி. 113. (7.) ) நல்குவர். (வி. 8.) மூதறிஞர். (வி.119. 

93.) விளைவிற்கு = இன்னம் பழுக்காமல் விளையுங்காலத்தில் பழுத்தாயி 

னும். (வி. 141.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 276-278 ] 

[ சனச்கை அடக்க நியாயம். | 

270. மஇத்திறப் பாரும் இறக்க, மதியா 

Let those who esteem us, மிதித்திற ப்பா ரும் இறக்க 

a B52 | 
cettloon one’sheal! § Uy தலைமேல் இருத்தலால் ௮ஃ தறிவார் 

காயுங் கதமின்மை ஈன்று. 

[ எழு: கதமின்மை. பயனி: நன்று. | 

2332 

[ இதுவுமது. ] 

217. காவா தொருவன்றன் வாய் இறந்து சொல்லுஞ் சொல் 

ஓவாதே தன்னைச் சுதெலால், 

Rashness in speech hurts ஒவ IT தே 

one’s self. 

ஆய்ந்தமைந்த கேள்வி அறிவுடையார் எஞ்ஞான்றுந் 

காய்ந்தமைந்த சொல்லார் கறுத்து. 

[ எழு: அறிவுடையார். பயனி: சொல்லார்.] 

“22 ஆ2௨ 

[ மேலோர் சனக்கார். மோர் சனப்பர்.] 

278. நேர்த்து நிகால்லார் நீரல்ல சொல்லியக் கால் 

The virtuous not an- வேர்த்து வெகு OW TIT விமுமியோர், 

gry with the base 

when they speak ௮ TS 2 a னை 

௫ e ட் e ௬ ட் ௫ e e . 

foolish words. The உளளததான உள்ளி உரைததுராய Qe iT கேட்பத் 

fool rages. 

அள்ளித் தூண் முட்டும் அங் Grp. 

[ எழு: விழுமியோர், €ழ். பயனி: வெகுளார், முட்டும். ஓரத்து. 

(வி. 41.- ஓர்ந்து.) கேர்த்து = நேர்ந்து. (வி. 41.) உராய்- உராவி.] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [279, 280] 

உம் பாடம். 

FORBEARANCE. 

பொறை. 

[பொறையின்னது.] 

21/9. Qarurer அடக்கம் அடக்கம்) கல பொருள் 

இல்லான் கொடையே கொடைப் பயன்; 

Self-restraint in youth, 
ஊலலாம 

gifts from the poor, for- 
e 3 e 

bearance in the mighty are DMIF முகை உரனுடை Wi ov oof 

excellent. 

பொறுக்கும் பொறையே பொறை. 

[ எழு? அடக்கம், கொடை, பொறையே, பயனிலையும் அவையே.-- 

உரன் = உரம். (வி. 17.) ] 

——_<€ E333 —— 

[ சான்றோர் சனமடகீகம். | 

280. கல் லெறிக் தன்ன கயவர் வாய் இன்னாச் சொல் 
2 ௫. e e 

The good endure the ston- எல்லாரு காணப் பொறுத்துய்ப்பர்; 

ing of the base ones’ wrath. 
ன் ° 

If you throw ashes on the ஒல்லை 

snake it contracts its hood. . A 3 வி ° S @ ° ௪ ° 

So in these the sense of QC OM oO பை அ ந்த OTS Lp பாரத ஐத்தங 

dignity. நகுூடிமையான் ar BSS பட்டு, 

[ எழு? மேலோர். vue: உய்ப்பர். செயப்படு: இன்னாச்சொ 

ல்லை.) ] 
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GUIDE செய்யுட் கலம்பகம், [ 281—283 ] 

[ சனமடசகல். ] 

261. மாற்றாராய் நின்று தம் மாறேற்பார்க் கேலாமை 

ஆற்றாமை என்னார் அறிவுடையார்; 

Must ஸ் ன் அ ற ரூமை 

turn evil for evil. fa Rae % es ; : : : ௬ 

கேத்தின்னா மற்றவர் செய்தக்காற் மும் அவரைப் 

பேர்த்தின்னா சேய்யாமை ஈன்று. 

[ எழு? அறிவுடையார், செய்யாமை. பயணி: என்னார், ஈன்று. தம் 

மாறு = ஏற்பார்க்குத் தங்களின்பேரில் பகை கொண்டவர்களுக்கு. | 

5: 32௮5 

[ தீயோர் சினமும் மேலோர் சனெழும். | 

282. நெடு காலம் ஓடினு' நீசர் வெருளி 

. கெடுங் காலம் இன்றிப் பாக்கும்; 
The wrath of the base 

அடு காலை 
never expends itself. That 

of the good of itself dies Si Oar cori Caan போற் ருனே தணியுமே 

out, 

Fi Garon சான்றோர் இனம். 

[ எழு? வெகுளி, சனம். பயனி: பரச்கும், தணியும். ] 

ELEDD> 

[ தீமைக்கு ஈன்மை.] 

283. உபகசாரஞ் செய்தசனை ஓராதே தங்கண் 

It is not the way of the அபகாரம் ஆற்றச் செயினும், 

| noble to do evil, even by a ° 
© LIDTTG 

slip, to those who, unmind- 
ன க் லி ச. ர ் Bit க ் 

ful of benefits conferred, தா ஞ்செய்வ தலலாற றவற்றினாற் றீங்கூக்கல் 

injure them. த a ம் 

வான் ஜய் குடிப் பிறந்தார்க் இல். 

[எழு: ஊச்கல். பயணி; இல்.] 

92 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 284—286 ] 

[ சினத்தைக் காத்தற்கு உபமானம். | 

204. கூர்த்து நாய் சகெளவிக் கொளக் சண்டும் தம் வாயாற் 

பேர்த்து நாய் கெளவிஞனர் ஈங்கில்லை, 
Does one bite a dog நீர்த்தன் றிக் 

in return? Nor should 

weretum railing for இம் மக்கள் மாய சொல்லியக் காற் சொல்பவோ, 
railing. 3 

மேன் மக்க டம் வாயான் மீட்டு? 

[ எழு: கெளவினார், மேன்மச்கள். பயணி: இல்லை, சொல்பவோ? 

ர்த்து = நீர்மையுள்ளது. (வி. 98.) Epru=Epcow ஆனவைகளை. (வி. 
93. 87.)] 

EEEPP? — 

[ காரியங்களைப் பார்க்கும் நெறி. ] 

285. காய்தல் உவதீதல் அகற்றி, ஒரு பொருட்கண் 

ஆய்தல் அறிவுடையார் கண்ணதே? 
To examine impartially 

காய்வதன்கண் 
without aversion or affec- 

tion is the part of the aa ரம் ட ட ல் டத க i ie ee 

wise. Partiality blinds. யன o Cp HTM) ; த் | 

குற்றமும் தோன்றாக் கெடும். 

[ எழு? ஆய்தல், குணம், குற்றம். பயனி? சண்ணதே, தோன்றாதா . 

கும், கெடும். | 

௮௫. 
XLIX பாடம். 

&) cor Lh) oot od) LD. 

[ கோபஞ் செய்தற்குச் காரணமாகிய குற்றம் ஒருவனிடத்தே 

உண்டாயெ விடத்துங் கோபஞ் செய்யாமை. | 

[ சனச்தை அ௮டக்கலின் தன்மை, | 

2௦0. செல்லிடத்துக் காப்பான் இனங் காப்பான்; 
Guard against anger 2 

when you have power to அல்லிடத்துக் காக்கின் என்? காவாக்கால் என்? 
wreck your vengeance, 

[ எழு: சனங்காப்பான். பயனி: காப்பான். காப்பான் = காப்பவன். 

(வி. 95.) செல், ௮ல். (வி. 153.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 287—291 ] 

[ சினத்தின் தீமை. ] 

287. மறத்தல் வெகுளியை யார் மாட்டு; தீய 

Forsake wrath. பிறத்தல் அதனான் வரும். 

[ எழு? ஒருவன் (தொகை), பிறத்தல். பயணி: மறத்தல், வரும். ] 

2: ஆ22 

[ஈகையும் மஇழ்ச்சியும் சனத்திற்இல்லை, | 

288. ஈகையும் உவகையுங் கொல்லுஞ் கினத்திற் 
Anger destroys mirth 

; 2 pore பகையும் உளவோ பிற + 

[ எழு? பகையும். பயனி: உளவோ. | 

224-322 

[ சனக்காலாய இமை, | 

289. தன்னைக்தான் காக்கிற் சனங் காக்க! காவாக் காற் 
If you would guard your- 

self, guard againstanger. /) ன் னை ட (Ly கெ ர் ல்லு Gh >) னம். 

[ எழு: ஒருவன் (தொகை), சனம். பயனி: காச்க, கொல்லும். | 

5484 ஆஆ2 

[ சினத்திற்கு இனமில்லை.] 

290. சனம் என்னுஞ் சேர்ந்தாரைக் கொல்லி 
Anger the murderer, des- e ள் 8 ் டு 2 

troys relationship. இ மய னனும GTLOLI Ey ணை “LIF எழு 

[ எழு? சேர்ந்தாரைக் கொல்லி. பயனி: சுடும். கொல்லி. (வி. 96.) ] 

EEEDDD. 

[ னத்சால் வருவது CaQ,] 

291. சினத்தைப் பொருள் என்று கொண்டவன் கேடு 
ie pe என்ட் oe > > 

ட் டி t 5 ° e e ம “bat smites the earth கிலத்தறைந்தான் கை பிழையா தற்று. 
escapes not. 

[ எழு: கேடு, பயனி.. அற்று.] 
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சமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 292-204 ] 

ந“ எழ எத. 

பொறுமை. 

| பலபல இடையூறுகளைப் பொறுத்தல். | 

[ நெறி. ] 

292. கோதை அருவிக் குளிர்வரை woor yr !— 

பேதையோ டியாதும் உரையற்க); 
Don’t think it worth 

while to argue with பே தை 

the simple! He will ப ் ae i 5 x ட ன் 

misunderstand you. 2 om TIL9H இதைநீதுராக்கும், ஒலலும வகையான் 

வழுக்கிக் கழிதலே நன்று. 

[ எழு? நீ (தொகை), பேதை, கழிதல். பயனி: உரையற்க, உரைக் 

கும், நன்று. பேதையோடியாதும். (வி. 24.) ] 

2:33 

| சிநேகத்தின் கடிந்துரை, | 

293. காதலார் சொல்லுங் கடுஞ் சொல் லுவந்துரைக்கும் 

ஏதிலார் இன் சொலிழ் நீதாமோ? 
க்கட் போதெலா__ 
வவ மாதர்வண் டார்க்கு' மலிகடற் றண் சேர்ப்ப! 

ஆவ தறிவார்ப் பெறின். 

[ எழு? கடுஞ்சொல். பயனி: ஆமோ?] 

EEL DD 

[Omi] 
294. வேற்றுமை இன்றிக் கலக்இருவர் நட்டக் கால் 

words of our foes, 

e e e e e e 2 e 

If your friend act doubt- தேற்றா ஒழுூக்கம ஒருவனகளா உண்டாயின் 

fully, ellher forgive, or ° ° ° ° . உ 

quietly withdraw yourself, Bone துணையும் பொறுக்க ் பொருன் ஆயில் 

தூற்றாதே grr விடல். 

[ எழு? ஒருவன் (தொகை.) பயனி: பொறுக்க, விடல்.] 
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கமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 295—297 

[accar Soop பொறுத்தல்.] 

295. இன்னு செயினும் இனிய ஒழிகென்று 
தன்னையே தானோவின், அல்லது 

Ifa friend do evil to you, 

அன்னிக் think it good, refrain from 

anger and blame yourself; z ட் டு 2 

but never forsake him. கலநதாை TH கை வி த ல, கானக நாட ப் 

விலங்கிற்கும் விள்ளல் அரிது. 

[ எழு? கைவிசெல். பயனி: அரிது. கோவின் அல்லது = கோவதல் 

லாமல். இனிய ஓழிகு - அவை இனியயையாகும், சினத்தை விட்டுவிடு. ] 

EEEDD> 

[ பொல்லாத இன்பத்தை ஒழியும் பொறை. | 

296. இன்பம் பயந்தாங் கழிவு தலை வரினும் 

இன்பத்தின் பக்கம் இரிந்தக்க! 

Forsake pleasure that இன்ப LD 

brings disgrace. To avoid > 

guilt is the chief matter. ஒழியாமை கண்டாலும்; ஒங்கருவி நாட! 

(2 பழி ஆகா Bow கலை. 

[ எழு? ஆறு; பயனி; தலை. இரிந்தக்க - இரிக, இரிந்துபோக. ] 

2:22 

[ பொறுத்தல் நல்லோர் உடமை, | 

297. தம்மை இகழ்ந்தமை தாம் பொறுப்ப தன்றி, மற் 

தெம்மை இகழ்ந்த வினைப் பயத்தால் 

| To forgive despite and pity ee 

the offender’s fate is the 

எரி வாய் நிரயத்து விழ்வா கொல் என்று duty of the good. 

பரிவதூஉஞ் சான்றோர் கடன். 

[ எழு: ufla gro. பயனி: கடன். இகழ்ந்தமை. (வி. 94.) நிரயத்து. 

(வி. 63.) ] 
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கமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 298-801 ] 

DY Cerri ie 
PPL 

FORGIVENESS OF INJURIES. 

பெறுமை. 

[காரணம் பற்றியாவது, அறியாமையாலாவது, 

ஒருவன் தம்மிடத்திற்குத் தீங்குசெய்த விடத்துத் தாமும் அவனிடத்து 
அதனைச் செய்யாது பொறுத்தல். ] 

[ பொறுமைக்கு உவமை, | 

e e ° 2 e க ௬. 

296. அகமழ்வாரைக் தாங்கு நிலம் போலத், தம்மை 
Bear, as the 9 

earth does those இகழ்வாாப் பொறுத்த தலை, who dig into it. 

[ எழு: பொறுத்தல். பயனி: தலை. பொறுத்தறலை = பொறுத்தல் 

தலை. (வி. 88.) ] 
CEEDD> 

[ பொறுத்கலும் மறத்தலும் ட் பனு சாக்தம். | 

299. பொறுத்தல் இறப்பினை என்றும்; அதனை 

ணமவவவ  மீதிதீதல் sche ஈன்று, 
[ எழு? ஒருவன் (தொகை), மறத்தல், பயனி: பொறுத்தல், ஈன்று. 

பொறுத்தல். (வி, 85.)] 

ECEDD>D 

[ பொறையினது இறப்பு. | 
3 

300. ஒறுத்காரை ஒன்றாக வையாரே, வைப்பர் 
The forbearing are 

like gold, 
பொறுத்தாரைப் பொன் போற் பொந்து, 

[எமு? உலகோர் (தொசை.) பயனி: வையாரே, வைப்பர். | 

ESLVPDD 

[ பொறையின் றெப்பு மாறாமை.] 

501. ஹுத்தார்க் கொரு நாலா இன்பம்; 
Revenge has one day’s . one 5 ன் . ° ° 

னும் ee bet பொறுத்தார்க் குப் பொன்றுந் துணையும் L/DLp. 

[ எழு: இன்பம், புகழ். பயனி: உண்டு (தொகை.)] 
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| 
தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 802-805 ] 

[ தமைக்குக் இமைசெய்யாமை. | 

502. ம் கற் பிறர் செய்யினு' கோ கொந் 
Grieve for those who 

தறன் அல்ல: செய்யாமை நன்று, do evil, 

[ எழு? செய்யாமை. பயனி: ஈன்று. தற் - தன்னிடத்தில். (வி.152. 

35.) அல்ல- அல்லாதவனற்றை. கோ-துன்பத்திற்காக. | 

ESEDD>D 

[தீமையை நன்மையால் வெல்லல். | 

303. மிகுதியான் மிக்கவை செய்தாரைத் தாந் தந் 
Overcome despite by 

குதியான் வென்று விடல். 
worthy conduct. 

[ எழு: தாம். பயனி: விடல். விடல். (வி. 85.) ] 

ஒட 
LIL பாடம். 

Bok ADD. 

[ காமம் பிற வகைக் குற்றங்களுக்செல்லாம் ays. ] 

304. கொலை அஞ்சார், பொய் நாணார், மானமும் ஓம்பார், 
>) 

ere களவொன்றோ ஏனையவுஞ் செய்வார், பழியொடு 

உண... பாவம் இஃ தென்னர், [ரிது மற் றென் செய்யார்? | 

காமங் கஅவப் பட் டார். 

[ எழு: கதுவப்பட்டார். பயனி: அஞ்சார். &e, காமம்-காமத்தினால்.] | 

EEEDPP 

[ சிற்றின்பத்தாற் கெடுவது பேரின்பம். | 

305. ஜெறின்பஞ் சன்னீர தாயினும், அஃறுற்றுர் 
மற்றின்பம் யாவையங் கைவிடப; 

ரக முத்தம் தாம் 
sone பேரின்ப மாக்கடல் அடுவார் விம்பவோ 

பார் இன்பப் பாழ்ங் கும்பி யில்? 

(இற், Rony Cub (eda 21.) மாதம் (விட கவே Om, வித்தகி கப 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம், [ 306—308 ] 

[ மாதர் விழியைப் பழிச்தல்.] 

306. “தெண்ணீர்க் குவளை, ்பொருகயல் வல், என்று 

_ கண்ணில் புன மாக்கள் sae னர் 

Woman’s eye. உண்ணீர் களைந்தக்கா னுங்கு சூன் நிட்டன்ன 

SOOM GO GOLD சண்டொழுகு Caren. 

[ எழு: கான் (தொகை.) பயனி: வினோ, ஒழுகுவேன். செண் 

ணீர்- தெள், நீர். உண்ணீர் - உள்நீர். (வி. 39.)] 

2: 332 

| மாதர் நகையைப் பழித்தல். | 

507. முல்லை மூகை மூறுவன் முத்தென் றிவை (தெற்றுங் | 

Women’s teeth like Jas- கல்லாப் புன் மாக்கள் கவறற விடுவ Ce ₹ 2 

min buds or pearls. I’ve 

seen them in the burning எல்லாருங காணப் புறங்காட் டு இர்ந்துக்க 

ground ! 

பல்லென்பு சண்டொழுகு வேன். 

[ எழு: யான் (தொகை.) பயனி: விடுவனோ, ஓழுகுவேன். | 

“ஞ் 3ஆ2 

[மாதர் உடலப் பழித்தல். ] 

808. பண்டம் அறியார், படுசாந்துங் கோகையுங் 
2 

கொண்டுபா சாட்டுவார், கண்டிலர் கொன், 
The body in the 

burning ground LD ண்டி ப் 

pecked at by vul- 2 

ஸ் பெடைச் சேவல் வன கழுகு பேர்த் இட்டுக் குத்தும் 
3 2 2 

மூடைச் சாகா டச்ூற் mip? 

[ எழு? பாராட்வொர். பயனி: சண்டிலர் கொல்? இட்டு அசைநிலை. ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 309-811] 

[மாதர் தலையைப் பழித்தல். ] 

309. கழிந்தார் QO sm கண்டார் நெஞ் சுட்கக் 

குழிக்தாழ்ந்த கண்ணவாய்க் தோன்றி, 
The skull in the burning 

ground with grinning ம pos aces ரப் 

teeth, போற்றி நெறி நின்மின், இற்றிதன் ர ர 

சாற்றுங கொல் சாலச் சரித்து? 

[ எழு? தலை. பயனி: சாற்றும். கண்ணவாய்-சண்களையுடையன ஆட. 

(வி. 99. 96.) சால. (வி. 190.) ] ப 

இட 

| 

LUE பாடம். 
eee 

CHARITY. 

தருலம். 

[ எக்கிலமையாஓந்தருமஞ் ர கனல வனக எனல். | 

810. தம்முடை ஆற்தலு wraps தோற்றுத் தம் 
இன்னுயிர் ஒம்பினும் ஒம்புக, 

Men might preserve life 

at the expense of power LQ oot OT IE 

and honour, if they knew 

that it would endure. இறு வரை ஆயினு' மன்ற கமக்காங் 

இற வரை இல்லை எனின். 

[ எழு: ஒருவர் (தொகை.) பயனி: ஓம்புக! தம்முடை = தம்முடைய. 

(வி. 41.)] 
EEEDDD 

511. ஆவா காம் 465 sor அற மறந்து 

போவா நாம் என்னாப், புலை நெஞ்சே 7 
Don’t think thus shall we 

live and thus die, my QUT Sl 

soul! Say what wilt thou 

do when life is past. ae வாழ்தி எனினு நின் வாம்நகாளகள் 

சென்றன செய்வ துரை! 

[ எழு? நீ (தொகை.) பயணி: உரை. வாழ்தி- வாழ்வாய். எ அக்கம் எத தது 88.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம்.  [3812_514] 

[காளைக் கடகச்காதுடனே gob செய்யவேண்டும் எனல். | 

312. இன்று கொல், அன்று கொல், என்று கொல், என்னாது 

பின்றையே நின்றது கூற்றம், என் பெண்ணி, 
Delay not! Death ‘ 4 ் ட 

stands behind you! ஒருவுமின் யவை, ஒலலும வகையான 

மருவுமின் மாண்டார் அறம். 

[ எழு: நீவிர் (சொகை.) பயனி: ஒருவுமின், மருவுமின். ] 

2-4 ஆ௮2௮2 

315. உறக்குந் துணையதோர் ஆலம் வித் ண்டி. 

இறப்ப நிழற் பயர் தால் 
The results of virtue like © ன் கறப பயனுந 
asmall seed becoming a 

mighty tree. 
> 

தான் Fa) தாயினும் தக்கார் கைப் பட்டக்கால் 

வான் கிறிதாப் போர்த்து விடும். 

[எமு? பயன். பயனி: விடும். | 

4: 332 

[ காட்போக்கை உணராதவர். | 

2 

314. வைகலும் வைகல் வரக்கண்டும் ௮ஃதுணசார்; 
2 2 

வைகலும் வைகலை வைகும், என் றின்டபறுவர் 
Men never learn how A A ல் ° ° ° ° 
heeting their days are, வைகலும் வைகற்றம் வாழ்காண் மேல் வைகுதல் 

> 

வைகலை வைத்துணாரா தார். 

[ எழு: உணராதார். பயனி? இன்புறுவர். ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 815-217] 

... [இரப்பதிகழ்௪ச. ] 

315. மான' அருங் கல' 852, இர வென்னும் 

One might sustain life /* GOT விளிவினால் வாழ்வேன்; மன், 

at the expense of ‘‘the 

எனத்தால் 
dearest jewel of the soul,”’ 

honor, if one could be sure ee He த ° ° “Be ee ௪ 
é 6 : a ஊட்டி ண்ணும் உறுதி சோர் இவ்வுடம்பு 

நீட்டிதீது நிற்கும் எனின். 

[ எழு? நான். பயனி? வாழ்வேன். மான அருங்கலம் = மானம் என் 

இற பெறற்கரிய அணி. | 

அரு 

LIV பாடம். 

GOOD MANNERS. 

ஒழுக்கம். 

[தங்கள் தங்கள் கடமைகளை நிறைவேற்றி நல்லவர்களாக ஓழுகுதல். | 

[ ஒழுக்கத்தின் பயன்.] 

316. லஒழுக்கம் விழுப்பர் தரலான், 

Conduet morethan Hee ல மக்கம்: உயிரினும் ஓம்பப் படும். 

[ எழு: ஒழுக்கம். பயணி? ஓம்பப்படும். | 

EELDDD 

[| இ௫அஏமது. | 

317. பரிந்தோம்பிக் காக்க DP (psa 
Cherish rectitude. 

No other aid. தெரிர்தோம்பித் தேரினும்; ௮௦ தே அணை, 

[ எழு: ௮ஃதே. பயனி;: துணை.] 
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sips செய்யுட் கலம்பகம். [ 318—321 ] 

[ ஒழுக்கமில்லாமையாலுறுபயன். ] 
3 > 

318. அழுக்கா றுடையான்கண் அக்கம் போன் றில்லை 
No dignity to him whose ப் ழ் = fs ஆ 

conduct is not right. ஒழுக்கம் இலானகண் உயாவு. 

[ எழு? உயர்வு. பயனி;: இல்லை. ] 

26322 

[ நல்லொழுக்கம் தஇயொழுக்கங்கள் பயன். | 

319. ஈன்றிக்கு வித்தாகு' நல்லொழுக்க; தீயொழுக்கம் 
1560110006 the seed of b, 3 

good; pe அதத் of ஏூனறும இடும்பை தரும. 

[ எழு: ஈல்லொழுக்கம், தீயொழுக்கம். பயனி: ஆகும், தரும். ] 

EEEDS> —— 

[ ஒழுக்கத்தின் ௮ருமை.] 
3 5 ம் 

320. உலகசக்தோ டொட்ட ஒழுகல் 
Live in conformity with the 7 F ் ன த ் 

right usage of the world. பல SDM BI, கலலார அறி லா தார, 
pS ப \ 

[ எழு? அறிவிலாதார். பயனி; கல்லார். செயப்படு; ஒழுகலை. | 

ப்பை! 
OO 

BACKBITING. 

புறங்கூறாமை. 

[ காணாத இடத்தே பிறரை இகழ்ந்து பேசாமை. | 

[புறங் கூறுவாளைச் சண்டஞ்சிய அச்சம். 

321. பகை இன்று, பல்லார் பழி எடுத் தோதி, 
The man who sports 

ie eee 5 £ பயனாக் கொள்வான், பயம் இன் 
name will be dreaded a ஒன்றே ae oe 2 இ ௮ 

asa man who muti- ? 

lates and murders மெய் விதிர்ப்புச் காண்பான் கொடிறுடைத்துக் கொல்வான் 
for amusement. te i : ; [ போற் 

os SIS தஞ்சப் படும். 

| எழு? கொள்வான். பயனி: அஞ்சப்படும். கொள்வான் - கொள்ப 

வன். (வி. 95.) அஞ்சப்படும் = அஞ்சப்படவான். சைவிதிர்த்து சரீர 

உறுப்புகள் நடுங்கி. (வி. 137.) இன்று-இன்றி. (ஈன். 178.) காண்பான்- 

காணும்பொருட்டு. (வி. 86. 9.) ] 



தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 822-324] 

[ புறங் கூறல் சான்றோரைச் சாராமை. | 

322. 6062 ஒருவன் கடுங் கறக பேடு 
மயக்கி Aig on மனப் டன் Mons 

The good heed not evil 

speakers. They are like the அளக்கம் இலாதவர் தூய மனத்தார, 

flame in a lantern. 

விளக்கினுள் gor ௬டசே போன்று, 

[ எழு? மனத்தார். பயனி: இலாதவர். ] 

EEEDD? 

[ புறங் கூறல் இவ்வளவு கொடிகெனல். | 

323. கணமலை நன்னாட!__ கண்ணின் Oey rast 
ப் 

Hard to enumerate men’s © oot G Gor i iI கூறு கரிதாற் 

good qualities before their குணன் அழு ங்கக் 

face. How does the tongue 

utter their faults ? குதறம் உழ நின்று Tn. Gh இறியவர் ai 

கெற்றால் இயன்றகோ நா? 

[எமு? கா. பயனி: இயன்றதோ? அல், அசைச்சொல். Gomer = 
குணம். (வி. 174./] 

₹:- 22 

[Yom கூறலால் தனக்கே உறும் நஷ்டம். | 

e e e 2 e e 

324. பொல்லாது சொல்லி மறைந்தொழுகும் Cus sor 

சொல்லாலே தன்னைச் அயர்ப்படுக்கும்;-- 

A fool betrayed by his நல்லாய்! 

words. The frog in the 4 ட ட் : 

sand by its croak. மணவின் es மறைந்து இடக்கு 

Aas தன் வாயாற் கெடும். 

[ எழு: பேதை, அணல். பயனி?: துயர்ப்படுக்கும், கெடும். ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 825-388] 

[ புறங்கூறல் தீயோர் பண்பு. | 

325. உண்டு குணம்இங கொருவர்ச் செனினுங் ம் 

கொண்டு புசல்வதவர் குற்றமே; 
The base overlooks 

i வண்டு மலாச் all good qualities 
’ 

and speaks only of சேச்கை விரும்புஞ் செழும் பொழில் வாய்; வேம்பன்றோ 

their bad ones. 

காக்கை விரும்புங் கணி? 

[ எழு: புகல்வது, வண்டு, வேம்பு. பயனி?. குற்றம், விரும்பும், 

கணி. £€ம். (வி. 162.) வாய். (வி. 68.) கனி. (வி. 181.) ] 

டட 

ர tai & ta. 
LL 

BACKBITING. 

புறங் ரம. 

[ புறங்கூருமையின் மேன்மை. | வ் 

326. அ௮றங் கூருன் அல்ல செயினும் ஒருவன் 
Thoughin other respects 

wicked, thisisa redeeming 

quality. புறங் கூருன் என்றல் இனிது. 

[ எழு: என்றல். பயணி: இனிது. கூறான் = கூறாசவனாூ. ] 

322 

புறங்கூறலில் உறும் கேடு, 

327. புறங் கூறிப் பொய்த்துயிர் வாம்கலிற் சாதல் 
Better die than live by 

defaming others. அற்று கூறும் YEE குரும். 

[ எழு: சாதல். பயனி: தரும்.] 

க 322 

[ சனத்தாலும் புறங்கூறல் இத. ] 

் ° ௬. ௬. 

328. கண்ணின்று கண்ணநச் சொல்லினுஞ் சொல்லற்க 
Better speak merciless- \ த் ் 

நலல gait முன்னின்று பின் னொாக்காச் செல். 

[ எழு: நீவிர் (தொகை.) பயணி: சொல்லற்க! செயப்படு: சொல் 

லை. பின்னோச்கா- பின்வருங் குற்றச்சை நோக்காத. | 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 829-332] 

[ புறங்கூறலின் இமை. ] 

329. அறஞ் சொல்லும் நெஞ்சக்கான் அன்மை 
This habit proclaims 

a man whose heart is a : = ப் 2 ௪ ° ச 

stranger to virtue. பற சொல்லும் புலைமையாற Bit O50T LI படும். 

[எழு. அன்மை. பயனி: காணப்படும். தருமம் ஈன்றென்று சொல் 

' பவனுடைய மனதில் தருமம் இல்லை என்பது. | 

ESEVPPS 

[ புறங்கூறலால் தனக்கே உறும் புறங்கூறல்.] 

330. பிறன் பழி கூறுவான் றன் பழி உள்ளுக் 
Such an one is sure to 

have his worst faults dila- தி 3 டு ர் ச ம் @ ச் 
றி 527 மி Sl உ 7 பப முரடு ted upon. 

[ எழு: கூறுவான். பயனி: கூறப்படும். ] 

2: 322 

[ புறங்கூறல் நீக்கும் வகை.] 
9 

331. ஏதிலார் குற்றம் போற் றங் குற்றங் காண்கிற பிற் 
| He who scrutinizes his 5 

own faults as he would wD. ° Gs ‘ ய் ° 5 ௮ 2 துண்டேோ மன்னும் உயிர்க்கு : an enemy’s. 

[ எழு: தீத. பயனி: உண்டோ?] 

இ: 

LVIL பாடம். 
வகு PI 

TRUTH. 

மெய்ம்மை, 

[ பொய் இன்னதிற் பெறரிதெனல்.] 

௦௦2. இசையா ஒருபொருள் இல் லென்றல் யாரக்கும் 

வசை வசைஅன்று; வையத் இயற்கை) 
refuse; but quite 7 

natural. To lie 1 ODF ௮ Es [/27 & 

is worse than நின்றோடி.ப் பொய்த்த னிரை தொடீஇச் Orie ஈன்றி even ingrati- 

me . கொன்ளனாரிழ் குற்றம் உடைத்து. 

[ எழு: என்றல், பொய்த்தல். பயனி; அன்று, இயற்கை, உடைத்து. | 
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சமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 333—335 ] 

[ வறுமையின் பயன். | 

333. கால் ஆடு போழ்திற் கழி Gorge வானத்து 

Cine ஆடு. மீனிற் பலர் ஆவர்) 

In prosperity friends like 
வலா 

the stars. In adversity 

e e e e ° ° e e 3 

very for, இடா ஒருவா உறறககால;__ஈாங குனற நாட... 
4 

தொடர்புடையேம் என்பார் இலர். 

இல் - முயற்சியாற் செல்வம் உண்டான காலம். ஈர்ம்- கரம் = கரபாகத் 

தை உடைய. (வி. 41,)] 

———_ €€ EB po—_—_ 

| இதுவுமது. | 

° ° A 2 Fs Z 

3394. நல்லாவின் sora யின் நாகும் விலை பெஹாஉம்; 
A 2000 cow’s 

If sells. Rict ் (8 : : . alee 4 : : 
பண்ட பகா. கலலாமரச ஆயினுஞ் செல்வா் OU MT tL) & சொற் செல்லும்; 

pass current. க ச é ம் 3 5 

The words of the புல லீரப் போழ்தின் உழ Car போன் மீகாடிச் 

poor like plough- 
e 2. @ ee e e 

inginthemire. சேல்லாவா நல்கூர்ந்தார் சோல். 

[ எழு? சொல். பயனி: செல்லும், செல்லாவாம்.] 

வவ (585௫5 ஆ இ; யய 

[ கல்வியால் இயற்கைக் குணம் மாறாமை. | 

335. இடம் பட மெய்ஞ்ஞானங் கற்பினும் என்றும் 

The wild gourd never அடங்காத எனறும் Df L1G ITT 3; 

can lose its bitterness. So . ன் ° 
( (/ இடங் B GVO (G00) UL ree 

stubborn spirits never 

° 2 . 5 e ° 

pes உப்பொடு Gew ur நயிர்காயம் பெய்தடினுங் 
) 

கைப்பறா பேய்ச்சுரையின் காய்... 

[ எழு? இளைஞர், இலர். பயணி: பலர்ஆவர், என்பார். கால் ஆடு போழ் 

[ எழு? அடங்காதார், காய். UM: அடங்கார், சைப்பறா.] 
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கமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம், [ 836-888] 

[ அறகெறி ஒன்று. ] 

OOO: அவே அருவின ஆயினும் அ பயந்த 
த) 

பால் வே அுருவின அல்ல வாம்; 
Cows of many colours; 

பால் போல் 
milk always white. Virtue 

one—many sects. ஒரு தன்மைத் தாகும் அற்நேறி, ௮ போல் 

உருவு பல கொளல் ஈங்கு; 

[ எழு: பால், அறகெறி, சமயங்கள் (தொகை.) பயனி: அல்லவாம், 

ஆகும், கொளல். கொளல் - கொண்டிருக்கும். ] 

322 

[நல்வினை தஇீவினதக் தொடர்பு. | 

337. தாஞ் செய் வினை அல்லாம் தம்மொடு செல்வது மற் 

றியாங் கணுந் தேரிற், பிறிதில்லை; 

In death nothing ac- 

companies a man but ye Olea we 

his deeds, போற்றிப் புனக்த உடம்பும் பயம் இன்றே 
2 

கூற்றங்் கொண் டோடும் பொழுது. 

[ எழு? வினை. பயனி: பிறிதில்லை. ] 

LVIIL பாடம். 
~ ee 

TRA லர, 

OUT LI GO) LD 

[ பொய்யின் பயன், | 

038. தன் னெஞ்சறிவது பொய்யற்க! பொய்த்த பின் 
Lie not wilfully. Con- 

றன் னெஞ்சே தன்னைச் சுடும். 
science will smart. 

[ordp: ஒருவன். (தொகை), நெஞ்சு. பயனி: பொய்யற்க! சுடும். | 
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கமிம்ச் செய்யுட் கலம்பகம். ௮. -2427 

[ மெய்யின் பயன்.] 
9 

309. உள்ளத்தாற் பொய்யா தொழுகின் உலகத்தார் 
He who is not false-hearted 

உள்ளத்துள் எல்லாம் உளன். 
lives in the hearts of all. 

[ எழு? ஒருவன் (தொகை.) பயனி: உளன். ] 

அவையை €€ ES33>————- 

[ மெய்யின் மேன்மை, | 

340. மனத்தொடு வாய்மை மொழியிற் 
He who speaks the truth 
from his heartis greater 
than ascetics and liberal ousdsr® தா GOT GF செய் வாரிற் றலை. 

[ எழு? ஒருவன் (தொகை.) பயணி: தலை.] 

[ மெய்யொடு சேர்ந்கது இன்ன து.] 
3 

௮41. புறந்தூய்மை நீரான் அமையும்) அகர் தூய்மை 
Outward purity obtained ம் . உ 
by water. Purity of soul OUT LI OD LD Lt IT Gil oor tt படும். 

from truth, 

[ எழு? தூய்மை. பயணி: அமையும், படும்.] 

———€S$SDo>o—___ 

[ மெய்யின் றெப்பு, | 
3 

342, எல்லா விளக்கும் விளக்கல்ல; சான்ஜோர்க்குப் 
Not every lamp a light. 

ம் பொய்யா விளக்கே விளக்கு. 

[ எழு? விளச்கு. பயணி: அல்ல, விளக்கு.] 

——_€€€@9>>—___- 

[ மெய்யின் முசன்மை,. | 

் ° ள் ன் 3 ் ன் ன் 2 ° ல் 
343. யா மெய்யாக் கண்டவற்றுள் இல்லை எனைத்தொன்றும் 

Nothing like 3 a 
டட வாய்மையி னல்ல Ym. 

[ எழு: பிற, ழ்ப்ப்ணி் இல்லை. ] 
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சமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 344-347] 

இடத கட் சாம். 

JUST CONCEPTIONS OF THINGS. 

மெய்யுணர்வு. 

[ கடவுள், மோட்சம் முதலியவைகளைப்பற்றிய மெய்யுணர்வு] 

[| மெய்யணர்வின் பயன். | 

O44 இருணிங்கி இன்பம் பயக்கு' மருணீங்கி 
To the clearly discerning, 
no mental darkness ; only தனு காட்டு யவாக்கு. 

pure pleasure. 

[ எழு? இன்பம். பயனி: uwéGw.] 

ESEDDS? 

இடது ஞானம். | 

345. ஐயத்தி ea as தெ ere 
Heaven nearer than earth 

to those who have no வையத்தின். வான் நஈணிய துடைத்து. 
doubts. 

[ எழு? வானம். பயணி: உடைத்து. ] 

EEEDDD 

அளை 

346. எப் பொருள் எத்தன்மைத் தாயினும் அப்பொருண் 
Knowledge 18 the 5) 

perception of மெப்ப் பொருள் காண்ப குறிவு. 
things as they are. 

[ எழு? அறிவு. பயனி; காண்பது. ] 

222322 

[ ஒழுக்கம். ] 

347. சென்ற இடக்தாற் செலவிடா இதொரீஇ 
Knowledge is that which த் bs ல் Rae 2 

leads to virtue. (5 BT £0) Gor பால உயபபு குறிவு. 

[ எழு? அறிவு. பயனி: உய்ப்பது. இடத்தால் = மனஞ் சென்ற இட 

தீதிலே.--விடா- விடாமல். (வி. 187.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 348-351] 

[ ஆராய் ௪9 ஞானம். | 

246. எப் பொருள் யார்யார் வாய்க் கேட்பினும் 
Due discrimination neces- 

௮ப்பொருண்் மெய்ப் பொருள் காண்ப தறிவு. 
sary to knowledge. 

[ எழு: அறிவு. பயனி: காண்பது. | 

௮-௨ 
LX பாடம். 

KNOWLEDGE. 

=| 0. 
[ கல்வி கேள்விகளினால்ஆகிய அறிவோடு உண்மை அறிவு.] 

(அண்ணறிவு. | 
௮49. எண் பொருள வாகச் செலச் சொல்லித் தான் பிறர் வாய் 

To be intelligible and in- 3 ட 

அண் பொருள் காண்ப தறிவு. 
telligent is knowledge. 

[ எழு: அறிவு. பயனி: காண்பது. | 

2332 

[ உலக ஞானம். | 

350. எவவ அ துலகம் உலகத்தோ 
Knowledge consists in” 

doing asthe world does, Lala துறைவ தறிவு. 

[ எழு? அறிவு. பயனி; உறைவது. எவ்வது, அவ்வது. (வி. 56.) ] 

2:32 

[ அறிவின் பயன்.] 
5) 2 

221. அறிவுடையார் அவ தறிவார்; 
Those who are possessed of ? 

knowledge have an insight அறிவிலார் அஃதறி கல்லா தவர். 

into the future. 

[ எழு? அறிவுடையார், அறிவில்லார். பயனி: அறிவார், அறிகல்லா 

தவர். அறிகல்லாதவர், 9D, கு,௮ல்லாதவர். (வி. 108.) ஆவது. (வி. 95.)] 

eee: இம்... eee 
ட் 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 352— 355 | 

302. அஞ்சுவ தஞ்சாமை பேதைமை) 
Not to fear what should ? 

be feared is folly. YY Oh Foal த சல அறிவார் தொழில். 

[ எழு? அஞ்சாமை, அஞ்சல். பயணி: பேதைமை, தொழில். செயப் 
படு; அஞ்சுவதை. | 

கக் 

[ அறிவின் மேன்மை. | 

2 * . e 

393, HAVaorwurh எல்லாம் உடையார்; 
The wise alone are 

eerie அறிவிலார் CTO BNO wT ஏனும் இலர். 

[ எழு? அறிவுடையார், இலர். பயனி: உடையார், இலர். ] 

ELEDD> 

[ இன்னதெளிது இன்னது அ௱ிதெனல். | 

௮24, சொல்லுதல் யார்க்கும் எளிய; அரிய வாஞ் 

மறை hard todo. சசொல்லிய வண்ணஞ் செயல். 

[ எழு: சொல்லுதல், செயல். பயனி: எளிய ௮ம். ] 

LXI பாடம் 

PAI 

IGNORANCE. 

அமிவின்மை. 

[ அறிவில்லார்க்கு உரைக்கும் ௮றம்.] 

355. பன்றிக் கூழ்ப் பதற்ற றேமா வடித்தற்முல் 
றி 

Sweet mangoes mash- 
ஈன்றறியா மாந்தர்க் கறத்தா நுரைக்குங்கால் 

ed up for pigs: a tree 

cut down on the top of குன்றின் மேற் கொட்டுற குறி ே Wes பாற றலை தகாது 

a hill; good instruction 

ம கல்ல சென்றிசையா அருஞ் செவிக்கு. 

[ எழு? அறத்தாறு. well: இகல் அகும். | 
| ம Sas SE rake a ளது 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [356-358] 

(மூடர்கிகுரைக்கும் அறிவு. ] 

306. பாலாற் கமீஇப் பலநாள் உ௨உணக்கினும் 

வாலிதாம் பக்கம் இருக்தைக் இருந்தன்று; 
a க் கோலாற் கடா௮ய்க் குறினும் புகல் ஒல்லா 

கோலா உடம்பிற் கறிவு. 

[ எழு: அறிவு. பயணி: புகல் ஒல்லா. கழீஇ, கடாம். (வி. 79. 86.) | 

குறினும் = கூறினும். (வி. 41.) வாலிதாம் - வால், இது, ஆம் = வெள்ளி 

தாய. (வி. 93. 87.) (3.)] | 

2: 322 

(..இதவுமது. | | 

357. பொழிக்தினிது orien பூமிசைதல் செல்லா' 
5) 

° e ப 5 ௫. Ne 

The fiy desires திமிந்தவை காமுறூஉம ஈபமபால, 

not the fragrant A 

ட honey. The base இழிந்த வீ 
esteem not sweet > 

ad ஊன தாங்கலந்த OseAg@ié Osa Qs தக்கார் வாய்த் 
words. 

கேன் கலந்த தேற்றச்சொற் தேர்வு? 

[ எழு? தேர்வு. பயனி: என்னாகும்?] 

ESEDD>? 

[ இதுவுமத. | 

358. கற்றார் உரைக்குங் SFM நுண் கேள்வி 

The base rejects the பற்றாது தன் னெஞ் சுதைத்தலான் LD 2) LD ஓர் 

words of the learned and 

seeks the assembly of cons தன் போல் ஒருவன் (Pa  CnraOs தானும் ஓா 
genial fools, புன்கோட்டி கொள்ளும் ஆங் கீழ். 

[ எழு: ழ். vuoi: கொள்ளும். செயப்படு; Fel Si ஆல், 

ஓர், அசைநிலைகள். | 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 359—361] 

[eLearn காய்க்குவமித்தல். ] 

359. கல்லாது நீண்ட ஒருவன் உலகத்து 

நல்லமி வாளா இடைப்புக்கு, 

When க fool speaks he மெல்ல 

betrays his folly. 

இருப்பினு' நாய் இருச் தற்றே, இசா 

னப நாய் குரைத் தற்று, 

[ எழு? ஒருவன் இருப்பு (தொகை), உரைப்பு. பயனி: அற்று. ] 

5: ஆ22 

[ மூடர் அறிஞூராகாமைக்குகாரணம். | 

360. மிக்குப் பெருகி மிகு புனல் பாய்ந்தாலும் 

உப்பொழிதல் செல்லா gol so போன், 

The base never changes. [றி S க 

The sea receives many 

streams but is salt still. இன நல நன்குடைய ஆயினும் எனும் 

மன லம் அகா வாங் இம். 

[ எழு: Ey. பயனி: ஆகாவாம். ] 

=o 
LXII பாடம். 

~~ SO 

WEALTH UNBLESS’D. 

நன்றியில் செல்வம். 

[ கொடாதவர் செல்வம் விளாமரம். ] 
2 

361. *அருகின தாடப் பலபழுத்தக் கண்ணும், 

The wealth of the base not பொரிதாள் விளவினை ou IT Gu ov குகா; 

to be desired. The bat does 9 : ‘ ் piety 
“cen tte vem, பெரிதணியர் ஆயினும் பீடிலார் சேல்வங் 

2 

not approach the vilam. 

கருதுங் கடப்பாட்ட தன்று. 

[ எழு: வாவல், செல்வம். பயனி: குறுகா, அன்று. *அருலெதாகி 

எ-ம் பாடம். (வி. 41.)] 
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SADE செய்யட் கலம்பகம். [362-904] 

[இத வும.து. கள்ளி.] 

362. அள்ளிக்கொள் வன்ன குறு முழ ஆயினுங் 

None pluck the kalli கள்ளி மேற் லை நீட்டார், சூடும் & அன்மையால்; | 

flowers. The wise ap செல்வம் பெரிதுடையர் ஆயினுவ் கீழ்களை 

9 

நள்ளார் அறிவுடை யார். 
proach not the base. 

[ எழு: அறிவுடையார். பயனி?: கள்ளார். செயப்படு; Spsrer. முழ. 

(வி. 98.)] 

6:22 

[ கொடுப்பவர் செல்வம் ணெறு.] 

363. வப், po கடற் கோட் டிருப்பினும் 

Though they live on the வல்லூழ் அவர் இல் இணற்றின்கட் சென்றுண்பர்: 

sea-shore, they go to the செல்வம் பெரிதுடையர் ஆயினுஞ் சேட் சேன்று 

fresh spring to drink. 

நல்குவார் கட்டே நசை. 

[ எழு? ஒருவர்; ஈசை. பயனி; உண்பர், ஆம், (தொகை.) திரைய = 

இரையையுடைய. sagan கட்டே - ஈல்குவாரினிடத்திலே. ] 

222332 

[ புண்ணியத்திற்கு இம்மையில் பலனில்லை.] 

364. புணர் கடல் சூம் வையத்துப் புண்ணியமோ வேறே! 

உணர்வ அடையார் இருப்ப, 

Virtue quite another eee 

matter. The senseless 

dressed in sikst = yy" Qi வழுதுணையும் போல்வாரும் வாழ்வே, 

பட்டுந் துகிலும் உடுத்து. 

[ எழு: புண்ணியம்; போல்வார். பயணி: வேறே, வாழ்வரே.] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 865-307] | 

[ இவவுமத. ] 

365. பொன்னிறச் செர்நெற் பொதியொடு Gar வாட 
It rains into the sea, . 3 

while the riceoon மின் னோளிர் வானங் கடலுள்ளுங் கான்றுகுக்கும்: 
| 070018, So the foolish ம ன் ம் ன் 2 ல் ன் ட் 

லஷ வெண்மை உடையார் விழுச்செல்வம் எய்தியக்கால் 

ட வண்மையும் அன்ன தகைத்து. 

[ எழு: வண்மை. பயனி? I CTT TONS EH. | 

EELDDS 

[ செல்வத்தால் உறுபயன்.] 

366. ஆகா தெனினும் அகத்து கெய் உண்டாஇற் 

போகா தெறும்பு புறஞ் சுற்றும்; 
Ants sround the butters . யா ட் 

1 pot, though closed; so men Bl 

| வம the wealthy. கொடாஅர் எனினும், Beorwrenrly பற்றி 

atm oT உலகத் தவர். 

[ எழு? எறும்பு, உலகத்தவர். பயனி: சுற்றும், விடாழர். ] 

[பாபாடம். 

CAUTION AND PRUDENCE. 

தெரிந்து செயல் வசை. 

.. [ஒருவன் தான் செய்யுக்தொழில்களை ஆராய்ந்து செய்யுக்திறம். | 

[ தெரிந்து செயல்வகை நெறி. ] 

ல்க 5067 அழிவதாஉம், அவதாஉம் ஆகி 
ayefully consider the 

profit and loss. வழி பயக்கும் por 5) 1 (Lp @F சூழ்ந்து செயல். 

[ எழு? ஒருவன். பயனி: செயல். (வி. 85.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [368-372] 

[ எதைத்தெரிதல். | 

368. அக்கங் கருதி, முதல் இழக்குஞ் செய்வினை 
Seeking gain and losing ல ஆக 4 

ஸுவ... ஊக்கார் அறிவுடை யார். 

[ எமு? அறிவுடையார். பயணி: ஊக்கார். செயப்படு: செய் 

வினையை. ] ௬ 
2632௮ 

[ எதகெடும்.] 

369. செய் தக்க அல்ல செயக் கெடும், 
He will perish who does 
improper things or who 

neglects ‘Auties. செய் DEE செய்யாமை யானுங் கெடும். 

[ எழு? ஒருவன். பயனி: கெடும் - கெடுவான். (வி. 187.) செய் 

தச்ச- செய்யத்தக்க. SEF BNO = தகாதவைகளை. | 

ESEDD? 

| எப்பொழுது தெரிதல். ] . 

2/0. எண்ணித் துணிக கருமம்! துணிந்த பின் 
Calculate before you ven- 
ture! To venture first and 

2 

then to think is folly. எண்ணுவம் என்ப இழுக்கு. 

[ எழு: ஒருவன், என்பது. பயனி: Zjels, BapéG-] 

EEEDPD 

[ எவராத்தெரிதல். | 

fae ஈன்ளுற்றல் உள்ளுக் தவறுண் டவர் அவர் 
Even good becomes faulty 5 
if there is no discrimina- 

on. பண்பறிக் தாற்ருக் சகடை. 

[ எழு: தவறு; பயனி: உண்டு.] 

EEEDD> 

 எதைத்தெரிதல். ] 

27/2. எள்ளாத எண்ணிச் செயல் வேண்ட: தம்மொடு 
Act with a regard to gene- 
ral opinion. “The world 9 
will not tolerate excentri- கொள்ளாத கொள்ளா துலகு. 

cities, 

[ எழு? செயல், உலகு. பயனி? வேண்டும், கொள்ளாது. 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [379-976] 

LXIV பாடம். 

ESTIMATION OF RESOURCES, 

ஞூ - வலி அறிதல். 

[ நால்வகை வலிமைகளையும் அளந்து அறிதல். ] 

[அரசன் வலி அறிதல். ] 
573. வினை வலியுந் தன் வலியு மாற்றான் வலியுக் 

| Bstimate these four care- 

fully. அணை வலியுந் தூக்கிச் செயல், 

[ எழு? ஒருவன் (தொகை.) பயனி;: செயல். (வி. 85.)] 

“2332 

[sar வலி 9550.) 
3 3 cy 

௮/4. அ௮மைந்தாங் கொழுகான், அளவறியான், றன்னை 
The rash, the injudicious 

and the braggart will 

perish. 
வியந்தான் விரைந்து கெடும். 

[ எழு? ஓழுகாதவனும் அறியாதவனுமா௫ வியந்தவன். பயனி: 
கெடும். (வி. 187.)] 

2322 

[,சனககுள்ளதை அறிதல். ] 

315. பிலிபெய் சாகாடும் அ௮ச்ஹும், அப்பண்டஞ் 
A load of peacock’s feathers 

சால மிகுத்துப் . பெயின். 
even will break down the bandy. 

[or@p: சாகாடு, பயனி: இறும். ] 

2322 

[ சன்வினையை அறிதல். ] 

976. As கொம்பர் ஏறினார் அஃதிறர் தூக்ன் 
One on the end ofa bough 
will perish if he tries to go உயிர்க்றெதி ஆகி விடும். 

beyond, 

[ எழு? அவ்வெழுச்சு. பயனி: விடும். கொம்பர். (வி. 17.)] 
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தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 377—380 ] 

[ தன்வரத்து அறிதல்.] 

317. அற்றின் அளவறிந் Ba! அது பொருள் 
ee போற்றி வழங்கு நெறி. 

[ எழு? ஒருவன் (தொகை), ௮து. பயணி: Fs, நெறி. ] 

2: 322 

[ தெரிந்து நடவாதவன் முடிவு. ] 

378. அளவறிந்து வாழாதான் வாழ்க்கை உள போல 
Prosperity will soon de- 
part if a man does not live இல் ares தோன்றாக் கெடும். 
according to his resources. 

[ எழு: வாழ்க்கை, பயனி: கெடும். ] 

—3o¢—— 

LXV. வண்ட i % 

[அறிவின்மையால் மறுமைக்குறுதியையும் இம்மைப்பயனையும் இகழ்தல்.] 

[ பேதைமை இன்னது. | 

379. பேகைமை என்பதொன் றியாதெனின், ஏகங் கொண் 
Folly to let 2 A ட் 

ம்திய டூதியம் போக விடல். 
real gain. 

[ எழு? பேதைமை. பயனி;: விடல்.] 

LEEEDPPD 

[ பேதைமை விகற்பம். ] 

380. பேதைமையுள் எல்லாம் பேதைமை, காதன்மை 
Folly to love what 1 

கையல்ல தன்கட் செயல். 
not attainable, 

[ எழு? பேதைமை. பயனி: செயல், கையல்லதன்கண் = OE, ௮ல் 

லது, அன், கண். (வி. 98. 123. 68.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 881-284] 

[ இக்சான்கும் பேதைதெொரழில். ] 

381. காணாமை காடாமை காரின்மை யாதொன்றும் 
Apathy the mark of 

ae பேணாமை பேதை தொழில். 

[ எழு? இக்கான்கும். பயனி: தொழில். ] 

“22 

[ பேதைகளின் விகற்பம். | 

5) 

, 382. உணாரந்தும், VOTE HOTHBG, தான் ௮டநகாப் $ & ‘ss 9 
No fool like him who 
learns and teaches and 
does not himself obey. Cu OO) யிற் பே தையா இல ல் 

[ எழு: பேதையார். பயன்: இல்.] 

EEEPP>D 

[| பேதையின் குணம்.] 

383. ஏதிலார் ஆரத் தமர் படிப்பர், 
When the fool grows rich 
strangers are filled and his 

own hunger. பேகை பெருஞ் செல்வம் உறறக் ௨௦௦௨. 

[ எழு: தமர். பயனி; பூப்பர்.] 

EEESDVDD 

[ பேதையின் இழிமை.] 

Like going to bed 

O84. கழாஅக்கால் பள்ளியுள் வைத்தற்றாற், சான்ஜோர் 

with feet unwashed. குமாஅ௮த்துப் பேதை புகல். 

[ எழு: புகல். பயனி: அற்று. spray = கழுவாத. (வி. 41, 91.) ஆல், 
அசை. குழாஅத்து, குழாம், அத்து. (வி. 41. 66. 152,)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 385-888] 

ஆத் பார்க புக 

FOOLISH SPEAKING. 

பயனில்லாகசொல், 

[ தமக்கும் பிறருக்கும் பிரயோசனம் ஓன்றையுக் தராத சொற்கள். | 

[ பயனிலாகவை சொல்லலாலாஇய பயன்.] 

385. பல்லார் முூனியப் பயனில சொல்லுவான் 
The vain talker despised 5 3 e ல் டு ட் 

ரு எல்லாரும் எளளப் படும். 

[ எழு: சொல்லுவான். பயனி: எள்ளப்படும். எல்லாரும் = எல்லா 

ராலும். (வி. 152.) எள்ளப்படும். (வி. 137.) ] 

௫322 

[ பயனிலாசவை சொல்லியவனின் இழிவு. | 

386. பயனில் சொற் பாசாட்டு வானை மகன்எனல்! 
Don’t call him ‘*man,”’ call 

° ° 2 ர் 

‘chaff of mankind!’’ LD DHL பதடி. எனல: 

[ எழு: ஒருவன் (தொகை.) பயனி: எனல், எனல். (வி. 92.) எனல், 

(வி. 85.)] 
ESEDDD 

[ பயனிலாக சொல் இன்னதிலும் இழிவெனல் | 

387. ஈயனில சொல்லிலுஞ் சொல்லுக; சான் 8ரூர் 
Even though unkind words 
be spoken, never speak 

useless words. பயனில சொல்லாமை நன்று, 

[ எழு: ஒருவன் (தொகை), சொல்லாமை. பயனி;: சொல்லுக! ஈன்று.] 

ESEDD? 

[ இன்னார் பயனில்லாக சொல் சொல்லார் எனல்.] 

266. அரும் பயன் ஆயும் அறிவினார் சொல்லார் 
They who seek for rare 

wisdom will not utter un- பெரும் LW oor இல்லாத சொல். 
profitable words. 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 389-892] 

[ இ௫ மத. | 
’ 

389. பொருடீர்ந்த Guréerige, சொல்லார், 
Those who see truth 9 9 

without bewilderment OD ட் id 
will not even forgetfully மருடாந்த் [மாசறு காட்டு யவர். 

utter profitless words. 

[ எழு: காட்டியவர். பயனி: சொல்லார். செயப்படு; பொருள் 
இர்ர்தவைகளை.] 

ணா ட்டே அடதத 

[ ௮றிவில்லாகவரது செறிவில்லாமை. | 

390. ௮றை பறை அன்னர் கயவர்,தாங் கேட்ட 
The mean are like a 

drum, proclaiming every 
3 3 

secret, மறை பிறர்க் குய்த்துரைக்க லான். 

[ எழு? கயவர். பயனி; அன்னர். ] 

ல் னை 
LXVIL பாடம். 

ENVY. 

பொருமை. 

[ பிறர் செல்௨ம் முதலானவை கண்டவிடத்துப் பொருமைப்படாமை.] 

[ பொறுமைக்கு இன்னதில்லை எனல். | 

BIL. அறன் ஆக்கம் வேண்டாதான் என்பான் 
He does not desire virtue 5) 

or success who lives in ° ௨ e e ப ° eS பிறன் ஆக்கம் பேணா தழுக்கறுப் பான். 

[ எழு: என்பான். பயனி: அழுக்கறுப்பான். வேண்டாதான் என் 

பான் - வேண்டாதவன் என்று சொல்லப்படுபவன். அறன் ஆச்கம். 

(வி. 156.)] 
CESS? 

5) 5) 

392. அழுக்கா அடையாக கதுசானும, SHOT CHT 
His envy enough to ruin 
aman, we en his enemies 

ai 

3 

வழுக்கியுங் கேடீன் பது, 

[ எழு: அது, ௮து (தொகை.) பயனி: சாலும், ஈன்பது. ] 

122 



SADE செய்யுட் கலம்பகம். [ 393—396 ] 

[ பொறுமையினால் இன்னது கெடும் எனல்.] 
3 

௦95. கொடுப்ப தழுக்கறுப்பான் சுற்றம் 
The family of him who 

grudges his neighbour’s 
gifts will perish. உடுப்பதாஉம் உண்பதூஉம் இன்றிக் கெடும். 

[ எழு? சுற்றம். பயனி: கெடும்.] 

2332 

( இவர்கள் செழிப்பதில்லை.] 

394. அவ்விய நெஞ்சத்தான் YEE (Lp Ch 
The த பதன் the é ; A 

tion of thejuar ஈவா செவ்வியான் கேடு நினைக்கப் படும். 
& puzzle. 

[ எழு? ஆக்கம், கேடு, பயனி: நினைக்கப்படும். | 

௪322 

[உட்பகை கொண்ட குடி.] 

395. ௮ம் பொருத பொன் போலத் தேயும் 
The malicious household 
destroyed like gold by 

the file. உரம் பொரு துட்பகை உற்ற குடி. 

[ எழு: குடி. பயனி: தேயும்.] 

EEEDP>S—— 

[ கழ்மச்கள் பொறாமை. | | 

396. உடுப்பதாஉம் உண்பதூஉங் காணிற் Qor மேல் 
The base envies his neigh- 9 

pour’s clothes and food. ade காணா வதமுகுங ம். 

[ எழு: €ழ். பயனி: ஆகும். வற்று-வல் து. (வி.98.) ஆகும். 

(வி. 137.) Ep. (வி. 163.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 397-399 ] 

1ஆயாாபாடம். 

HOSPITALITY. 

விருந்தோம்பல். : 

[ விருந்தினரை உபசரித்தல். | 

[ இல்வாழ்க்கையின் இயல்பு. ] 

397. விருந்து yoo stro, வேளாண்மை செய்யான், 

Gums s&s கவரையும் பேணான், 

பட ee பிரிந்து போய்க் 

டட கல்லான், கடு வினை மேற்கொண் டொழுகும் ஏல், 

இல் வாழ்க்கை என்ப திருள். 

[ எழு: இல்வாழ்ச்கை. பயனி: இருள். தரான், செய்யான், பேணான், 

கல்லான், இவை எதிர்மறைப் பெயரெச்சத்சால் உண்டாகும் வினைப் 

பெயர்கள். (வி. 95.- தராதவன்; செய்யாதவன், பேணாதவன், கல்லாத 

வன்.) ஒழுகும் - ஓழுகுவான். (வி. 137.) ] 

“ஞ் ஆஆ 

[விருஈதின் தன்மை, | 

ம. அட்டுண்டு வாழ்வார்க் கஇஇகள், எஞ்ஞான்றும் 

அட்டுண்ணா மாட்டு உடையவர்; 

டப eM எ அட்டுண்டு 

ட்ட வாழ்வார்க்கு வாழ்வார் அதிதிகள் என்றுரைத்தல் 

வீழ்வார்க்கு வீழ்வார் அணை. 

[ எழு: அதிதிகள்; வீழ்வார். பயனி: உடையவர், துணை. | 

கக் 322 

[ விருக்தோம்பலின் பயன்.] 

399. வருவிருந்து வைகலும் ஓம்புவான் வாழ்க்கை 
His wealth never decays 
who cherish ever the 

coming guest, LI OU SBI பாழ் படுதல் இன்று. 

[ எழு: வாழ்க்கை. பயணி: இன்று. வரு- வரும். ] 
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கமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 400-403] 

[ விருந்கோம் பாமை. | 

400. உடமையுள் இன்மை விருந்தோம்பல் ஓம்பா 
Poverty amidst wealth a bs ல டு 

is want of hospitality. மடமை, ம டவாரகண உணும். 

[ எழு: இன்மை, ௮து (தொகை.) பயனி: மடமை, உண்டு, ] 

ELVSDDD 

[விருக்தினர். ] 

401. மோப்பக் குழையும் அனிச்ச முகந்.இரிந்து 
The anicham flower fades if 

you smell 0 லக t நோக்கக் குழையும் விருந்து. 

[எழு: அனிச்சம், விருந்து. பயனி: குழையும். மோப்ப. (வி. 86.)] 

6 [க Men res ip. 

THE FEAR OF SIN. 

இிவிளை அச்சம், 
[ பாவங்களாய் உள்ளவைகளைச்செய்தற்கு அஞ்சுதல். | 

[ தீவினை தகன்மை. | 

402. Suma தீய பயத்தலாற் நீயவை 
Evil worse than fire. யினும் அஞ்சப் படும். 

[ எழு: தீயவை. பயனி: அஞ்சபப்படும். தீயவை, இய. (வி. 93.)] 

5௫322 

[ தீவினைப் பயன். ] 

403. மறந்தும் பிறன் கேடு poe! சூழின் 
He who meditates evil to 

others will perish, “YM ஞூ ரூ ஞ் சூம் நீதவன் கேடு. 

[ எழு: ஒருவன் (தொகை), அறம். பயணி: சூழற்க, சூழும்.] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 404—407 ] 

[Qaqwg.) 

404. Shure தான் பிறர்கட் செய்யற்க கோய்ப்பால 
Don’t injure others unless ள் ° Py ° 

you wish to pers, தன்னை அடல் வேண்டா தான். 

[ எழு: வேண்டாதான். பயனி: செய்யற்க. Shure = தீமைக்கூறு 

டைய வினைகள். ] 

2௫32௦ 

[இக வமது. | 

405. எனைப் பகை உற்றாரும் உய்வர்; 
You may escape from 
ioe ee ae வினைப் பசை வியாது Voor OE oar தடும். 

retribution 

[ எழு? உற்றாரும், வினைப்பகை, பயணி: உயவர், அடும். | 
பூ 

“கஞ் 

[ இத வமது. | 

406. Suma செய்தார் aii னிழறன்னை 
Destruction, like a shadow, 
dogs the steps ‘laa evil வியா தடி. உறைந தந்று, 

[ எழு: கெடுதல். பயனி: அற்று. ] 

222332 

[ இ௫வுமத. ] 

07. தன்னைத் தான் காதலன் ஆயின், எனைத் தொன்றுந் 
Ifyou love yourself 

அன்னற்க தீவினைப் பால். 
commit no evil. 

[ எழு: ஒருவன் (தொகை.) பயனி: துன்னற்க!] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 408—411 ] 

[த CPL pe 

UNWORTHY CONDUCT. 

கூடா ஒழுக்கம். 

[ அறத்தோடு பொருந்தாதாயெ இய ஒழுக்சம்.] 

[ மனத்தாய்மை.] 

408. வான்உயர் தோற்றம் எவன்செய்யுக் தன்னெஞ்சந் 

Sra குத்தப் படின்? 
[ எமூ? தோற்றம். பயனி: செய்யும்.] 

2: 322 

[ புற வடி..ம்.] 

| 409. வலியி னிலைமையான் வல்லுருவம் பெற்றம் 
The weak man like acow 

with a tiger’s skin, புலியின்றோல் போர்த்துமேய்ந் தற்று, 

[ எழு? உருவம். பயனி: அற்று. வலியினிலைமையான் = வல்லமை 
இல்லாத இயல்புடையான். | 

ESESDD> 

[தவவேடம். | 

410. sar woe தல்லவை செய்தல், 

Jeanie புசன்மறைக்து வேட்டுவன் புட் சிமிழ்த் தற்று, 

[ எழு: செய்தல். பயணி: அற்று. தவம்-தவவேஷத்திலே. (வி. 162.) ] 

2:32 

( இதவுமது. | 

411. நெஞ்சிற் அறவார் துறந்தார் போல் 
None so bad as the pre- 

tended ascetic. வஞ்சித்து வாழ்வாரின் வன்களணூர் இல். 

[ எழு? வன்களுர். பயனி: இல். ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 412-415] 

[ Daag. ] | 

3 : : ae 
412. மனத்தது மாசாக, மாண்டார் நீர் அடி | 

Many who hide themselves 3 > : 

under water, மறைக்தொமுகு மாந்தா பலா. | 

[ எழு: மாந்தர். பயனி: பலர். மாண்டார்-மாட்சிுமையுள்ளவர்களாக.] 

ELED DPD 

[ஒழிக்கத்தக்கவை. | 

| 
| 

e 2 e se s es 

413. மழித்தலு நீட்டலும் வேண்டா, உலகம் 
No need of shaving, or 

ofleting hair கடல py ge தொழித்து விடின். 

[ எழு? மழித்தலும் நீட்டலும். பயனி;: வேண்டா. | 

௬4 இசக்கி 

~~ 

ABSTAINING FROM INJURING OTHERS. 

இன்னா செய்யாமை. 

[ தனக்கு ஒரு பயனைக்குறித்தாவது, வைரம்பற்றிஆவஅ, சோர்வினால் 

ஆவது, ஒருயிருக்குசக் துன்பந் தருபவைகளைச் செய்யாமை, | 

[ பெரியோர் செய்கை.] 

414. சிறப்பினுஞ் செல்வம் பெறினும் 
The good are never 5 

சி 

jotapled ப்பாக அக்க பிறர்க்கின்னா செய்யாமை மாசற்முா கோள். 

[ எழு: செய்யாமை. பயனி:? கோள். ] : 

SEEPSD 

[ தீமைக்கு ஈன்மை.] 

41௦. இன்னா செய் தாரை ஒறுத்தல் Dar நாண 
Shame evil-doers with 

8000, நன் GOT ILI செய்து விடல். 

[ எழு: ஒறுத்தல். பயணி: விடல்.] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [416-419] 

[ இரக்கம், | 

416. அறிவினான் அருவ துண்டோ, பிறிதிஞேய் 
To feel others’ woes as 
our own is the highest re- 

stolen =soCorm போற் போற்றாக் சகடை? 

[ எழு? ஆகுவது. பயனி: உண்டோ.] 

“ஞ் 322 

Lats இமை செய்யாமை. | 

திட 2 இன்னா எனத தான் உணாரந்தவை 
Do not to others what you 

would not suffer from 
thea அன்னாமை வேண்டும் பிறன்சட் செயல். 

. [ எழு? துன்னாமை. பயனி: வேண்டும். | 

53 ஆ2--டட- 

( புண்ணியம். | 

418. எனைத்தானும் எஞ்ஞான்றும் யர்ர்க்கு' மனத்தானு”. 
To abstain from wilful 

evil is the highest virtue. மானா செ ய் யார்மை தலை. 

[ எழு: செய்யாமை; பயணி: தலை. மாணா = தகாதவைகளை.] 

2: 322 

[ அதிசயம். | 

419. தன்னுயிர்க் இன்னாமை தான் அறிவான் என் கொலோ 
Who would do hurt to others 
when he felt the pain of it 

3 

himself? மன்னுயிர்ச் இன்னா செயல்? 

[ எழு: செயல். பயணி: என்கொல். | 

அவவ யப் யய வலவ tar படம் tem. re ON OS கக்க Si NN A emp அவக a EN 
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தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 420, 421] 

1 உரிம த உடற 

அய்ய, 

PERSEVERING EFFORT. 

தா QT IT GUT GO LD 

[@upGeuw ஆளுந்தன்மை; முயற்சி உடைமை. | 

[ பேராண்மை. | 

420. இங்கரும் பீன்ற Boor கால் உளை அலரி 

| What is high birth with- தேங் mee 2 esi oo இழநதா௮பய 
’ 

| out manly effort, that dif: கே ரங்கு ம் 

| fuses the fragrance of 

a good name around ? உயர்குடி யுட்பிறப்பின் என்னாம், பெயர் பொறிக்கும் 

பேராண்மை இல்லாக் கடை? 

[ எழு: என். பயனி: ஆம். தீங்கரும்பீன்ற மு-ன-இனிய கரும்பு ஈனப் 

| பட்ட திரண்ட தாளையும் மயிரைப்போன்ற தூய்மையையும் உடைய பூ 

| இனிதாக மணங்கமழுகற வாசனையை இழந்தாற்போல. (வி. 152—7.)] 

2:22 

[ தாளாண்மையின் இயல்பு.] 

9 க டட ° 2 a ee . 
421. பெரு முத்தர் ஐயர் பெரிதூவக் Sue 

3 

கருனைச்சோ முர்வர் கயவர்; 
| The base eat the food 

| given by the great; what கருனையைப 

| the persevering acquire 

by effort is ambrosia. பேரும் அறியார் நனி விரும்பு தாளாண்மை 

நீரும் அமிழ்தாய் விடும். 

[ எழு? கயவர், நீரும். பயனி: ஆர்வர்; விடும். கருனேச்சோறு. 

(வி. 156.)] 
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தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 422—424 ] 

[ இதவுமது, | 

422. இசையா தெனினும் இயற்றிஜலா ஆற்ருல் 

அசையாது நிழ்பதாம் அண்மை 7 
To persevere against 

இசையு BIS 1 0 
difficulties is worthy of 

man. 

3 

கண்ட GOT 2 CdS FBI கானல் அந் தண் சோப்ப!/.௨ 

பெண்டிரும் வாழாசோ மற்று? 

[ எழு: ஆண்மை, பெண்டிரும். பயனி;: நிற்பதாம், வாழாரோ.] 

னீ 322 

[ சுத்றத்தாரின் பயன்.] 
425. வயாவும், வருத்தமும், ஈன்றக்கா னோவும், 

ஊட கவாஅன் மகற்கண்டு FTW மறம் தாங் 
eee மழ கசாஅத்தான் உற்ற வருத்தம் உசாஅத்தன் 

கேளிரைக் காணக் கெடும். 

around, 

ச் 

[ எழு? வருத்சம். பயனி: கெடும். கவான்- தொடையினிடத்தில். 

௮சா- தளர்ச்சியால். (வி. 152.) உசா- சூழ்ச்சியையுடைய. (வி. 152.) 

WS) = மகனை.] 

52 ஆ22 

[நல்லோர் star. | 

424. ௮ழன் மண்டு போழ்தின் ௮டைந்தவர்கட் செல்லா 

நிழன் மரம் போ Cant ஒப்பத் தாங்கப் 

Both fruit and shade. பழுமரம் போற் 

பல்லார் பயீன்றுய்ப்பத் தான் வருந்தி வாழ்வதே 

நல்லாண் மகற்குக் கடன். 

[ எழு: வாழ்வது. பயனி: சடன். ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 425-427] 

(.இகவுமது. | 

425. அ௮டுக்கன் மலை சாட! தற்சேரர் தவரை 

எடுக்கலம் என்னார் பெரியேசா,..... 
: 

eee a 
bough bears all the fruits. வன் காய் (பலபல காய்ப்பினும் இல்லையே 

தன் காய் போறுக்கலாக் கோம்பு. 

[ எழு: பெரியோர், கொம்பு. பயனி: என்றார், இல்லையே. எடுக்கலம்- 

எடுச்கமாட்டோம். (எடு, கு, அலம். வி, 98. 108. 185.) பொறுக்கலா = 

| பொறுச்சமாட்டாத. ] 

—=)O¢=— 

LAX tore. w. 

EVIL ASSOCIATION. 

சிற்றினஞ் சேராமை. 

[.அறிவைவேறுபடுத்தி, இருமையுங் கெடுக்கும் இனத்தைப்பொருஈதாமை. | 

[ சிற்றினம் சேர்வர், சேராதவர். ] 

426. சற்றினம் அஞ்சும் பெருமை; சிறுமை தான் 
The great fear and the 

mean cultivate the friend- FD LD IT WIE சூழ் நீது வி டு ம். 
ship of the low. 

[orap: பெருமை, சிறுமை, towel: அஞ்சும், விடும். பெருமை. 

(வி. 162.) ] 

௧ல் 22 

[ இனத்தின் பயன். ] 

2 > * > 5) ன் 

427. நிலத்தியல்பா oft இரிந் தற்றாகும், மாந்தர்க் 
Water takes its taste from 2 2 

ச் 
the soil. கஇனத்தியல்ப தாகும் <9) Day. 

[orip: அறிவு. பயனி: அற்றாகும். ] 
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தமிம்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 428—432 ] 

[ இதவமதூ. | 

426. மனத்தான். மாந்தாக் குணாச்கி; 
The mind makes the இனத்தான்ஆம் இன்னான் ப் படுஞ் சொல். 
man. Association gives 

character, 

[ordp: உணர்ச்சி, சொல். பயனி: ம்.] 

222222 

| [இத வவத. ] 

429. ners தூய்மை செய்வினை தூய்மை இரண்டும் 
Purity of mind, deed and 2 . re 

connexion, இனக தூயமை அவர் ae 

[ எழு: இரண்டும். பயனி: வரும்.] 

2:22 

இத வமத. | 
3 

430. மன நல' மன்னாயிர்க் காக்சம்; 
Sterling qualities of mind: ° ° க க 

Good connections. இன நலம எலலாப் புகழ தரும. 

[ எழு? மனகலம், இனகலம். பயனி: அக்கம், தரும். ] 

2: 322 

[ இதுவுமது. | 

431. ஈல் லினத்தின் ஊங்காச் துணை இல்லை; Ful cord 5) oor 

7 

No help like good connec- 
tions. Nothing brings sor- அல் லற் படுப்ப er இல். 
row like evil connections. 

[எழு துணை, படுப்பதூஉம். பயனி: இல்லை, இல். ] 

LXXIV பாடம், 

RELATIVES, 

சுற்றத்தார். 

[ சுற்றத்தார் செய்கை. | 

452 பற்றற்ற கண்ணும் பழமை பா ராட்டுதல் 
Faithfulness even in ன் ் த் “ 

FO DBT கண்ணே உள, 
adversity. 

[ எழு: பாராட்டுதல். பயணி: .உள.] 
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தமிழ்ச் செய்டட் கலம்பகம். [ 435-487] | 

[ சுற்றக்காரின் நன்மை. | 

433. விருப்பராச் சுற்றம் இயையின் 
Attached relatives give 3 

ever blooming prosperity. அருப்பரு ஆக்கம் பலவுந் குரும். 

[ எழு? -அது (அப்படி இயைதல்.) பயனி: தரும். ] 

EL ஞீ 322 

[ அளவறிந்அ வாழ்தல். | 
9 5 

434, அளவளா வில்லாதான் வாழ்க்கை, 
The prosperity of the man who 
does not confide in his friends is குள வளரக் கோடின்றி நீர்நிறைக் தற்று, 
like a full tank without a bank. 

[ or@p: வாழ்க்கை. பயனி: அற்று, ] 

EEEDDD 

[ செல்வப் uWar. } 

435. சுற்றத்தாற் சுற்றப் பட ஒழுகல், செல்வச் தான் 
The end of wealth is living” 

surrounded by one’s kindred. 
பெற்றத்காற் பெற்ற பயன். 

[ எழு? ஒழுகல். பயனி: பயன். பெற்றத்தால் = பெற்றதால். (வி. 41.)] 

ESESPS> —— 

[ கொடை மாட்ட. | 

436. பெருங் கொடையான், பேணான் ட ் 
The liberal and mild G J Sey வகுளி, Y வனின் 

ave endless rela- 
3 

tone. மருஙகுடையார் மா நிலத் இல். 

[ எழு: உடையார். பயனி? இல்.] 

4 டட 2. அக் 

[ காக்கை. ] 

. e cd e e 

457. காக்கை கரவா கரைந்துண்ணும்; 
The crow eats openly 

calling its friends; wealth 
பண to உண, ஆக்கமும் அன்ன நீ ரார்க்கே உள. 

[ எழு? காக்கை, ஆக்கமும். பயனி? உண்ணும், Bor. | 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 488-441] 

PAV பாக ட. 

களவு. 

[ பிறர் உடைமையாய் உள்ளவைகளில் யாதொருபொருளை 
அவரை வஞ்ித்துக்கொள்ளுதல். | 

வாகாக கைய அ அவையவை ல வயா கனகா கைவைக்க கைதக வ கைத் அணைக். 

[ களவு நினைவு. | 

... 438. உள்ளத்தால் உள்ளலுந் இதே, பிறன் பொருளைக் 

ae பட கள்ளத்தாற் கள்வேம் எனல். 

[ எழு: உள்ளலும். பயணி: தே... எனல் = என்பதை, என்ற நினைவை. | 

22௮ 

னின் மப் 
439. சகளவிலை அ௮௫ய அக்கம் 

The gain of theft is only © a Zh 

seeming: it perishes. அளவிறக் இர வது போலக் கெடும். 

ன ர் 7 

[ எழு: ஆக்கம். பயணி: கெடும். ] 

2க 322௮ 

[இத வமத. | 

440. எள்ளாமை வேண்டுவான் என்பான் எனைச்சொன்றுங் 
He who would not be 

i c d e . ௬. ° 

ம். கள்ளாமை காக்க தன் னெஞ்சு! 

[ எழு: வேண்லொன்: பயனி: காச்ச. கள்ளாமை- கள்ளாமல்,. காக்க. 

(வி. 85.) ] 
2 ஞீ ஆஆ 

[ பெரியோர் கைவிடல்.] 
> 

441. களவென்னுங் art 90) வாண்மை 
Such folly not found 5 

among the discriminating. அளவென்னும் ஆற்றல் புரிந்தார்கண் இல். 

[ எழு: கராறிவாண்மை. பயணி: இல். கார் + அறிவு + ஆண்மை = 

காரறிவாண்மை - தீமையாகிய அறிவு = திருட்டக்தொழிலுக்குற்ற உபா 

யம், தந்திரம், விவேகமுகலானவை. | 
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தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 442-445] 

442. களவின்கட் கன்றிய காதல் 
The desire of theft brings 

undying sorrow. விளைவின்சண். வீயா al (Lp wis தரும். 

[ எழு? காதல், பயணி: தரும்.] 

cEED> 

| களவு இயற்கை. | 

443. அளவறிந்தார் நெஞ்சக் தறம் போல நிற்குங் 
Virtue natural to these. 3 

Deceit to those.  களவறிந்தார் Oe on AD கரவ. 

[ எழு? கரவு. பயனி?: நிற்கும்.] 

டு 

LXXVI பாடம். 

GAMBLING. 

ரூ 

[அறம் பொருள் இன்பங்களுக்குத் தடையாகய சூதாடல்.] 

[ சூதின் தீமை. ] 

444. வேண்டற்க வென்றிடினுஞ் சூதினை? Carer gi ew 
Temporary winning ? 

"wey. தூண்டிற்பொன் மீன் விழுங்கி யற்று. 

[ எழு: ஒருவன் (தொகை), வென்றதூ௨உம். பயனி: வேண்டற்க, 

அத்து. ] 

5:32 

[| இத மது. ] 

445. ஒன்றெய்தி, நூறிழக்குஞ் சூதாக்கும் உண்டாங் கொல் 
மக்கத்து, பட்டப் . Pas | int, நன்றெய்தி வாழ்வதோர் ஆறு? 

[ எழு? ஆறு. பய.னி: உண்டாங்கொல். | 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 446-450] 

| இதவுமது. ] 

446. கறுமை பல செய்து Fi அழிக்குஞ் சூதின் 
Sure cause of poverty. வறுமை. தருவதொன் றில். 

[| எழு? ஒன்று. பயனி: இல்.] 

ESEDPD>D 

| Qsaogs. | 
447. பழகிய செல்வமும் பண்புங் கெடுக்குங் ் 

It ruins estate and dispo- 

sition. BIDS HBS காலை புகின். 

[ எழு: அது (தொகை.) பயனி: கெடுக்கும். ] 

EEEDDD 

[ இத வமது. | 

440. உடை, செல்வம், ஊண், ஒளி, கல்வி என் றைந்தும் 
He will possess neither 
garment, money, food, 

fame nor learning. அடையா வாம் ஆயவ கொளின். 

[ எழு? ஐந்தும். பயனி: அடையா. | 

“322 த் 

[ இம்மையிலும் மறுமையிலுந் தன்பச்தை உண்டாக்கும். | 

449. பொருள் கெடுத்துப் பொய் மேற் கொளீஇ; 
It destroys one’s estate, 
and subjects one to false- 

hood and distress. அருள் கெடுத் தல்லல் உழப்பிக்குஞ் சூது. 

[ எழு: சூது. பயனி: உழப்பிக்கும். ] 

See 
LXXVII பாடம். 

ABSTINENCE FROM INTOXICATING DRINKS. 

கள்ஞண்ணாமை;. 

[ கள்ளுண்ணலின் இழிவு.] 

450. உட்கப் படாருர், ஒளி இழப்பர், எஞ்ஞானறுங் 
None fears, and none 
esteems the man who 

5) 

loves drink. சுட் காதல கொண்டொழுகு வாரா. 

[ எழு? ஒழுகுவார். பயனி: படாஅர், இழப்பர். கட்காதல்கொண்டு- 

கள்ளின்மேல் ஆசை கொண்டு. (வி. 152, 84.)] 

18 இர். 



"தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். ' [ 451—455 ] 

[ இதவுமதஐ. ] 

451. உண்ணற்க கள்ளை! உணில் உண்க, சான்றோரால் 
Those only drink who 

desire contempt. பாணி LI LIL வே டட தார். 

[ எழு? ஒருவன் (தொகை.) வேண்டாதார். பயனி: உண்ணநற்க! 

உண்க 1] 

22322 

.இ௧ஏம௫. | 

4.52. நாண் என்னு? நல்லாள் புறங் கொடுக்குபங் கள்ளென்னும் 
Modesty will depart from 
those who are addicted to 

this despicable fault. பேணாப் பெருங் குற்றத் தார்க்கு. 

[ எழு? நல்லாள். Linch: கொடுக்கும். ] 

EEESZDD>? 

[ Daeg | 
5 

453. அஞ்சினர் செத்தாரின் வேறல்லர்; எஞ்ஞான்று" 
The sleeping are like the > 
dead. So they who drink த் e © ப ° ௨ 

take poison. கீழு LITT BW CYA vot பவா. 

[ எழு: துஞ்சினார், உண்பவர். பயனி: அல்லர், உண்பார். ] 

வை €EEB2> 

[ கள்ளுண்ணலின் தீமை. | 
3 

° (ன. ட் ° e e 

454. களித்தறி2யன் என்பது கைவிடுக! கெஞ்சத் 
Don’t do it even secretly. 
The fault concealed in the 

mind increases. தொளிக்கதாஉம் ஆங்கே மிகும். 

[ எழு? ஒருவன் (தொகை.) ஒளித்தத. பயணி: கைவிக! மிகும்.] 

2-4 ஆ22 

[இவனைச் தெளிவித்தல் முடியாமை. | 

455. களிச்கானைக் காரணன் காட்டுதல் ழ் நீர்ச் 
Trying to 0009106௧01 
ard is like taking alight 
to seek aman under water. குளித்தானைக் $5 wit) யற்று. 

[ எழு? காட்தெல். பயனி? அற்று. இத்துரீஇயற்று- விளக்கினால் தே 

தெலை ஓக்கும். (வி. 159. 79.)] 
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தமிம்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [456—459} 

LXXVIII பாடம். 

FORGETTING ONE’S SELF. 

LB). 

[ அழகுஞ், செல்வழும், ஆற்றலும் முதலானவைகளால் wH pis, செய் 

யத்தச்க காரியங்களைச் செய்யாமல் மறந்துவிடுதல். | 

[wpa இன்னதிலும் 5௫ எனல். | 

456. இறந்த வெகுளியிற் SCs சிறந்த 

ப்ட். உவகை மகிழ்ச்௫யிற் சோர்வு. 

‘ [ எழு: சோர்வு. பயனி: தது. ] 

EELDDD 

[ மறதியின் திமை.] 
457. பொச்சாப்புக் Ceres eae அறிவினை 

Poverty destroys learning, 
so this bag ty reputa. oe நிசப்புக் கொன் மங்கு. 

[ எழு? பொச்சாப்பு. பயணி? கொல்லும். ] 

22: 322 

(இதவமன். | 

4599. அச்சம் se கரண் இல்லை; ஆங்கில்லைப் 
No good to these; as no 

defence to the coward. பொச்சாப் புடையார்க்கு நன்கு. 

[ எழு? wore. பயனி? இல்லை.] 

ELELDD>D 

தவல ] 

429. படம காவா இழுக்க யான் றன்பிழை 
He will rue when it is 

too late to guard himself, Noor aor றிசங் இ வி டும் (ம, 

[ எழு: இழுச்யொன். பயனி?: விடும். ஊறு இரங்இவிடும் = இடை 
YN உண்டான காலத்தில் தன் பிழையை நினைத்து இரங்கி விவொன். ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 460—462 ] 

[ மறதியில்லாமையின் பயன்.] 
3 

460. அரிய என் மூகாத இல்லைப், பொச் சாவாக் 
Nothing hard when a 
man_ heedfully uses கருவியாற் போற்றிச் செயின். proper instruments. 

[ எழு? ஆகாத. பயனி: இல்லை. ] 

52-22 332 

[  இதவுமது. | 

461. உள்ளிய தெய்தல் எளிது, மன்) மற்றுந் தான் 
Every thing easy of ௨௦ 3 

quisition if you know ° ப் ௨ ° 
உள்ளிய துள்ளப் பெறின். exactly what, you aim at. 

[ எழு: எய்தல். பயனி;: எளிது, | 

கு 
LXXIX பாடம், 

DECEIT. 

கரவு. 

[ பிறரை வஞ்ூப்பது. | 

[ கரவின் பயன். ] 

462. ஈஞ்சுடைமை தான் அறிந்து நாக கரந்துறையும், 

அஞ்சாப் புறங் இடக்கு' நீர்ப்பாம்பு: 

Deceit conceals itself. . GO ந ஞ் இ ந் 

Honesty is open and 6 

fearless. உரவடையாா இமமைக SILT, DD OUT Ir 

சாவிலா கெஞ்சத் தவர். 

[ உறையும். (வி. 149,)] 
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தமிம்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 463—466 ] 

463. செயக் உடவ அல்லனவுஞ் செய்து மன் னென்பார் 

Bus தகு நாகரிகம் என்னாம்? 

யக ப வத்லாப்பன் 
being spoken sharply to! நெஞ்சு கோம். என்று, தலைதுமிப்பான் ஈண் ணளி போல் 

எஞ்சா தெடுத்துரைக்கற் பாற்று. 

[ எழு? காகரிகம். பயனி? என்னாம்? பாற்று. கடவ. (வி. 195. 93.) 

செய்தும் = செய்வோம். (வி. 83.) ] 

ELSDd>> 

[ தீமையின் இயல்பு. ] 

464. இய செயற் செய்வார் அக்கம் பெருகனுக் 
> 

Suc தீயனவே வேறல்ல; 
Evil is evil even when it 

prospers. Evil can’t be- தீ 

come good, ச 5 ° ? ° ° 

நல்லன ஆகாவாம்,; நாவின் புற நக்கக் 

கொல்லுங் கவய மாப் போல். 

2:22 322 

க த் க ட அப 

465. வஞ்சித் தொழமுகு' மதியிலிகாள்! யாவரையும் 

வஞ்செத்கோம் என்று மகிழன்மின் 

ண கட்டட | 
எங்கும் உளன் ஒருவன் காணுங் கோல் என்றஞ்சி 

அங்கங் குலைவ தறிவு. 

[ எழு? நீவிர் (தொகை.) குலைவது. பயணி: ம$ழன்மீன், அறிவு. 

காணும். (வி. 137.) ] 

ஈக 322 

[ பகைவரின் நட்பு, | 

406. வாள் போற் பசைவரை அஞ்சற்க! அஞ்சுக 
Fear not open enemies, 

Fear them when dis- 
guised as friends. கேள்போற் பகைவா் தொடர்பு ! 

[ எழு: ஒருவன் (தொகை.) பயணி: அஞ்சற்க அஞ்சுக!] 

14) 



ships செய்யுட் கலம்பகம். [467-409 ] 

[ உட்பகை. | 

கட. Ga 116 ட இறுமைத்தே ஆயினும் 
However small evemies 3 

௬ within the camp bring Ae பசை உ ள்ளதாங் கே டு. 

destruction. 

[ எழு? உள்ளது. பயனி;: ஆம் எட்பகவன்ன = எள்ளின் பிளவைப் 

போன்ற. | 

௫ 

1... Fo w. 

GOOD MEN. 

Cine ne Sar 

[ மேம்பாட்டுத் தன்மை உடையார். | 

[ மேன்மக்கள் வறுமை யடைந்தும் மேன்மை ஒழியாமை, ; 

468. ge பால் சுவையிற் ப்பட்ட தளவல்ல 

நட்டால் ஈண்பல்லார் ஈண்பல்லர், 
The good remain so even 

though in aver கெட்டாலும் மேன்மக்கண் மேன்மக்க ளே சங்கு 

சுட்டாலும் வெண்மை தரும். 

[ இத சவலை வெண்பா. (வி. 188.) அட்டாலும். UGH. #@. (வி. 142.) 

அளவல்ல = அளவில்லாமல். | 

ESEDPD 

[ இதுவமத. ] 
469. ரியர் கெட்டாலுஞ் சீரியர் ச€ீரியரே; 

The worthy not in- அல்லாதார் செட்டால் அங் சென்னாகுஞ்? இரிய 

jured by adversity. 

Thegolden vesselana பொன்னின் குடம் உடைந்தாற் பொன்னாகும்; என்னாகும் 
1 th ne LD ERT CONG குடம் உடைந்தக் கால், 

[ பொன்னின் - (வி. 66.) ] 
ie 



தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம், [ 470—472 ] 

[ மேன்மக்கள் ஒன்றுக்கும் அஞ்சாமை. | 

470. உடற்கு வரும் இடர்கேஞ் சோங்கு பரத் துற்றோர் 

The deer inthe moon அடுக்கும் ஒரு கோடி, ஆ 

fears not the tiger on டு BS ம் உறு ந். 

earth. The heavenly 

minded eae not புணாணிற் புகலும் பனி மொழியாய்! அஞ்சுமோ 
earthly sorrows. 

மண்ணிற் புலியை மதி மான்? 

[ எழு? உற்றோர். பயணி: உறுர். ஆச என்பதின் பின் இருந்தாலும் 

என்பதைக் கூட்டி. உணர்க. பண்ணின் = பண்ணைப்போல. (வி. 61.) மதி 

மான். (வி. 157.) பணிமொழியாய். (வி. 155. 93.) ] 

22-33 

ப | செல்வம் உண்டா௫யெவகை,] 

471. தத்த நிலைக்குங் குடிமைக்குர் தப்பாமே 

ஓத்த கடப்பாட்டிற் முள் ஊன்றி, 

| 

உட்பட பதலை வக்ர ப்ட் 

The virtuous 
ஏய்த்தும் 

obtain all real 

gout. 9) 9 sera செல்லார், Yor பொருளும் வெஃகார், 

- புறங்கடைய தாகும் பொருள. 

[ எழு: பொருள். பயணி? அகும் செல்லார். வெல்கார்- செல்லாதவ 

ராகிய வெஃகாதவருடைம.] 

₹: 22332 

eee ona வறுமை. | 

In times of drought 

இறைச் துணினும் ஊர்அற்றும் என்பர்: கொடைச் கடனுஞ் 
the spring saves the 

village, Hard for gro gus கண்ணும் பெரியார் போன் மற்றையார் 
mean spirits to become 

4/2. உதைப்பருங் காலத்தும் ஊற்று நீர்ச் சேணி 

noble, ௮௮அயக கண்ணும் அரிது. 

[ எழு: செய்தல் (தொகை,) பயனி? அரிது. உறைப்பருங் காலத்தும்- 

மழைபெய்தல் அரிய காலத்திலும். சா௮௮ய- சாஇத. (வி. 87. 14.) ஆறு 

| gu = ஆயிய. (வி. 87.) ] 

ee ட்ட பால். அனி 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். 42-௮௧] 

| பெருமை இன்னது. | 

4/5. அக்கம் meee அலது ரன் 

மீக் கொள் உயர்விழிவு வேண்டற்க! 
Do not seek for any exal- : 

tation but what comes from நீக்கு 

முட்ட ப பவர் ஆர் அரவின் பருமணிகண் Cie 

கவசார் கடலின் கடு? 

[ எழு? நீவிர், சீச்குபவர், ஒருவர் Fe). பயனி: வேண்டற்க! 

(அர், கவரார்.) ] 
௫௨-௨௨ 

EXX XT தம் 0 

GOOD PERSONS. 
மேன்மக்கள். 

[ சாதி. ] 

ATA, சாஇ இசண்டொழிய வேறில்லை; சாற்றுங் கால் 

நீதி வழுவா நெறி முறையின் 

Only two ல் மேதினியில் 

இட்டார் பெரியோர், இடாதார் OY குலத்தோர், 

பட்டாங்கில் உள்ள படி. 

[ ஒழிய: (வி. 86. (3.)) இடாதார். (வி. 95.) சடை அடியிலே இது 

ஆகும் எ-து தொக்கு நிற்கிறது. ] 
EEEDD>D 

| மேன்மக்கள் @ar@pr. | 

4/5. அற்றுப் பெருக்கற் py சுடும்; 96 நாளும் அவ்வா 

The river sand burns LT DDI பெருக்கால் உலகூட்டும்) 

the feet, and affords 
OUTS 

springs of water. al) 2 கு 

Generosity even in நல்ல. குடிப்பிறந்தார் நல்கூரந்தார் ஆனாலும் 
poverty. 

இல்லை என மாட்டார் இசைந்து. 

[ ஆற்றுப்பெருக்கு - ஊற்றுப்பெருக்கு. (வி. 119. (8.)) குடிப்பிறர்தார், 

எழுவாய் நல் கூர்ஈதார் அனாலும். (வி. 132.) ] 



சமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 476-479] 

[பலவகையான நலங்கள். | 

47/0. தண்ணீர் கில? நலத்தாற், றக்கோர் குணங் கொடையாற், 

கண்ணீர்மை மாறாக் கருணையாற், 

The excellence of these is பெண்ணீர்மை 

thus manifested. கற்பழியா ஆற்றால், SMS சூழ்ந்த வையசத்துள் 

அற்புதம் ஆம் என்றே அறி! 

EESDD>D 

[ இன்னவற்றில் இன்னவை நலம் எனல்.] 

477. இழுக்குடைய பாட்டிற் இசை ஈன்று; சாலும் 
3 

11086 better than halting ஒழுக்கம் உரரர் குலத்தி னன்று; 

verse ; good conduct than 

high birth; disease - than ay ழூ ஸ் S oo) L_ IL) 

cowardice; loneliness ட் டத் A ee oe : 
வீரகத்தி னன்று விடா கோய்; பழிக்கஞ் சாத் 

| than a wife that fears not 

தாரத்தி னன்று தனி. 

ESEDDD 

| [ மேன்மச்களின் இயல்பு. | 

| disgrace. 

| 
| 

47/8. சான்றாண்மை, சாயல் ஓழுக்சம் இவை ஞான்றும் 

வான் ஜெய் குடிப்பிறந்தார்க் கல்லது... 

These excellencies only வான் (க யம் 

found among the high- சே ன் 

born. மை தவழ வெற்ப! படாது பெருஞ் செல்வம் 

எய்தியக் கண்ணும் NOTES. 

“க: 322 

[ மேன்மக்களின் ஒழுக்கம். | 

4/9. இருக்கை எழலும், எதிர் செலவும் ஏனை 
5 

விடுப்ப ஒழிதலோ டன்ன; 

These courtesies and குடிப்பிற ந்தா 

amenities only among 

respectable people. GG ஒழுக்கமாக் கல்ப விது கயவசோ 
FE RR வதிலை வ பரி ES பணி வயம் பெறிய பயம மம? 

டொன்றா உணரரற்பாற் றன்று. 

qo எழல் = இருக்கையை விட்டு எழுந்திருக்குதல். விடுப்ப 

ஒழிதல் = அவர்கள் அனுப்பிவிட்டால் உடனே போய் வில். | 
ணக க ளை க அ தனை ணைன 

1g 145 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 480—482 ] 

LXXXII பாடம். 

THE EXCELLENT. 

மேன்மக்கள். 

( &ீம்மக்கள். | 

480. கல்லாமை அச்சம், கயவர் தொழில் அச்சன், 
3 

சொல்லாமை உள்ளும் ஓர் சோர்வச்சம், 

These various fears எல்லாம் ” 

only among the really 2 e 
worthy. இரப்பார்க்கொன் நீயாமை அச்சம்; மாத்தார் இம் 

மாணாக் குடிப்பிறர் தரர். 

[ இம்மாணா = இவ்வகையான மாட் சிமையில்லாத. | 

CELD Dd 

[| மேன்மச்களின் இயல்பு. ] 

2 டீ ° ° i. ? ட் ட 3 

க ட டத : : 

மன நனமை, என்றிவை எல்லாம், 

These excellent things கனமணி 

80000 among the noble. (ps Car டிமைக்கு' முழங்குவரித் சண் சேப்ப! 

Qo பிறந்தார் கண்ணே உள. 

[ எழு? எல்லாம். பயனி: உள. மற்று, அசைநிலை. | 
EEQDDS 

[ மேன்மக்கள், €ழ்மக்கள்.] 

482. செல்லா விடத்துள் குடிப் பிறந்தார் செய்வன 

The mean even in pros- செல்லிடத்துஞ் செய்யார் சிறியவர்; 

perity do not do what the ° ° 
Ly ல்வாய 

good effect eves in ad- 

versity. பருமம் பொறுப்பினும் பாய் பரி மா போற் 

பொரு முரண் ஆற்றுதல் இன்று. 

[ எழு: சிறியவர். பயனி; செய்யார். ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 488-485] 

[ மேன்மக்களின் செயல். | 

404. எற்ஜொன்றும் இல்லா இடத்துங் குடிப் பிறந்தார் 

Mrnronpey YN தற் சேர்ந்தார்க் கசைவிடத் தூற்றாவர்; 
Mord ag fe ee NN HOODS சடைத்தும் அகல்யா றகழ்ந்தக்கால் 

தெற்றெனக் தெண்ணீர் படும். 
seek them. 

[ எழு: குடிப்பிறந்தார். பயணி: ஊற்றாவர்.] 

ஃ2 23322 

[ மேன்மக்களை நிலவுச்கொப்பிடல். | 

484. அங்கண் விசும்பின் அகனிலாப் பாரிக்குக் 

The moon and the noble இங்களுஞ் சான்றோரும் ஓப்பா,;மற் 
3 

றிங்கண் differ in this; She endures 

her spots, they endure 3 

not any stain! மறு வாற்றும்; சான்றோர் yoo தாற்முர், தெருமந்து 
3 

தேய்வர் ஒருமா றின், 

னஃ ஆ22 

[ மேன்மச்களின் செயல். ] 

485. இசையும் எனினும், இசையா தெனினும், 

வசை தீர எண்ணுவர் சான்றோர்; 

ரன வம a Bons thn விசையின் 

mee ee Air உளங் இழித்த அம்பினிற் ரீதோ 

அரிமாப் பிழைப்பெய்த கோல்? 

[ பிழைப்பு = பிழைக்க. | 
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தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 486-489] 

teen 

THE NOBLE AND THE MEAN. 

பெரி யார.._இறியோர். 

[ பெரியோர் இறெப்பு.] 

2 > 

486. இருமை வகை தெரிஈ் தீண்டறம் பூண்டார் 
The greatness of those 

who live for-both world. பெருமை 19) 0 ma &) அலகு. 

[எமு? பெருமை. .பயனி: பிறங்கிற்று. உலகு - உலகத்திலே. 

(வி. 152.)] 
EEEDD>D 

[ பெரியோர் செயல். | 

487. செயற்கரிய செய்வார் பெரியர்; இறியர் 
The great achieve hard 

things; not so the mean. செ யற்கரி ய செய்கலா தாரா. 

[ எழு: பெரியர், சிறியர். பயனி: செய்வார், செய்கலாதார். செய் 

கலாதார்- செயல் ஆகார் - செய்யமாட்டார்கள். | 

ELEDPDS> 

[ பெரியோர் awe. ] 

488. நிறை மொழி மாந்தர் பெருமை நிலத்து 
The veda eae of the 

ள t 

whose words are words LOGO மொழி காட்டி விடும். 
| of integrity. , 

[ எழு? மறைமொழி. பயனி: காட்டிவிடும். செயப்படு; பெரு 

மையை. ] 

சகஷைஜை 

LXXXHE wwe. i, | - 

[ பெரியோர் ஓழுக்கம்.] 

489. குணம் என்னுப் குன்றேறி நின்ஞார் வெகுளி 
The wrath of those who 

have climbed the hill of 
virtue not to be withstood. % O00T Crp (ய் ற் காத்தல் Dy ரிது. 

[ எழு: காத்தல், பயனி:; அரிது. ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். .... [490-498] 

[ சிறியோர். ] 

490. அச்சமே இற்களதாசாரம், 
Fear the guide of the 

base. For the rest, desire 
too may effect a. little. எச்சம், அ/ வா உண்டேடேல் உண்டான் Go) gr. 

Lor: அச்சம், சிறிது. பயனி: அசாரம், உண்டாம். ] 

LXXXIV பாடம். 
ar 

LOVE. 

அன்பு. 

[அன்பின் சிறப்பு. 1 

A491. POH உண்டோ அடைக்குந்தாழ் ? ஆர்வலர் 
No bars can restrain 
love! The tears of the 
beloved cause a tem- பன் ec EF தரும். 

pest in the soul. 

[ எழு: தாழ், .சணீர். பயனி: உண்டோ, தரும். கணீர்- கண்ணீர். 

(வி. 41.) பூசறரும்- பூசல் தரும். (வி. 88.)] 

EL EDDD 

[அன்பின் பயன். ] 

492. அன்பிலார் எல்லாந் தமக்குரியர், அன்புடையார் 
The unloving live all to 

themselves 
7 ] o 

live bee என்பும் உரியா பிறா ர்க்ஞு. 

[ எழு: இலார், உடையார். பயனி: உரியர், உரியர். என்பு - உடம் 

பால். (வி. 137.)] 
ESEDS>D 

ae ஜெப்பு.] 

493. = வதக்கல் டியைக்த வழக்கென்ப ஆருயிர்க் 

Love like the union of 

body and 8011], ன்ப டியைந்த தொடர்பு. 

[எழு: அறிர்தோர் (தொகை.) பயனி: என்ப. அத்தொடர்சசியின் 

பயன் அன்பு; அல்லது, ௮அச்தொடர்ச்சியைப்போலவே இருக்கும் அன்பு .] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். | 494-497] 

| ௮ன்பில்லாமையின் தீமை.] 

494. என்பில் அதனை வெயிற் போலக் காயுமே 
The lord of virtue will 

wither the unloving as the 
sun dries up insects. ௮/ ன்பில் அதனை ௮/2 ம் ° 

[ எழு? அறம். பயனி: காயும். என்பில் அதனை = என்பில்லாததை. 

அறம் - அறக்கடவுள். (வி. 162.) ] 

EEESDD>D 

(இ.கவமத. ] 

495. அன்பகத் இல்லா உயிர் வாழ்க்கை வன் பாற் சுண் 
Life without love is Jike a 
dead tree in Beg barren 

i வற்றன் மரந்தளிரத் தற்று. 

[ எழு: வாழ்ச்சை,. பயனி: அற்று. ] 

CESDDD 

[yor Sar பெருமை..] 

496. 9) cor Door வழிய அயிர்நிலை; ௮ லான். 
That is a body where love 
resorts; all else, bones coe 

vered with skin. கென்பு தோல் போர்த்த உடம்பு. 

[ எழு: வழியது, உடம்பு. பயனி? உயிர்நிலை, போர்த்த. என்பு 

தோல் போர்த்த- எலும்பைத் தோலினால் போர்ச்கப்பட்டவைகள். | 

LXXXV பாடம். 

BENEVOLENCE. 

அருள். 
[ எல்லா உயிர்களின்மேலுஞ். செல்வதாகிய கருணை. | 

[அருளின் Sony. | 

497. அருட் செல்வஞ் செல்வத்துட் செல்வம்; 
This wealth is wealth. 

The rest is shared by the @ டு base. பாருட் செல்வம் பூரியார் கண்ணும் உள. 

[ எழு: அருட்செல்வம், பொருட்செல்வம், பயனி: செல்வம், உள. 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 498-502] 

[ அருளின் பயன். | 

498. அருள் சோந்த நெஞ்சுனாற் இல்லை 
To the soul possessed by 
this, no entrance into the 
evil world of darkness, இருள் சேர்ந்த இன்னா உலகம் புகல். 

[ எழு? புகல். பயனி: இல்லை. ] 

2:32 

[ இலவுமது. | 

499. மன்னுயிர் ஓம்பி அருள் ஆள்வாற் தில்லென்ப 
No fear-causing 8108 to 

him who walks in bene- 
volence to all. கன்னுயிர அஞ்சும் வினை. 

[ எழு? பெரியோர் (தொகை.) பயனி: என்ப. ] 

25322 

_ (இதுவுமது. | 

500. அல்லல் அருள் ஆள்வார்க் இல்லை, வளி வழங்கு' 
No trouble to the benevo- 
lent. The fertile, vast, pen- 
dant globe round, which the LD ல் ல ன் Lom ஞாலங் ம் ரி. 
tempests blow, is witness of 7 

this. 

[ எழு? அல்லல். பயனி: இல்லை. ] 

~<EEPos 

[| அருளில்லாமையின் Geow. | 

9 

501. அருளில்லார்க் கவவுலகம் இல்லை, 
To the poor this world is டட 9 
not; so to the unkind that பொருளில்லார்க இவ்வுலகம் இலலா இயாங்கு. 

worldis not. 

[ எழு? அவ்வுலகம். பயனி: இல்லை. | 

ECLEDP>?— 

[| அருளாட்டக்கு நியாயம், | 

502. வலியார் முற் றன்னை நினைக்க, தான் றன்னின் 
wr ben a ee one stands 
efore you, think how yo 

felt when you stood babes மெ லிய vir மேற் செல்லும் இடத்து. 
one stronger than yourself, 

[ எழு: ஒருவன் (தொகை.) பயனி: நினைக்க. (வி. 85.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 503-506] 

கா பார் ம. 
eee A 

KINDLINESS, 

கண்ணோட்டம். 

as 5) i 3 ன் 

503. கண்ணோட்டத் துள்ள துலகியல், ௮ஃதிலார் 
Benevolence causes the 

world’s விய © prosper; உண்மை: நிலக்குப் பொறை. 

[ எழு? இயல், உண்மை. பயணி? உள்ளது, பொஜை. நிலக்கு- நி 

லத்தூக்கு. (வி. 41.) உண்மை - இருப்பது,] 

EELS 

[இகவுமத.] 

| 

[கண்ணோட்டத்தின் சிறப்பு. ] 

504. பண் ணென்னாம் . பாடற் ற ட் கண்ணென்னாங் 
A tune without e ச ° ச 

melody and eye சண்ணோேட்டம் இல்லாத கண்$ 
without kindliness! 

[ எழு? பண்; கண். பயனி: என்னாம்?] 

ELESEDD>D 

[கண்ணோட்ட மில்லாமையின் இழிவு. ] 

3 

505. உள போன் முகத்தெவன் செய்யும் 
What is the eye without 

due kindness ? <9) of a) Go) 0 கண்ணோட்டம் இல்லாத கண்? 

[ எழு? கண் “பண்ணன் செய்யும். ] 

-EELDDD 

[கண்ணோட்டத்தின் இறப்பும், அதில்லாமையின் இழிவும். ] 

206. கண்ணிற் கணிகலன் கண்ணோட்டம், அஃஇன்றேற் 
Without it the eye 

only a wound. புண்ணென் ees படும். 

[ எழு: கண்ணோட்டம், som (தொகை.) பயனி: அணிகலம், 

உணரப்படும். ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [507—511 ] 

[கண்ணோட்டமில்லாமையின் இழிவு] 

507. மண்ணோ டியைந்த மரத்தனையர் 

The unkindly like trees. கண்ணோ டியைந்து குண் ணோடாதவர். 

[ எழு: ஓடாதவர். பயனி: அனையா. ] 

2: 322 

[கண்ணோட்டத்தின் பயன். ] 

508. கருமஞ் இதையாமற் கண்ணோட வல்லார்க் 
Those Wie know how to 3 ப 

ப பர A 9௮ குரி மை உடைத்திவ் வுலகு. 
world. 

[ எழு? இவ்வுலகு. uwoll: உடைத்து. ] 

LXXXVII பாடம். 
OO கம 

CHILDREN. 

புதல்வா. 

[ ஈல்ல மக்களைப் பெறுதல். ] 

[மக்களின் இனிமை.] “ 

509. அமிழ்தினும் ஆற்ற இனிதேதம் மக்கள் 
‘The rice fingered by one’s : 
chitdren svecier than ems oy கை அளாவிய கூழ். 

[| எழு: கூழ். பயனி: இனித.] 

224-232 

[ இ௫வுமது. | 

510. மக்கண் மெய் தீண்டல் உடற்இன்ப' மற்றவர் 
he fondling them and me ‘ ° ° ௪ ° 

iin eichn சொற் கேட்டல் இனபஞ செவிக்கு. 

[ எழு? தீண்டல், கேட்டல். பயனி: இன்பம். மற்று, அசைநிலை. | 

2 ஆ22 

[மக்களில்லாசவரின் எண்ணம், | 
1 9 ன் 

211. குழல் இனிதி யாம் இனி தென்ப, தம் மக்கண் 
Th ttle of ’s infant x ° ° 
sweeter than the pipe and மழலைச்சொற் கேளா தவா 

[ எழு: கேளாதவர். பயணி: என்ப. ] 
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தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 512515] 

[ தந்தையின் sar. | 

512. தந்தை மகற்காத்து' கன்றி அவையத்து 
The father should make his 
son fit to shine in the as- (pos இருப்பச் செயல். 

sembly. 

[ எழு: செயல். பயணி: நன்றி. இருப்ப. (வி. 86.) (௩.)] 

ட்ட வ் 25ல் 

[ மைந்தரின் பெருமை. ] 

° ? J 

௮1௮. தம்மிற் றம் மக்கள அிவுடைமை மா நிலத்து 
Pleasant to be excelled a Kath er A 
ஏல, மன்னுயிர்க் கெல்லாம் இனிது, 

[ எழு: உடைமை. பயனி: இனித. ] 

க ஆ22 

[தாயின் உவகை. | 

514. ஈன்ற பொழுதிற் பெரிதுவக்குர் தன் மகனைச் 
The mother’s joy greater 
when her son is praised சான் மோன் எனக் (தகட்டு. தாய். 
than when he was born. 

[ எழு: தாய். பயனி: உவக்கும். ] 

—=Oo—. 

LXXXVIII பாடம். 
One 

GOVERNMENT. 

YI Fe 

| இறைவாங்கல். | 

515. குடிகொன் நிறை கொள்ளுங் கோமகற்குக் கற்ளு 

மடி. கொன்று பால் கொளலு? மாண்பே; 
The king who ruins his 

: சர்கம் ல் ழ் 
subjects by excessive tax குடி ஒம்பிக் 

ation like the man who cuts 

off the udder to get the கொள்ளும் ௮ கொள்வோர்க்குச் காண்டுமே மா நிதியம் 
milk. வெள்ளத்தின் மேலும் ரஸ். 

| ஆ -- ஆ, வகை. ] 
எசணைகைகைவகவமதை வைகை வகை கிவவக கதைக்க வைகளிவவ்வுமையபயவயைய்யயமவமையய பவனை வயயயவவவைய வைலம ட டட டயட வதையை கைய ைகைவை ைகைைகைதகைவைைண்வமைகைகைகைசைகைைவவைைக்கைவைகதை வைகையை 
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கமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம், [ 516-518] 

(௮ர௪ ஒழுக்கம்.] 

516. இன்று கொளற் பால நாகக் கொளப் பொருன், 

நின்று குறை இரப்ப Cerin, 
ட 

3 

These faults mark the செ ன் றொ மூவ ன் 

wild robber, not the king. ச ் 2 4 a a ர் 

அவன கூறின் எயிறலைப்பான் ஆறலைக்கும் 

வேடலன் வேந்தும் அலன். 

க -்ஆ3ஐ௰ 

[இதவும் அது. ] 

517. முடிப்ப முடித்துப்பின் பூசுவ பூசி, 

உடுப்ப உடுத்துண்ப உண்ணா, 

These mark a breathing இ டி த் B டித்து க் 

corpse. 

கட்டுரை கூறிற் செவிக் கேளார், கண் விழியார் 

நெட்டுயிர்ப்போ டுத்த பிணம். 

| உண்ணா - உண்டு.] 

ELSDVSD 

[ அரசினியல்பு.] 

518. ஒற்றிற் நெரியா, GFapuyps தோர்தும் எனப் 

To inspect personally பொற் C@ டுனேயாத் தெரிதந்துங் 

not trusting in spies, ற ர 

andl knowing that it Gp 

is hard to find out 

faults, is the duty of ௮ 

good governor. (Lpoo இடினுங மகேளாமை அன்று, 

நிவரிதென் றஞ்சுவதே செங்கோன்மை, சென்று 

[ எழு: அஞ்சுவதே. பயனி: செங்கோன்மை. தெரிதந்தும் = தெரிர் 

தும். (வி. 124, (5.) )] 
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ships செய்யுட் கலம்பகம். [ 519-521] 

[அரசன் ன ஆராய்தல். ] 

519. ஏதிலார் யாதும் புகல இறைமகன் | 

eee t கோதொரீஇக் கொள்கை முதுூக்குறைவு; | 

Seno நேர்ரின்று | 

| 
there are shameless 

late in the worla, வாக்கை வெளிதேன்பார் என் சோலார்? தாய்க் கொலை 

சால்புடைத் தேன்பாரும் உண்டு. 

[ எழு: கொள்கை, என்பார், என்பாரும். பயணி: முதுச்குறைவு, 

சொலார், உண்டு. ] 
EEEDD? 

[ இறையிடுதல்.] 

520. மூறை தெரிந்து செல்வர்க்கு' CORTE தவர்க்கும் 

இறை இரியா கேர் pean வேண்டும்; 

Impartiality. (Cz றை இ ரி கீது 

கேர் ஒமுகான் ஆயின் அதுவாம் Qh USE 

நீர்ஒமுகிப் பால் ஒழுகும் அறு. 

[ அதுவாம் ஆறு- அது அந்த ஆறாக ஆகும். ] 

LXXXIX பாடம். 

JUST AND UNJUST GOVERNMENT. 

செங்கோன்மை; கொடுங்கோன்மை. 

[ அரசனாலே செயப்படும் முறையினது தன்மை. | 

| செங்கோன்மை மாட்ட. ] 

படக் இ குடி தழீஇக் கோல் pea மாநில மன்னன் 
The world at the feet of 
the king ee loves his 

ணட னை 

அடி தழீஇ நிற்கும் உலகு. 

[ எழு: உலகு. பயனி: நிற்கும். தழீஇ. (வி. 79. 86.)] | 
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| 

தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 522-526 ] 

[ செங்கோல் செலுத்தியவன் அடையும் பயன்.] 

522. இறை காக்கும் வையகம் எல்லாம்; அவனை 
The king guards the 

earth. His justice guards 
hin, முறை காக்கு் மூட்டாச் செயின். 

[ எழு? இறை, முறை, பயனி: காக்கும். | 

EEEDD>D 

[ கொடுங்கோளன்மையின் Fen. | 

2 3 ஓ > ஓ. ° 

523. நாடெறு நாடி. முறை செய்யா மன்னவன் 
The country suffers if the 
king does not daily ad- 

் த ki 

minister justice. நாடொறு நாடு கெடும். 

[ எழு: நாடு, பயனி: கெடும். “(மன்னவனது காடு நாடொறுங் | 

கெடும்.??] | 
ECEDD>? 

[ கொடுங்கோன்மையான் அடையுங் குற்றம். | 

524. Ope குடியும் ஒருங்கிழக்குங் கோல் கோடிச் | 
The unthinking king will 

lose treasure and people. RP THI செய் யும் அரள. 

[ எழு? அரசு. பயனி: இழக்கும். (வி. 137.) ] 

2௪32௨ 

[ Daag. | 

525. அல்லற்பட் டாற்றா கழுத கண்ணீர், அன்தே, 
The tears of the suffering 
people, an axe tocut down 
the tree of his prosperity. செல்வத்தைக் தேய்க்கும் LIODL_. 

[ எழு? சண்ணீர், பயனி: படை. (வி. 205.)] 

2:22 

[ செங்கோன்மை, கொடுங்கோன்மை. | 
ம் 

526. மன்னர்க்கு மன்னுதல் செங்கோன்மை; அ௮ஃ்இன்றேல் | 
Justice confirms a king- 3 

dom; without this its glor ° ° உட 
grows dim, lk மன்னாவா? LD GOT GOT IT & கொளி. 

[ எழு? மன்னுதல், ஒளி. பயனி? செங்கோன்மை (யால் அகும்), 

மன்னாவாம். ] 
Nr 
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தமிழ்ச் செய்டட் கலம்பகம். [ 527—530 ] | 

XC wy ww aps 

IMPARTIALITY. 

* நடு வு நிலமை, 

[ எல்லாரிட.த்தும் அறத்தின் வழுவாமல் ஓப்ப கிற்கும் நிலைமை. | 

[ நடுவு நிலைமையின் ஜஹெப்பு. | 

527. செப்பம் உடையவன் கள் ட We 
The wealth of the just Be eS தைவின்றி 

undiminished endures to 
his offspring. எச்சத்திற் ட் புடைத்து. 

| எழு: ஆக்கம். பயனி: உடைத்து. | 

ESEDD>D 

[ நடுவ நிலைமை கடந்த செல்வம். | 

528. ஈன்றே shay ஈடுவிசந்தாம் Bane, 
Forsake at once the gain 

of injustice ! i அன்றே ஒழிய விடல்7 

[ எழு: ஒருவன் (தொகை.) ) பயனி: விடல். நன்றே = சீங்கன்றி 

நன்மையே. விடல். (al. 85.)] 

EEQDOD 

[ நடுவ நிலைமையின் இழெப்பு.] 

529. கேடும் பெருக்கமும் இல்லல்ல; மகெஞ்த்துக் 
Reverses of fortune will - 

happen. Unswerving jus Ogi 1 Gn சான் Sgt s சுணி. 
tice is the ornament. 

[ எழு: கேடு, பெருக்கம், கோடாமை. பயணி: அல்ல, அணி. ] 

2:22 ஆ22 

[நடுவ நிலைமையில்லாமையின் தீமை. ] 

° ன் ன் ந ் ற : 

530. கெடுவல்் யான் என்ப SOS, தன் or Gre’ 

Let the unjust hear the 

inner voice saying, “ de- நடு வொரீஇ அல்ல செயின். 
serve to perish. 

[ எழு? ஒருவன் (கதொகை.) பயனி: அறிக. கெடுவல் = கெடுவேன். 

(வி. 83.) ஒருவன் தனது மனம் நடுவு நிலைமையை விட்டு நீங்கினால் 26 

நினைவு :“கெடுவல் யான்,?? என்று சொன்னதாக அறியக்கடவான். | 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 531-534] 

[ வார்தீகசையில் நடுவ நிலமை. | 

531. சொற் கோட்டம் இல்லது செப்பம், ஒரு தலையா 
Unswerving words of jus- 4 ¢ ள் ் . 

உட்கோட்டம் இன்மை பெறின். 
tice, from a heart unbiassed. 

[ எழு? இல்லது. பயனி: செப்பம்.] 

2-8 ஆ22 

[ வாணிகத்தில் ஈடுவ நிலை்மை.] 

532. வாணிகஞ் செய்வார்க்கு வாணிகம், பேணிப் 
Merchants to guard others’ 

Qnae தம் போற் செயின், goods as their own. 

[ எழு? அச்செய்கை (தொகை.) பயனி: வாணிகம். | 

St bere ip. 
eee 

VARIOUS PRECEPTS. 

பன்னெஜறி. 

[ பலவழி.] 

| வெளிரூபம். | / 

533. மடல் பெரிது சாமை, ம௫ழினிது கந்தம்; 

உடல் இறியர் என்றிருக்க வேண்டா: 
The thorn leaf large. The கடல் பெரிது, 

| magir flower more fragrant. 
॥ 2 x 5 9 2 

The sea large, the little foun- மண்ணீரும் ஆகா துதன அருகே இற்றாறல் 

| tain’s waters sweet. 

உண்ணீரும் ஆகி விடும். 

[தாழை, ம$ூழ். (வி. 152.) விடும். எ-து துணைவினை. (வி. 124.) மண் 

| ணீர், உண்ணீர். (வி. 158.) இற்நூறல். (வி. 121.)] 

24 ஆ22 

[ அவரவரைாத் தந்தம் வலிமையால் அறியவேண்டும். ] 

3 ட் ° 

534. உருவு sor டெள்ளாமை வேண்டும், 

ee உருள் பெருக் தேர்க் கச்சாணி அன்னார் உடைத்து. 
ances. The lynchpin. 

[ எழு: எள்ளாமை, உலகம் (தொகை.) பயனி: வேண்டும், உடைத்து. 

உருள். (வி. 158.] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 535-598] 

[  இதவுமத. ] 

535. பண்டு முளைப்ப தரிசியே அனாலும் 

விண்டுமி போனான் முளையாதாம்; 
The corn deprived of its 

husk will not do for seed. கொண்ட போர் 

அற்றல் உடையார்க்கும் ஆகா தளவின்றி 

ஏற்ற கருமஞ் செயல். 

“22332 

[ யாதொரு தொழிலையும் முடியங்காலக்தை அறிந்த தொடங்கல் வேண்டும், | 

536. அடுத்து முயன்றாலும் ஆகு மாள் அன்றி 

எடுத்த கருமங்கள் ஆகா; 

eee vane, 
A proper season must be ©) தா் டுத்த 

ட் உருவத்தா னீண்ட உயர் மால்கள் எல்லாம் 

பருவத்தால் அன்றிப் பழா. 

[ உருவத்தால். ஃ (வி. 137*. 66.) உருவத்தானீண்ட. (வி.89.) பழா. 

(வி. 89.)] 
2: ஆ33ஆ---டட- 

[ இகவுமத. ] 

537. பசல் வெல்லுங் கூகையைக் காக்கை: இகல் வெல்லும் 
The ov victorious : 

by night is van- 5 aie is es ம் ் 
க அட பாக்க வந்தாக்கு வேண்டும் பொழுது. 

in the day. 

[ எழு? காக்கை, பொழுது. பயனி: வெல்லும், வேண்டும். LEN - பக 

லில். (வி. 152.) ] 

EEEDS? 

a ES RR அட அகவய வைகை வையை வையை ய ப ப ட ய வய ௨ 
( காலக்தை அ௮றிதலினால் உறுபயன். | 

538. பருவக்தோ டொட்ட ஒழுக திருவினைத் 
The seizing opportunity 

இீராமை யார்க்குங் கயிறு. 
the way to gain fortune. 

[ எழு: ஒழுகல். பயனி: கயிறு. ] 
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| தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [529-543] 

௩011 பாடம். 

ACTING WITH REGARD TO TIME AND PLACE. 

காலத்தையும் இடத்தையும் அறிதல், 

[காலங்கருவி அறிந்த செய்தலினால் உறுபயன். | 

௦௦9. அருவினை என்ப உளவோ, 
Nothing hard when you ழ் < : உ 

ஷயம் வலம் கருவியாற் காலம் அறிந்து செயின்? 
[ எழு? என்ப. பயனி: உளவோ? என்ப = என்னப்பட்டவை.] 

LEED DOE 

[  இகவமத. | 

540. Gran கருதினுங் கைகூடுக், 
You ee eas world ல் இ ர 5 ட AG 5 
ifyou take heed to time குாரலுநு கருதி டததாற சு OO! . 

and place. 

[ எழு? அது. பயனி: கைகூடும். | 

ERED 

| ஊக்கம். | 

541. ஊக்கம் உடையான் ஒடுக்கம்; பொருதகர் 
The reserve of the mighty 

before ௩ rushes on is GTSESOHI CUS தகைத்து. 

பயனி: தகைத்து. (வி. 204.) ]-: 

ECEDDPD 

[ இடபேதம்..] 
542. நெடும் புனலுள் வெல்லு” முதலை; 

The alligator victorious in 
water; slain by others if it ௮ டும் புனலின் நீங்கின் அதனைப் பிற. 

[ எழு: ஒடுக்கம். 

uct. 

[ எழு: முதலை, Jo. well: வெல்லும், அடும். (ஈன்னூல். 457.) ] 

26 ஆ22 

(.இகவமத. | 

543. கடல் ஓடா கால்வ னெடுக் தேர்; கடலோடு: 
The chariot not adapted 
for the sea, nor the boat ° நி 5 

(BIT OWT iL} LD ஓடா. லது, for land. 

பயனி: ஓடா. கால்வனெடுந்தோ-வலிமை [ எழு: தேர், நாவாய். 

பொருந்திய உருளைகளை உடைய தேர். ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 544—546 ] 

[ Qwowgi. ] 

௦44. கால் ௮ம் களரி னரி அடுங், கண்ணஞ்சா 
A jackall may slay an ; 

elephant in the deep mire. Cay லாண் முகத்த B ளிறு. 

[ எழு? நரி. பயனி: அடும். செயப்படு; சளிறை. வேலான் 

முூகத்த- வேலையுடைய ஆட்களைக்கோத்த கொம்பையுடைய. முகம் - 

கொம்பு. (வி. 162.) ] 

௮ 
௩011] பாடம். 

HOUSE-WIFE. 

மனைவி. 

[ மனைவியின் செல்வம்.] 

545. இல்லாள் அகத்திருக்க இல்லாத தொன்றில்லை; 

இல்லாளும் இல்லாளே ஆம் ஆயின்) 

Every thing is right when இ ல்ல Tar 

the wife is what she ought 

to be, வலிகிடந்த மாற்றம் உரைக்குமேல், அவ்வில் 

புலிடைந்த gral விடும். 

[ இல்லாள். (வி. 93.) உரைக்கும்- உரைப்பாள். (வி. 187.)] 

ஈன; 

[ காணமுடைய மனைவி. ] 

546. உள்ளத் துணர்வுடையான் ஒதிய நூல் அற்றால் 

வள்ளன்மை பூண்டான்கண் ஒண்பொருள் 

A modest wife like a javelin @) த ள்ளிய 
in the hand of a hero. 

° - > 

அண்மகன் கையில் அ॥ரில்வாள அனைத்தரோ 

நாணுடையாள் பெற்ற நலம். 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 547-550] 

ளா மனையாளும் அதல்] 

547. காதன் மனையாளுங் காதலனு? மாறின்றித் 

இதில் ஒரு கருமஞ் செய்பவே !— 
The husband and wife 

should agree in all ஒது] & லை 

hine’s: ர் ° ° ° ° e ப் உ 8 ் உ 

௧ favo eves see te ஏஎண்ணிரண்டும் ஒன்று மஇ என் முகத்தாய்!--கோக்கரறான் 
same object. 

கண்ணிரண்டும் ஒன்றையே, காண்! 

[ எண்ணிரண்டு = பதினாறு. (வி. 159.) நோக்கான் = நோச்கல் தான். 

EESDP>—— 

[| கெட்ட weruror. ] 

௦46. எறி என் தெதிர்நிற்பாள் கூற்றம்; சிறு காலை 

அட்டில் புகாதாள் அரும் பிணி); 
The evil qualities of a bad 3 

wife and the evil effects அட்டதனை 

f them. oe உண்டி. உதவாதாள் இல் வாழ் பேய்; இம் மூவர் 

கொண்டானக் கொல்லும் படை. 

வை €€ E933 — 

[eao மனையாள். | 7 
சீ 

2 

449. குடநீர்௮ட் டுண்ணும் இடுக்கட் பொழுது 
A true wife: cooks with 

one vessel of water in time கடனீர் அற உண்ணு,ரநு கேளிர் வரினுங் 

of poverty. If friends come, 

ready to drink up the sea, 
ப்ட் கை அருக கொள்ளு மட மொழி 

she performs her duties மாதர் மனை மாட்டு யாள். 
with kindness of speech. 

[ எழு? மாதர். பயணி; மாட்சியோாள். | 

எனவவ கத அறத்து தட அட்டம் 
[ இல் வாழ்க்கை. | 

550. மருவிய காதன் Seg HORE கானும் 

இருவரும் பூண்டுய்ப்பின் அல்லால் 
Two wheels of one 

chariot: husband and ஒருவரால் 

wife uniting in aftec- ட் சட் AY OS e ° 

Pan இல்வாழ்க்கை என்னும் இயல்புடைய வான FEL EF 

சேல்லாது தேற்றித்து நின்று. 

[ எழு: சசடம். - பயனி:; செல்லாது. ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 551—554 ] 

XCIV பாடம். 

eee 

மடு பதம ராறு, 

மனைவி. 

[ மனயாளியல்பு. ] 

551. wars தச்ச மாண்புடையள் ADS தற் கொண்டான் 
The dignity ofthe mistress. 
Arrangements suited to வளத் தக்காள் வாழ்க்கைச் துணை. 

income. 

| இல் வாழ்க்கைக்குத் அணையாகய மனையாளது ஈன்மை. | 

[ எழு? வாழ்சக்கையுடையவள். பயனி: துணை. வளத்சக்காள் வாழ் 

EME = வாவுக்குத்தகுந்ச வாழ்க்கையை உடையவள். | 

2: 322 

[ மனயாள் மாட்ச.] 

552. மனை மாட்டு இல்லாள்௪சண் இல்லாயின், வாம்க்கை 
If the wife has no 

மனை மாட்டித் தாயினும் இல். digany allt Yoined. 

| எழு: வாழ்ச்கை. பயனி: இல். (வி. 63.) ] 

22 ஆ2௮2 

[ இவவுமது. | 

553. இல்லசென் இல்லவண் மாண்பானால்? உள்ளதென் 
Nothing lacking ifshe 
be worthy; and vice இல்லவண் மாணாக் கடை 2 

versa. 

[எழு: இல்லவள். பயணி: இல்லசென், உள்ளதென்? (வி. 148.)] 

₹2- ஆஆ 

[ மனையாள் இயல்பு. ] 

2௦4. தற் காத்துத் தற் கொண்டாற் பேணித் தகை சான்ற 
With industry she guards 
herself, cares for her hus- 2 ° ௩ ௫ 2 * ௪ 

band, and preserves the சொற் BTS AIF சோர்விலாள் பெண்: 
good name of both. 

[ எழு: சோர்விலாள். பயனி: பெண். தற்- தன்னை, தன்னுடைய.] 
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கமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 555-557] 

[ புகழைக் காப்பாற்றாக இடத்து உண்டாகுங் குற்றம், ] 

2௦௮. புகழ் புரிந் தில்லிலோர்க் கில்லை, 
He only is bold whose ன் ல் 6 ரு ° 

wife has a good reputation. இகழ் வாரா ழீ லட் னேறு மி பாற பீடு ணக 

[ எழு: கடை. பயணி: இல்லை. இல் - இல்லாள். (வி. 162.) ] 

232௨ 

(மனையாள் தகன்னைக்காத்தலினத சிறப்பு. | 

556. சிறை காக்குங் காப்பெவன் செய்யும்? மகளிர் 

Virtue the only safeguard. நிறை காக்குங் காப்பே தலை. 

[ எழு: காப்பு, காப்பே. பயனி: செய்யும், தலை. ] 

* —(ose—— 

NOV Os FL 2. 

KINDLY SPEECH. 

இன்சொல். 

[ இன்சொலின் பயன்.] 

597. இன்சொலால் அன்றி இருநீர் வியன் உலகம் 
3 e ° ° 7 

Bi eee ee 
Soft words better ice சொலால் ப்ட் அ ன் மாதே ? 

than harsh, The sea டு us ரன்செ ய் : 

is attracted by the 

cool moon and not ததிர் வளையாய்/__பொங்கா தழற் கஇிராற் றண்ணென் 
the hot sun. . 

ohn ௧கஇர் வாவாற் பொங்குங் கடல். 

[ 8ீர்வியன் உலகம்- கடல் சூழ்ந்த பெரிய பூமி. (வி. 157.) செய்து = 

செய்யப்பட்டு, (வி. 187.) வளையாய். (வி. 93.) அழற்கதிர். (வி. 119.) 

தண்ணென் கதிர். (வி. 114.) என் என்னும் வினைப்பகுதி உவமைப் 

பொருளிலே வந்தது. (வி. 153.) ] 
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கமிம்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 558-561 ] 

(இதுவுமது. ] 

558. வெட்டெனவு மெத்தெனவை வெல்லாதாம்; வேழத்திற் 
Harshness does not overe > 

come mildness..The dart பட் டுருவுங் கோல் பஞ் சிற் பாயாது 

pierces an elephant, but ட ந ice டி ரு ப் பு LI 

not(a bag of)cotton. ‘he 

rock that yields not to the பாரைக்கு கெக்கு விட ரப் பாறை LIG மரத்தின் 

iron bar yields to the root 

வேருக்கு கெக்கு விடும். 
of a tree. 

——€E93>—_ 

[| இன்சொல் இன்னது. ] 

599. இனியவர் என் சொலினும் இன் சொலே; இன்னார் 

கனிய? மொழியுங் கடுவே, 
Whatever the 

kindly say must be ° . ச 

sweet. The kind அனல்கொளு 6 BILD 

words of the unkind. 3 

ly are poison. Box Qay ma nr வெய்தெனினு? கோய் SréGw, மெய் பொடிப்பச் 
and arsenic. 

இங்இ குளிர்ந்துங் கொலும், 

———_€€€333——_ 

| இன்சொலின் பயன். ] 
9 

560. புன் சொல்லு? ஈன்சொல்லும் பொய்யின் நுணர்ூற்பார் 

வன் சொல் வழியராய் வாழ்தலும் உண்டாமோ? 
Foolish speech injures. 

e e ZA e 

Kindly speech never, YOr@ena இடர்ப் படுப்ப தல்லால் ஒருவனை 
e 2 e 

இன் சொல் இடர்ப்படுப்ப இல். 

னை €€ 3 இ; யய 

[,இ௧ஏமத. ] 

201. அல்லவை தேய, அறம் பெருகு 
Kind words with good 

நல்லவை காடி, இனிய சொலின். 
intent. 

[ எழு? அறம். பயனி: பெருகும். ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 502-565] 

[ இன்சொலின் ஈன்மை. | 

562. இனிய உளவாக இன்னாத டல் 
Speaking unkindly when 

you might : speak otherwise, 
like preferring unripe to குனி இருப்பக் காய் கவரா்ந் தற்று. 

ripe fruit. 

[ எழு: கூறல், பயணி: அற்று. ] 

த தித் இக்க ரர 

DIVINE PROVIDENCE, 

தெய்வச் செயல். 

[ மனிதரின் .மூயற்9. ] 

563. பாபாப்பி ஜோடு பலபல செய்தாக்' 

இரவு பகற் பாழுக் கறைப்ப) 

ஒரு BOG” 
நல்லாற்றின் ஊக்கிற் பதறிக் குலை HOU: 

Foolish impetuosity and 

haste. 

எவ்வாற்றான் உய்வார் இவர? 

——_<€E$33>——— | 

[sLaqeallar விதி, ] 

504. வருந்தி அழைக்காலும் வாராக வாசரா; 

பொருக்துவன போ என்ராற் போகா; 
Things not appointed will ) 

not come, Things ap- இருக தேங்கி 

pointed will come, yet men 

னால், கெஞ்சம் புண் CH நெடுந் தூரத் தா நினைந்து 

அஞ்சுவதே மாந்தர் தொழில். 

ணம் பப ஆத: அணை 

[ Deas. | 

565. ஈட்டும் பொருண் முயற்சிஎண்ணிறந்த Quan Lb ஊழ் 

Only as far as the will கூட்டும்: படி அன்றிக் கூடாவாந; 
of God permits will 

ங் 3 

efforts to become rich தே 1 (a) பக்ரி 

be successful. Honour ae oe ட் ட் 

is real acquisition! மரியாதை, காணு. மகி தலத்தர்! கேண்மின், 

Wealth endures not. 
தரியாது, காணுந, தனம். 

; a அய அவவைமைையவ வைகையை வையை வைய வை வைய வ அவையை ய வப னவை யவை எனைன வைய யய 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 566—568 ] 

| நாஸ்திகம். | 
3 

566. தெய்வம் உளதென்பார் தீய செயப்புகிற் 
௮ 1 

God மவன் மக் ட தரல ote கண்ணின்று சின்றெணுக்குந்; 
who acknowledge Him 

when they go astray— தெய் வம் 

and not others. Men 2 ae வபால் 2 ன் ஆ cs 2 ie St ye 

correct their own dear இலதென்பார்க் கில்லைத் தம மின் பதலவாக் கன்றே 

sons. பல காலுஞ் சொல்வார் பயன்? 

வை 845 ஆஆஆ 

[ ஆல்திகம். | 

567. மறை வமிப் பட்ட பழிமொழி தெய்வம் 
3 3 

Evil done in secret uy 2 இ ் e ° . 

பறை அ௮அறைந்தாங் கோடிப் UTS HH; SL முடைப் 
will be proclaimed by : ரப் i ன் = S ன் ழி 

God. The stench of புன் புலா னாந்றம் புறம் பொதிந்து CL plo BDI GF 
carrion can’t be con- > 

cealed. Oeroryiosa Her சேயார் முகத்து, 

XCVII பாடம். 
wn LO 

AGRICULTURE. 

உழவு. 

[ வாணிகர்ச்கும் வேளாளர்க்கும் உரித்தாகிய உழுதற்றொழில். ] 

[ உழவின் மேன்மை.] 

568. ஆற்றங் கரையின் மாமும், அசசறிய 

வீற்றிருந்த வாழ்வும், விழும், அன்றே? 
Nothing like agriculture. 

A tree by the stream may oy D த LD 

die. Royal favour > ம 

may fail உழுதுண்டு வாழ்வதற் கொப்பில்லை; கண்டீர், 

பழுதுண்டு வேஜோர் பணிக்கு, 

[ எழு: மரம், வாழ்வு, ஒப்பு, பழுது. பயனி: விழும், இல்லை, உண்டு. 

(வி. 108. 133.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 569-573] 

[ உழவினது “ப்பி 

569. சுழன்றும் ஏர்ப் பின்ன துலகம்; அதனால் 
The world may vacillate, 

but agriculture isthe best. உத்த நீது ம் உழ௰ Cay தீ லை. 

[ எழு? உலகம், தலை. பயனி: பின்னது, உழவே. (வி. 141.) ஏர், 

அருபெயர். (வி. 162.)] 

EEESD}>P— 

[உழவு தொழிலைச் செய்வாரது இறைப்பு. | 

270. உழுவார் உலகத்தார்க் காணி அல தாத்ரா 
The ploughman is the 

lynch-pin of society. தெழு வாரை எல்லாம் பொறுத்து. 

[ எழு? உழுவார். ராரா அணி. (வி. 205.)] 

ESEEDD>? 

[ இ.தவம௫.]. 

571. உழுதுண்டு வாழ்வாசே வாழ்வார்;மற் றெல்லாம் 
The agriculturist alone 

independant. தொழுதுண்டு பின் செல் பவா. 

[ ஏழு: உழுதுண்டு வாழ்வார், எல்லாம். பயனி: வாழ்வார், செல்பவர். | 

ESESDPY>D 

.இதவமத. | 

572. பல OM bps தங் குடைக் EDS காண்பார் 
The possessors of grain 

will reign over the rulers. yf ல கு டை நீழ லவர். 

[ எழு: நீழலவர். பயனி: காண்பார். செயப்படு; நீழலை. (வி. 41. 

63. 62.)] ஞ் 
ER DP 

[ உழவு தொழிலைச் செய்யும் விதம். ] 

: 913. செல்லான் கிழவன் இருப்பின், நிலம் புலந் 
onstant attention re- 

பத் ன் இல்லாளில் ன் ஊடி விடும். 

[ எழு? daw. பயனி?: விடும். செல்லான் - செல்லாதவனாட. இல் 

லாளின்- இல்லாளைப்போல,. (வி.61.)] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 574—576 J 

XCVIL பாடம். 

THE BIRTH OF THE REDEEMER. 

அருளுதன் AG ௮வதாரஞ் செய்து பாலகனாஇித் தூங்குவ் 
காலத்தில் ஓர் முனிவன் பாடியது. 

574. இருளே அணுகா, மறைவணுகா, இரவிச் கொளியாக் திருவிழியை 

மருளே அணுகா மூடுகின்றான்? வானு மண்ணும் வழுவாதான் 

| Hesleeps, who தருளே மருளா Gara oo சயர்வும் ஆற அயர்வில்லான் 
never slumbers! ‘ 

தெருளே மருளா மனக் தஐயிலாத் திளை நான் களிப்பத் தயில்இன்றான். 

[ எழு? வழுவாதான், அயர்வில்லான். பயனி: மூடுஇன்றான், துயில் 

கின்றான். seman. (வி. 156.)] 

24325 

575. களித்த நாளில் ௮ரும்புக்கென் காலே இனிதீங் கரும் புதியே 7 

தளித்த நானக் தேன்அ௮ரும்பத் தணர்காண் மலர்காள், அரும்புதிரே2 

Moll $5 நாகு மாங்குயில்காள், வினைதேன் பாவை அரும்புதிரே 7 

அளித்த நாதன் நான் கனிய அன்பு தயிலாத் தயில்இன்றான். 

[ அரும்புஇ. (வி. 84.) துணர் காண் மலர் காள். (வி. 157. 36. 64.) ] 

EESEDDD 

576. கண்பட் டுறங்கக் கண்டேனோ? கருணா கரனே, களிக்கடலே 7 

புண்பட் டுளையு கெஞ்சிற்கோர் பொருவா மருந்தே, அருள் அன்பே, 

மண்பட் டலயுங் கடல் ௮ன்ன மருள் என் னெஞ்ற் குயிர்கிலையே 7 

எண்பட் டுயர்க்த செல்வரசே, எம்மேல் இரங்கு£ SOU இதுவோ! 

[ களிச்கடலே. (வி. 154.) செல்வ- செல்வம். (வி. 117.) அன்ன. 

(வி. 109.) மருள். (வி. 163.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 577-580] 

577. வான்றோய் நயங்கள் பயந்தோய்நி! மண்டோய் துயர்நீத தளித்தோய் é! 

தேன்றோய் இன்பதீ தமைக்தோய்கீ?' சேண்மேற் புகழப் படுவோய் &! 

நான்றோய் உணர்வின் உயர்ந்தோய்நீ/ நான் என் ரக ௮வதரித்தே 
9 ; ் 

ஊன்றோய் உடல்கொண் டஉனஅன்பின் உணர்விட் டெனக்குப் பணியாயோ?2 

[ வான்றோய், மண்டோய். (வி. 88. 37.) சொண்டன அன்பின் = 

கொண்டு, அன்ன. அன்பின். (வி. 41.)] 

சை 

578. Cardo Imig wapeanié! குலையா aug தொப் பிகழ்க்தோய் நி! 

தாலீற் றிருந்த புகழ்மிக்க ஈணுகாச் காட்டுக் இறையோய் நீ! 

பூவீற் திருந்து நாம்வாழப் பூ வந் இடர்உற் றமுவோய் நீ 

ஆவீற் றிராயோ, என்னிதயத் ததற்கே உறுதி புரியாயோ? 

[கோ- வானத்தில், (வி. 152.) வயத்து, இதயத்து, என்பவற்றில் ௮ம் 

கெடவும் அத்துச்சாரியை தோன்றவும் வேற்றுமையின் உருபு தொக்கது. 

(வி.60.) ஒத்துக்காண்க. இறையோய். (af. 98.) 
ட / / 

EEESDD> 

579. நால்லாய்ப் புகழ்மேல் உயர்ந்தோய் 6! நோய்வாய் மருந்திற் கனிவோய் க! 

கோல்வாய் கோடா நீதிநெறி கொண்டெல் வலகும் புரந்தோய் 6! 

வேல்வாய்க் குருதி பாய்த்தெப்ப மெய்கொண்் டாயோ? இதை அறியாக் 

கால்வாய் இலைபோ நியங்கயெ என் கருத்திற் குணர்வை உணர்த்தாயோ 2 

[ வாய். (வி. 86. 61. 156.) இறப்ப. (வி. 86.) போறியங்கிய = போல்- 

இயங்கிய. (வி. 88.)] | 

ECSEDDP 

580, சீர்பாய் உலூழ் குயிரோய் &! நிமிர்வீட் Oo@d குயிரோய் &! 

௪ர்பாய் பாவிற் குரையோய் நீ? திறன்கொண் டாள்வாய்க் கடலோய் &! 

ஏர்பாய் இரவிக் கொளியோய் நீ! எம்மேல் இரங்கிப் பிறந்தனை, காஞ் 

சூர்பாய் துகள்௮ற் றுய்வதற்குன் றுணைத்தா டொழும்பண் புரையாயோ? 

| [ வீட்லெ௫ற்கு. (வி. 85. 65. 119.) உலகு - உலகத்தார். (வி. 162.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யட் கலம்பகம். [ 581—583 ] 

581. தேறுர் சயையின் முனிவோரய் நீ? னெத்திற் கருள்செய் கனிவோரய் நீ7 

கூறுங் கலையற் நுணர்வோய் நீ! & Me தொனியற் நுரைப்போய் 6! 

மாறும் பொருள் யா Soy’ நின்றே மாரா நிலைகொள் மரபோய் 6! 

Bob தவிர்க்தூன் புகழ்க்கடல்.ஆழர் தெனக்கே கரை.காட்டருளரயோ? 

[ காட்டருளாயோ-காட்டி ௮அருளாயோ. இதுசெய்யுள்விகாரம். (வி. 

41.) அற்று (வி. 1. 86.)] 

ECE] D>—_——— 

582. ஒளிகாச் கொடுவான் சுடர்புகமழ, goileré கொடு பன் மணிபுகழ, 

களி நாக் கொடு பற் புள் புகழக, கமம்காக் கொடு கா மலர்புகம, 

‘Sagi கெளிநாக் கொடு நீர்ப் புனல் புகம, தினமே புகழப் படுவோய் &! 
the creation. 

அளிகாக் கொடுகான் உனைப்புகழ அறியா மூகை உணர்த்தாயோ 2 

] [ கொடு-- கொண்டு, (வி. 41.) ஒளி நாக்கு மூதலியவும் பண்புத் தொ 

ens. (வி. 154.)] 

2-2 322 

583. என்றும் போற்றப் படுவோய் 6! எங்கு” நிழற்றோர் குடையோரய் க! 

Etemal king! முன்றுன் பொழுதற் றுளனோய் &! முக்கா லக்தோர் பொழுதோரய்நி/ 
Help me worthi- 

Guns சன்மைச் தரை பின்றச் குணியா அருள் செய்தாய்? அதற்கே 
ly to sing thy 

> 

pris! ஒன்றும் தேறா என்னிதயக் தணர்வின் காட்டு ௮ளியாயோ£ 

[நிழற்று. (வி. 98.) Gergen = முன் + gor. (வி. 38. 158.) ] 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 584-587] 

XKCIX பாடம், 

A 
THE COUNTRY OF KOSALA. 

கோசல நாடு, 

[ மூதல்நால் செய்தவர். | 

584. வாங்கரும் பாத”? நான்கும் வகுத்த வான் மீகி என்பான் 

Kamban’smodet இங் கவி செவிகள் ஆரத் தேவரும் பருகச் செய்தான்? 
commencement 3 

eee ஆங்கவன் புகழ்ந்த நாட்டை அ௮ன்பெனு” நறவ” மாந்தி, 
me. 

மூங்கையான் பேசல் உற்றான் என்ன யான் மொழியல் உற்றேன். 

[ எழு? வான்மீகு, யான். பயனி: செய்தான். உற்றேன்.] 

“522322 

[awa வளம். ] 
3 ‘ 

௦65. QTHOUMN முக்தர் சத்த; மடைஎலாம் பணிலம்) மாநீர்கீ 
9 

The riches of குரம்பெலாஞ் செம்பொன்? மேதிக் குழி எலாங் கழு நீர்க்கொள்ளை? 

the paddy fields, ‘ > 

பரம்பெலாம் பவளம்; சாலிப் பரப்பெலாம் அன்னம், பாங்கர்கி 
் ச 

கரம்பெலாஞ் செந்தேன்; FESS காஎலாங் களிவண் டீட்டம். 

ESEDDdD 

[ பலவித ஓலி.] 

586. ஆறு பாய் அரவம், மள்ளர் ஆலை பாய் அமலை; ஆலைச் 

சாறு பாய் ஓசை; வேலைச் சஙகு வாய் பொங்கும் ததை, 
Various sounds 

heard in the fields ஏறு பாய் தமாம், நீரில் எருமை பாய் துழனி; இன்ன 

மாறு மா @ Os தம்மின் மயங்கும் ஆ? மருத வேலி, 

26-22 

[ மருதகிலம் இராசாத்திச்கு ஒப்பிடல்,] 

587. தண் டலை மயில்கள் ஆடத், தாமரை விளக்கக் தாங்க 
The cultivated D 

land a quent சொண்டல்சண் முழவின் ஏங்க, குவளைசண் விழித்து நோக்க, 
All nature Se ° த் ; > 

கெண்டிரை எழினி காட்ட, சேம் பிழி மகர யாழின் 
waiting in her al - ப் ழி “4 a ழி ம் ழி 

court. வண்டுகள் இனிது பாட, மருதம் வீற் நிருச்கு?, மாதோ! 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 588-591 ] 

[ இன்னது இன்ன இடத்தில் துயிலும் எனல். ] 

588. நீரிடை உறங்குஞ் சங்கம்; நிழலிடை உறங்கு? மேதி, 

Thee and தாரிடை உறங்கும் வண்டு; தாமரை உறங்குஞ் செய்யாள்; 
these sleep in 

such and such தூரிடை உறங்கும் ஆமை, துறையிடை உறங்கும் இப்பி; 

places. போரிடை உறங்கும் அன்னம்; பொழிலிடை உறங்குக் தோகை. 

(வி. 63. ). 

EEEDPD 

[இன்னது இன்ன இடத்தில் ஒளி விடும் எனல்..] . 

589. படை உழ வெழுந்த பொன்னும், பணிலங்கள் உயிர்த்த முத்தும், | 

வாம இடறிய பரம்பிற் காந்தும் இன?மணித் தொகைய? நெல்லும், 

sail. and மிடை பசுங் «8G மீனு” மென்றழைக் கரும்பும் வண்டுங் 

கடைசியர் முகமும் போதுங் கண் மலர்க் தொளிரு”மாதோ ! 

சத்தை xt 

[ தேன் பொழிவு. ] 

590. ஆலை வாய்க் கரும்பின் றேனும் gf தலைப் பாளைத் தேனும், 

Honey flowsin சோலை வீழ் கனியின் றேனும், தொடை இழி இருலின் றேனும் 
் 9 9 

the channels of மாலை வாய் உகுதத சேனும், வரம்பிகந் தோடி, வங்க 

that land. 

வேலை வாய் மடுப்ப உண்டு மீன் எலாங் களிச்கு?; மாதோ! 

EEEDDD 

. [வாசனைப் பண்டத்து IGA.) 

591. வெண்டளை சேறுங், குங்கும விரைமென் சரந்தும், 

. குண்டலக் கோல மைரந்தர் குடைந்தநீர்க் கொள்ளைச் .சாற்றிந் 

Odoriferous pastes நண்டலைப் பாப்புஞ் சாவி வேலியும் தழீஇய வைப்பும் 

வண்டல் இட்டோடு மண்ணு?மதுகர!மொய்க்கு? மாதோ ! 

174 



தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 592-505 ] 

[பண்ணை. ] 

592. சேல் உண்ட gars ஸணாரிற் நிரிகன்ற செங் சால் அன்னம் 

The cultivation, மால் உண்ட ஈளினப் பள்ளி வளர்த்திய மழலைப் பிள்ளை 
> e é o° The frogs soothe சாரல் உண்ட சேற்று மேதி கன்றுள்ளிக் சனைப்பச் Centés 

with their 

chon, பால் உண்டு தயிலப் பச்சைச் தேரைதா லாட்டும், பண்ணை. 

| [ எழு: பண்ணை. பயனி: தன்மையது (தொகை.)] 

ம். 
“MAXIMS, 

நீதி மாழி. 

| [௮௫ YS ஆதல்.] 

593. மெய் வகை கெறிதல் ஞானம்; விளங்கயெ பொருள்கள் தம்மைப் 

Definitions of - . spice : ; : ள் : 
ன் ஒன். பொய் வகை .இன்றித் தேறல் -காட்டு,எம் பொறியும் வாட்டி 
ception, and ன் vs . ன் : si oy . ட் 

| good conduc, 24 வகை உய௰ரைத தேயா தொழுகுதல் ஒழுககம) மூனறும 

The result of 
இவ்வகை நிறைந்த. போதே இரு வினை கழியும் என்றான். 

கனல | 

[ கல்விப் பெருமை.] 

594. கைப்பொருள் கொடுத்தங் கற்றல்? கற்ற பின் கண்ணும் ge; 

மெய்ப் பொருள் விஃக்கும்? கெஞ்சின் மெலிவிற்கோர் கணையும் அகும் : 

oe ee 1 பொய்ப் பொருள் ள் இடகன்; பொன் ஆம், துணைவி ஆம் புகழும் ஆக்கும், 

ல இப்வினன். எங்கு aati, இரங்கு பன்னை 2 என்னாள். 

[ கற்றல். (வி. 85.)] 

ம 322 

[ இமையின் விளைவு. ] 

595. பேதமை என்னும் வித்தில் பிறந்து, பின் வினைகள் என்னும் 

வேதனை மர்ங்கள்' நாறி, வேட்கை வேர் வீழ்த்து, முற்றிக், 

Tho tree of evil. காதலும் களிப்பும் என்னும் கவடு விட் ட்வலம் பூத்து, 

ri gut இடும்பை காய்த்து, மரணமே கனிந்து நிற்கும். 

[எமு? மரங்கள். பயனி: நிற்கும்.] 
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ந]. Gain wealth, which 

தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 596-599 ] 

[ ஈட்பாராய்கல்.] 

596. poms கையின் உள்ளுந், அுது?முடி அகத்துஞ் சோர 

The weapon அமுத கண் ணீரின் உள்ளும், ௮ணிகலத் தகத்தும், ஆய்ந்து 
concealed in 

the hands that Ge கண் அரிந்து கொல்லும் படையுடன் ஒடுங்கும்; பற்றா | 

offer salutation. தொழிக!யார் கண்ணுந தேற்றந் தேளிகுற்றார் விளிகுற் ரூரே. 

[ எழு: பகைவர் (தொகை), தெளிகுற்றார். பயனி: ஒடுங்கும், 

விளிகுத்றார். ] 
223௮2௮ 

[ அரசருக்கு உரிய உபாயங்கள்.] 
597. ஒற்றர் தங்களை ஓற்றரின் ஆய்தலும், 

those three மை CHD மாந்தரைக் கண் எனக் கோடலும், 

poles (௧௫) ௭௭ கூற்றம் சூழ்ந்து பெருக்கலும், ரூதரோ 

ட கொந்றங் கொள் குறிக் கொற்றவர்க் கென்பவே. 

[ அசோ, அசைநிலை. ] 

EEEDPD 

[பொருளின் பயன். ] 

96. வென்றி ஆக்கலும், மேதக வாக்கலும், 

அன்றி யுங கல்வி யோடழ காக்கலும், 

conte Wiess Lehette குன்றி னா தமைக் குன்றென ஆக்கலும், 

பொன்றுஞ் சாகத்தி னாய்/பொருள் செய்யுமே. 

[ பொன், அஞ்சும், ஆகத்தையடையவளே 1] 

22-22 

[ ஒன்றினால் ஒன்றாகுதல். ] 
599. பொன்னின் ஆகும் பொருபடை; அப்படை 

தன்னின் ஆரும் தரணி; தரணியில் 
One thing results from 

another. பின்னை ஆகும் பெரும் பொருள்; அப்பொருள் 

ACMA காலைத் தூன்னாகன இல்லையே. 

im ளை "seen 



கமிம்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 600—604 ] 

CI பாடம். 
ee > 

DAMAYANTI’S LAMENT. 

தமயந்தி புலம்பல். 

600. een cpt உயிர் ஒழுக்க, கண்ணீர் கவுள்அலைப்ப, 

ல ஊன் ஜோய் கணைபட் லும் பிணை ஓத்தேன்; 

வை ticome dim குடல் ரசத்தின் 
தோன்றால்! என் கண் களிப்ப இன்னமும் ஏன் தோன்றிலையே ? 

| 3 EESDP.>D 

601. கேர் gant போர் ஏறே! நிடசக்சார் கோமானே! 
ச P AS: 9 

Matchless warrior! ஆர வரை மார்பா! அளியேன் உயிர்க்குயிரே ! 

King of Nishada! M . . ° ச ட்ட A உட அடு . 
- கார் இருள் வாய யான புலமபக கானகதது விட்டகன்றும் 

lite’s life’! Why hast 

thouletme? சாரலை, ஆல், என்னும்) இதுவோநின் தண்ணளியே ! 

[ சாரலை = நீசேவில்லை. | 

2:32 

602. கெஞ்சம் மெலிவேன், நினது தடந் கோளும் 

கஞ்ச மலர் முகமுங் காணாது சண் பனிப்ப 

டடம மஞ்சு தவழ் வெற்பெறிந்த வச்சரத்தோன் அன்றளிச்ச 

விஞ்சை பயின்று விளை யாட் டயருதியோ? 

2:2௨ 

603. Gras இருள்ஈடப்ப, நாட் கமலம் வாய் கநெஇுிழ, 

Wilt thou not re- வேலைத் இரை மூகட்டில வெய்யோன் எழுந்தனன். ஆல, 

turn with the morns மாலைக் கதிர் வடி வேல் மன்னர் பெருமானே | 

ing? 

காலைச் கடவ கடன் கழிக்க வாராயோ? 

EEED]P>D 

60-4. woosresrar Goor ! இப்பிறப்பில் கண்டு மணந்திலனேல் 

| ன்னம் ஒரு பிறப்பில் ம் ஏமையென் 
If not here, in some இ ப் ற a es ஆ: & 

other world shall BOI Ot தனியே இருந்து தவம ஆற்றியும் உன் 

not I see thee? 

பொன்அகலம் உள் உருகப் புல்லா கொழிவேனோ? 
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தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம். [ 605—608 ] 

605. வாவும் இள மான்காள், மயில்காள், மடப் Dig GIT aI, 

Yedeer, §e., can ye FQ (BI கரிய குயில்காள், மென்.புள் இனங்காள, 

not show the way e e 
அவி என மேவி அகமலம் என அகன்ற 

my lord has gone? 

காவலன் தான் போன வழி எனக்குக் காட்டீரே? 

ட்ட ஆஆ 

606. என்னா உ௫௫, இரு கண் ணீர் ஆலி உசத், 

Thus saying, like Sor நாத் தழும்பப், புலம்பித், தீமியளாய் 

a creeper fallen, she 

fell and wept. மின்னார் இடை அடங்க, செல்வாள்) விறல் வேந்தன் 

பொன் ஆர் அடி நோகூப், பூங்கொடி போல் வீழ்க்தமுதாள். 

௮௫௨ 

வணக எட்ட 

RELIGIOUS SENTIMENT. 

ஞான உணர்வு, 

[ நாடுவது இது என்பது. | 

607. பொன்னை மாதரைப் பூமியை சாடிடேன்; 

என்னை காடிய என்னுயிர் நாதனே! 
Renunciation of all else ) 

for God, உன்னை நாடுவன், உன்னருட்டூ வெளி 

தன்னை wir (bau oor, தன்னந் தனியனே ! 

—___-<e&}39—__ 

2 2 

006. தன்ன தென்றுரை FTO MUST எலாம் 
3 

| நின்ன சென்னை, Hori sea தந்தேன்; 
All is thine! To thee I 

offer all ! இன்னம் என்னை இடா உறக் கூட்டினாற் 

பின்னை உய்கிலன் பேதையன் அவியே. 
ot! 
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SADE செய்யுட் கலம்பகம். [609-612] 

609. செய்யுஞ் செய்கையுஞ் சிந்இக்குஞ் இர்தையும், 

Not knowing thee and ஐய, நின்னதென் றெண்ணும் அறிவின்றி 

thy works I have gone 

வெய்ய காம வெகுளி மயக்கம் ஆம் 
astray. 

பொய்யிலே சுழன்றேன், என்ன புன்மையே/ 

——_ ப்பட் அ: 2: கண 

010. இல்லை அன கடனு Onani cigath ஆயினும் 

சொல்லவேச, அறியாத தொழும்பன்் யான் 
Tam bewildered withcon- _ 

coat we : 5 5) 
flicting opinions. Give செல்ல வேறொரு இக்கறியேன், லம 

me rest. 

வல்ல நீ எனை வாம்விக்க வேண்டுமே! 

வை ஸு E333 ——— 

011. கண்ட கண்ணுக்குக் காட்டுங் கதிர எனப் 

பண்டும் இன்றும் என்பா னை அுணர்ந்இடும் 
Remove all mental 

darkness ! ௮ண்டனே ரீ உனக் ம மகார் பதினாயிரற் 
2. 

தெண்டன், என் பொய்ம்மை தீர்த்திடல் வேண்டுமே? 

ட னன ஆஆ டட 

2 

612. உண்ட வர்க்கன்றி உட்பட ஓயமோ? 

[ட ௫. ° ம் e ° ° 

கண்ட வர்க்கன்றி காதல் ௮டங்குமோ? 

fruition only satisfies. தொண்ட ருக் கெளியன் என்று தோன்றுவான் 

வண்ட மிழ்க் கசை வாக மதிக்கவே ! 

தமிழ்ச் செய்யுட் கலம்பகம் முற்றும். 
eee eee eee 



= weleese Fs Ce a இ? 

Ot 
’ இந் Sal 7 #5 4 

come i sae க் ம ட்ட aie 

ல்தான் அயி ர டரண்டு as கஷ்ட 

ஆன்டி ee x ௬ பணத் oe 

கலகல: நங்கள் 8, ideal ten Debate 

ரி % ah ச ¢ தொன் aa’ ணையை 

ea ப்ரி கடாசி. a a ee 

| ட்ட sis கலன் ch tte 
வார் கத்த? அதற்க. 

். Mia ங் ஆஃ தட்ச். 

அறிம. en க 



VOCABULARY AND CONCORDANCE. 

செய்யுட் கலம்பகப் பொருளகராதி. 

[ The learner is advised to compare this Vocabulary with those appended to the 

III Grammar and to the Hand-book. } 

9 
௮ ஆ - இரக்கக்குறிப்பு, alas! 139. 
அகரம் = ௮ என்னும் அட்சரம், the 

letter a. 1, 

20 = நடு நிலமை, the centre. 135. 

அகத்து = இடத்தில், in. 14. 

. அகம், [கரகர] உள்ளம், மனம், the 

mind. 190. 341. 495. 

இடம், the place. [1II. Gram. 63.] 

596. 601. 

வீடு, house. 545. 

உள், within. 86. 366. 596. 

அகலல்-விரிதல், be extended. 182. 
483. 484. 

பிரிசல், become separate from. 

601. 605. 

அகலம் = மார்பு, ஆகம், bosom. 604. 

அகம் | தல்-கதோண்டுதல், dig down 
into, 298. 483. 

அகற்றல், [அ௮கலல்] = விலக்கல், put 
SWAY STOM «scien a! Hee 6 196. 285. 

அகல் வித்தல், பெறிதாக்கல், 8%- 

DL க oer eon vam | ஸி 19. 

அஃ்கல்--சுருங்கல், குட்பமாதல், be 

பிறங்க நேட வக CX Ede gibi 182. 

* Knowledge both minute and exten- 

998... 

ISO! = YS; that. 20. 279.351. 

. அங்கம் சரீரம், the limbs, body.465. 

௮ங்| கண்-வில்காரமான இடம், [௮ 
Lb + Soon] spreading....... 484. 

அங்கணம்- சலதாரை, a gutter. 54. 

அங்காச்கல்--வாயைத்திறத்தல், open 

(the Mouth.) wee உ எரட்ம் 22. 

அங்கு = அவ்விடம், there......469. 

HET = FOE, ன்ட்: Von 425. 

Fr | வாமை = தளர்ச்சி இன்மை, 

unwearied effort. .... உ 217. 

அசை | தல் - தளர்தல், be moved. 

diverted from one’s object. 422. 

அசை | a) = சோர்வு, weakness. 483. 

அச்சம்-பயம், fear, dread. 458. 480, 

490. 

அச்சாணி, [அச்சு + ஆணி.] = அஞ்சு 

ருவாணி, a linch-pin, bolt. 197. 

அஞ்சு | தல்-பயப்படல், dread. 22. 
53. 186. 352. 426. 465. 466. 518. 

544. 

அடகு - இல், Daas, 
௮ட | க்கம்- பொறியொடுச்கம், இச் 

சை அடக்கம், self-government, 
self-restraint. 237—248, 

௮௨ | ககுதல் = அடக்கல், restrain. 

240.-மறைத்தல், conceal. 67.73. 
அட] ங்குதல்-தணிதல், abate, be 88- 

tisfied. 612. 

ம்ப்படிதல்,' submit to restraint. 
227. 289. 243. 335. 

௮டல் = Queer, strength. 580. 

அடி - பாதம், தாள். 8. 4. பாதச்சு 

{eurry. 64. 

vegetable 

வடு, footsteps...... .. ௨௨௦006. 
௮டு|க்கல்-௮ணி அணியாயிருகத்தல், 

புரி அட்ட அதை வகை crac ds 425. 

௮டு | தல், = கொல்லல், kill. 404. 

405. 542. 544. 

சாதல், die. 94. (548. 
சமைத்தல், 6001. 257. 335. 398. 
காய்ச்சுதல், DOI. «0.20 sees 468. 

அடு | த்தல் = மேலும் மேலுஞ் செய் 
தல், recur, repeat. 99. 425. 536. 

அடை | தல் = சேர்தல், draw near 
to. 55. 126. 424. 448. 

a ia 



செய்யுட் கலம்பகப் பொருளகசாதி, 

அடை | S58 = மூடுதல், close up, 

conceal. 257. [548. 

அட்டில் = சமையல்வீடு, a kitchen. 
௮ணி = ஆபரணம், ornament. 200. 

அழகு. 239. 
சமீபம், near. 50. 361. (200. 

௮ணி | தல் = தரித்தல், put on. 196. 
சிறப்பித்தல், adorn. 132. 

அணி | கலம் = ஆபரணம், an orna- 

ment. 238. 596. 

அணுகல்--அடைகல், approach. 574. 
அணை = Soo, A 08... தன்ட 

அணைத்தல் = சேர்த்துக் கட்டல், tie. 
240. 

அண்டன்--வானவன், தேவன், lord of 

the universe. 611. 

அதர் = வழி, the way-side. 
அதற்கு = அச்கல்விக்கு..... :் கல்கி 

S. ௮திதி- விருந்தாளி, யாசகன், a guest, 

mendicant. 398. 

அதுவாக = = அதைப் போல. (அது + 

ஆக.) like it. 1௮. 

8. அப | காரம் = கேடு, an injury. 
அமலை = ஒசை, ஒலி, a sound....586. 

S. ௮ | மரர்- தேவர் [மரணமில்லாதவர்], 
thetimniortaliss wow ஸி ல்ல 243. 

அமர்தல்-பொருந்துதல், be fitting. 
196. 

விரும்பல், desire..... b aioe, 

S: அமிழ்து = அமுதம், ambrosia, 64. 
421. 509. 

அமை - மூங்கில், bambi......196. 

அமைவு = நிறைவு, fitness. 25. 
அமைதல் - திருத்தி ஆதல், be satis- 

163 126-117. 

உண்டாதல், become. 152. 341. 

பொருந்துதல், agree. 82.277.374. 
! ௮ம் = = அழுசூ, beauty... 422. 484. 

"அம்மா வியப்புச் mein ட்ப்டு see! 

nih 176.4190, 
LDL} = கணை, an arrow......485. 

ர் | தல்-செய்தல், நடத்தல், Ao, 

walk., 142. 602, 

அயர்] -அன்பம், 807௦... ... 574. 
அரங்கு = வட்டாடும்பலகை,., a 

draught? boardey வடடல லட. 30. 

௮ரசு = அரசன், ஆளுகை, king, 
government. 515. 526. 568. 576. 
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அரண் = கரப்பு, defence. 458. 

அரம்பை = வாமைமரம், a plantain 

tree. 249. 

அரவம் = ஓசை, sound.. ...... 586. 

அரவு = பாம்பு, serpent. ..... 
அரற்றல் பிதற்றல், babble.... 166. 

a= அரிந்த, cut. (வி. 153.) 590. 
அரி | சல்-அறுத்தல், படுங்க கவத 596. 
௮ரிது--அரிதாயிருக்கின்றத, இல்லை, 

IG 1S MAL: FALCs 6.61.5 «cane oO Loe. 

அரி | த்தல்-தேடுதல், Sift ட்ப 21. 

STIL) = SDs 9.3 Bess ம பப 21. 

அரிமா = இங்கம், lion..... 212. 485. 

அரிய-- அரிதானவை, things difficult. 
83. (70. 71. 

அறியார் = கூடாதவர், who cannot. 

AGG= பககம், Vicinity..../7. 361. 

அருப்பு- அன்னம் bloom oie 433. 

575. FLOWER. 

அருமை - rarity, difficulty, excel- 

lenee. 7E. 130. 139. 217. 

அருவி--ஆறு, மலையில் வீழும் அருவி. 

va. 111, 239. 292. 

அருள் -இருபை, kindness. 37. 177. 

தயை. 145. 497.—502.574. 576. 
அ௮ரோ- அசை நிலை, ௨௩ expletive. 81. 
அலகு--அளவு, measure... 29. 158. 

நெல், 7106-001..... +. ர்க தம. 

அலரி = ஒருமலர், aflower..... 420. 

அலர் | தல்-மலர்தல், விரிதல், (வி. 
HIDE) BROOM. கூட் ள் 197. 

அலறல் -.அழுதல்,. புலம்பல், 18- 

விள வவ eR 145161, 162. 

அலை | தல்- திரிதல், wander....576. 

அலை | தீதல்- ஓதுக்கல், cast up. 70. 
492. கெடுத்தல், destroy....516. 
ஒழுகல், trickle down.......600. 

அல்ல = அல்லாதவையாம், are not. 

05 ததத 60 த 

அல் | லல்--தன்பம், பகை, 431. af- 

fliction. 93. 449. 500, 525... 

Le) =. g OUROR pe 2 ave aseine Ye 

அல்லவை = LIMALD ++ .006 410, 561. 

அல்லால் = அல்லாமல், except. 5. 

eee லிம் ல 

அல்லார் - தயோர், bad..67. 

அல்கல் --சறுகல், become small. 126. 



செயயுட் கலம்பகப் பொருளகசாதி. 

S. அவதரித்தல்-பிறதீதல், be incarnate. 

577 

௮ | வலம் = வல்லப மின்மை, weak- 

TESS cece ee நல லள பகல ௧ Dod. 

ar = ஆசை, inordinate desire. 

-184. 188. 235.-490. 

yar | ae - விரும்பல், desire. 264. 
அவி .தல்- அடங்கல், contract. 280. 

அவிழ் | தல் = - உடைதல், ஒழுகுதல், 

பலம 0ல் ஜு ம தத உக புத்தத் 229, 
அவை = அவையம், சபை, the as- 

BENID EY +12 mig hy 2 ade sinless £47 912: 

அவைகள், those... seve ceee 14. 
HAAS = அப்படி, 80. 350. [அ + 

௮.] 
அவ்வியம் = பொறாமை, envy. 894, 
அழல் - உஷ்ணம், 1௦84... ௨௨ 424, 

அழற்சதிர-ஞூரியன், the hot-beamed 

[sun.] 957, 

அழகு-அலங்காரம், beauty, adorn- 
ment. 

அழி- மிகுஇ,. great. (gnawing.) 272. 

ap |so= 1 
அழி | த்தல்- J 

கெடுதல், . கெடுத்தல், perish, த 

stroy. 80. 190. 476. 

அழுக்காறு = பொருமை, envy. 235. 

318. 391—396. 

அழு | ங்குகல்-துன்பப்படல், be.af- 

நிக் லிம் 4 Fs Bw ool, 

செடுதல், perish...... 32314332. 

அழை | க்தல்-கூப்பிடல், call. 564. 
901 | 55 = gore Ose ,measure.91. 
அள | a) = எல்லை, limit........ 439. 

வருந்துதல். 

சாதனம், instrument.. 
வரையறைஞானம், 874. 441. 443. 

505. 

அளவளரவுதல்: = கதெஞ்சுகலத்தல், 

amalgamate... de. ஸ்ட 2 434. 

அளாவுதல் = கலத்தல், கலககுதல், 

82. 434. 509. 0௮. 

அளி[தல்-வருந்தல், suffer disgrace. 
அளி-இருபை, kindness. 463. 582. 

எளிமை, POVETLY .....eeeees 601. 

yee ie Qs G@sao, save. 575. 
ih 

ah nb ve See Sree 583. 602. 

renee O30. | 

அறி மிக்) ர்க; 2, 09 194 rs 208. 
நீங்கும்படியாக, 80 as toexclude. 

732-138, 
முழுவதும், entirely. 228. ௮2 

அறம் = தருமம், virtue, charity. 37. 

53. 140. 230. 231. &e. 144. 162. 

ஆர 51 

துறவறம், 326. 327.329. 486. 561. 

தர்மகடவுள்,16 god of virtue.494. 

அறன்- அறம்; 180. 186. 234. 

அறனல்ல = = ௮றமல்லாகவை, இமை 
ON ககம Gains $0 தட ORG e180. 

அறி[தல்- அறிவு, knowledge. 53.144. 
= மனதால் S185 50, compre - 
தற வல்லவ கவிக் sonoma Oe 14, 

தெரிதல், understand. 20.108. 

222 Oo Laat Os 

அறி | Gi = அறிவை உடையவர், the 

ப்ரி செத்ன்ளதை அமத வதக்க 1809. 200.°27 5. 

௮றி|௮--ஞானம், knowledge. 11. 19. 

(286 அடர் 138, 143.482, 2௮1 

222.7 346-060. 

அறி | வன் = அறிவையடையவன். 2. 

Soa. 

ADI = 401, 81, 134. 

அறு | தல்-நிங்கல், depart, be remov- 

ed, cease. 48. 171. 166. 185. 188. 

998. 2580433) B35e 
உபத்திரவப்படுதல், suffer adver- 

அறு]| தீதல்-நீக்குதல், cut (the bonds 
of) [239. 

அறை! தல் = ஒலித்தல், resound, 74. 
சொல்லல், 060186... e715. 

அடிக்கல், strike. 291. 890. 567. 

அற்ற = (கண்ணீர்) குறைந்த, the 

ர 24 od vc வணக நகச் பட உள 48. 

இல்லாத, without........06. 45. 

அற்று = போல, so, like, as. 

30. 147. 185. 444, 

அற்றார்- வறியவர், the poor..... 272; | 
இல்லாதவர்கள், those without. 22. 

262-27. 

OY SD= ஆச்சரியம், a miracle.476. 
அனிச்சம் = ஓர்மலர், the anicham 
படக்கதை தட PAG, 401. 

அ௮னை- ஒப்பு, likeness, [வி, 93.] 32. 
go. 36, 00. 81, 221. 
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௮ளவு-80 much, as much as. 10. 

LE} ds எங்கை 

அனைத்தெவையும் = all. 225. 

(அனைத்து + எவை + QLD.) 
. அனுபவித்தல் -ுகர்தல், enjoy. 174. 

௮ன்பு- பிரியம், சிநேகம், ஆசை, af- 

fection. 37. 177..491—-496. 575.. 

2974. 

. அன்னம் = [HANSA,] அன்னப்பட்ட, 
1. 2. எத்த பத் அத <a த அ ௮. 

அன்னான், ] 
அன்னோன், | 
அன்னது, c= போல, like, that 

அன்ன, | kind of, such. 27. 

அன்னார். J 79, 365.534. [III 
Gram. 93.] 

அவ்வகையான. 210. 576. 166. 

அன்றி = அல்லாமல், besides. 536. 
௮ன்று--அல்ல, itis not....59.134. 

அன்றைக்கு, thatday. 312. 
அன்றோ = syoroGan. 69. 325. 

அ௮ன்மை-அல்லாமை. [அல் + oHL0.] 
the mot beimg......... தை 73. 

<a 
ஆ-பசு, acow......334. 336. 515. 

ஆக, as, while. 18. 43.111. 225. 
226. 

இரக்கக்குறிப்பு, ah!........ 578. 
ஆக- போல, as, [20 அண்ணன் 15.26, 

இருக்கவே, while it is. 227, 

ஆகம் - மார்பு, breast, 598. 

ஆகாரம் = இரை, food.... .... 108. 

ஆகாத-- முடியாத, impossible. 460. 
ஆகு | தல்-உண்டாதல், spring from. 

இ பிட 

மூடிதல், be accomplished. 225. 
535, 536. 

செழித்தல், prosper. 56. (234. 
ஆகுலம் = = ஆரவாரம், mere sound. 

ஆக்கம் = = பெருக்கம், increase. 281. 

BDA 

பங்ன், .geain.-183.232.. « [318. 

செல்வம், wealth. 176, 258. 311. 

ஆக்கு | தல் = செய்தல், do, cause, 
ந். ணி ட ஒடை 109. 598, 

ஆங்கு-அப்பொழுது, then. 87. 178. 

209. 
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அசைச்சொல், redundant. 21.563. 

அவ்விடம், there. 22. 108. 337. 

Cures -as.-28;.-37. 89.56) 159. 

374. 420. 458. 

ஆசாரம் = ஒழுக்கம், prescribed ob- 
BOTVANCE CEU. ANS CRW ஸ்ட bs 490. 

ஆடு சல், அசைதல், Move, wave, 

ஆடல் நம்க்கு, 5.2 39% 210. 

இறகுகளை விரித்தாடுகல், strut. 15. 
கூடுகல், join with.......... 82. 
மூழுகுதல், bathe in. 305. 412. 

சஞ்சரித்கல், Awell.... .... 333. 

விளையாடுதல், play.... ....30. 
ஆட் | சி--உறிமை, characteristic. 62, 

ஆண்டை-மறுமை, 116 other world. 

257. 

ஆண் | மை- முயற்சி, effort....420. 
ஆண்மைகத்திறம், manliness. 422. 
ACHsSaTelo, predominant qua- 

புத்தக eis Ree ட்டு A 
ஆதரவு = பிரியம், தேற்றரவு, support. 

பஞுமரிரார் ப: கெ அடை வு 230. 

ஆதல் = உண்டாகுதல், become. 472. 
. ஆதி- முதல், முதன்மையான, the 

தல். அவ்ஸ் லல்ல அண்டங் அலல் ws இ 

. ஆதிபகவன் = கடவுள், the eternal 

ர உவகை மாடி டடத. அ குண்டுத் 1. 

ஆமை = கூர்மம், a tortoise. 588. 

ஆம் = அசை இலை, redundant. 154. 

ஆகும், will become. 12, 

ஆம்பல்-அல்லி, a water lily. 48.78. 
ஆய ஆய, which springs from. 2. 

39. 

ஆயம் = சூதாடுந் காயம், dice. 448. 

Byor=Faaxr, வயசு, age, life. 207. 

ஆயினும் = அனாலும், although (it) 

bere ல்க எண்ட 20. 24. 

ஆய் = ஆ௫, being. 19. 

ஆய் [தல் = ஆராய்தல், examine. 90. 
277. 285. 388. 596. 

ஆய்|வு- ஆராய்ச்சி, examination.173. 
ஆரம் - மாலை, garland, string of 

இணஹிர் வவைய் பால்க் ட லல்லி லை, 601. 

ஆர |r | தல்-சோதித்தல், examine. 
25. (600. 

ஆர்-அறரிய, precious. [வி. 121.] 80. 
நிறைந்த, ரஜ ஆந்த உட அகல், 



செய்யுட் கலம்பகப் பொருளகராஇ, 

ஆர்| தல்-நிறைதல், கூடுதல், be fill- 
ed with. 64. 142. 196. 388. 584. 
புசித்தல், திருத்தியாதல் .... 421. 
பொருந்தல், be connected with. 

606. 
ஆர் | த்தல்--சத்தித்தல், hum. 69.293. 
ஆர்வலர் = அன்புடையவர், the be- |: 

Loved Olea ik. os WP sacks 491 

ஆலி - நீர்க்கட்டி, a drop... ௨006. 
ஆலை = கருப்பஞ்சாறு, sugarcane 

நிறு டவல கவன ah Siuhereals 586. 

கரும்பாட்டுகிறயர்தரம், the sugar 

REEL மத்த வட்டக் ones Gi 4 திரப தி 590. 

ஆல் (அசைநிலை, redundant, per- 

REG) 0... ௭22 ௨௭5 பததி 12] 

ஆவது = வரக்கடவது, what will, or 

விட. 24. 4 293. 351. 

ஆவி- பிராணன், soul. 174. 605. 608. 

ஆல்| தல்-முழுகல், be plunged into. 
ஒர் 

ஆழமாதல், be sunken....... 309. 

ஆள் — மனிதன், man, person. 145. 

ஆளர் = ஆள்வார், உடையவர், those 

who exercise, 1088688018 of. 108. 
138. 499. 

ஆளு| சல்-முயலல், செய்தல், exer- 

111-15௮ இறனு ப்லு வக்கம் 499. 500. 580. 

ஆள் | வினை- முயற்சி, effort... .222. 

ஆறு = நதி, river. 26.175. 475. 586. 
வழி, way, course. 12.159, 173. 

254.296. 377.476: 

விதம், manner.... 169. 252. 563. 

ஆறு | தல்-சணிதல், heal, be assua- 
ged. 248.574. 

ஆற்ற = மிகுந்த, much. 283.509. 

ஆற்று[தல், செய்தல், do, perform. 
GOOMs 

$20. 158... 266s. 261.9371: 482. 

512.570. 604. 

மிகுதி, be much. 138. 
வல்லமை, power. 52. 271. 281. 

210. 535. [ 294. 464. 525. 

பொறுத்தல், endure. 261.271. 

பெருமை, greatness........ 44]. 

காப்பாற்றல், guard.... .... 472. 

ஆற்தறுக்சல் - வழியில் செல்லுதல், 
proceed towards. 93. 

ஆற்றாகார்- தறித்திரர், the poor. 255, 

24 185 

இடும்பை = 

ஆற்றாமை = வலியில்லாமை, weak- 

Daillens 201. 

பொறுத்தற்கரியவை, 

ஆன்-பசு, acow. [வி. 65.]....81. 
ஆனும்- ஆனாலும், Whatever. 12, 50. 

இச] ,த்தல்-கடத்தல், exceed, trans- 
gress the bounds of. 137. 528. 590. 

இகல் அ ்னிகு ற்காக: 2-2 Oo ks 

இகழ் | தல் = பழித்தல், despise. 26. 
திப் ௮௮ம் 

நீங்கல், SL S50), surpass. 578. 

இசை - வாசகத்தமிழ், prose. 

இசை | தல்-பொருக்தல், fit, agree. 
422. Cho. 

கூடுதல், succeed.... ss... 485. 

இடைகதல், be obtained... , 332. | 

aso, obtain entrance....355. | 

இடத்து = பொழுது, when. 502. 

இடம் = தலம், place. 19. 20. 
இடம்|படல்-விரிதல், be extensive. 

௮. 

இடல் = கொடுத்தல், give. (Redun- 

dant.) 21.63. 175. | 
QiT=Herut, affliction. 126. 333. 

470. 560. 608. (589. 
— இட௨று[தல்-தடுத்தல், strike against. 
இடி | தீதல் = புத்திசொல்லல், 16- 

prove. 85. 

அடித்தல், strike.... ceeees 517. 
இடு | காடு = சுடுகாடு, the burning 
Brouhd halk ee se 9 வடிவு, 

இடு | தல் = கொடுத்தல், give. 474. 

போடுதல், dash against....108. 
இடு | தலை = கபாலம், skull. 309. 

இடு | SECON = துன்பம், straits, afflic- 

கட்டட அதத 87. 

துன்பம், affliction. 4. 

155% கல்வ த். 

"இடை = நடு, middle. 68. 171. 168. 

188. (152. 588. 
இடத்தில், in, among. [வி. 63.] 
இடுப்பு, waist..... 6424606. 

நடுவ நிலமை,(1%௦ just medium) 59. 
இட்டுவிட்டு, having given. (re- 

dundant.) 21. 591. 

இண | BEO=CEASSO, be closely 

28800106௦0, agrees. ieee bes 45. 



S. @#Grer=Indra. 195. 
S. anit ge இதயம், [இருதயம்]--உள் 

» மரத் வடை உ டட க 578. 583. 

ப்பி வலு pearl oyster..... 588. 
இமை | த்தல்- பிரகாசித்தல், glitter. 

481. 
இம் [மை (இமை) - இவ்வுலகம், 

நந்த WORT. ப வடயவல், 18. 242. 252. 

இயக்கு] தல்-செலுத்துதல், conduct 
26. 

Qug| தல்-௩டத்தல், conduct one’s 

BOLE He OF WEE. வட ee 235. 323. 

Que | பு-௩ற்குணம், பண்பு, right 

mindednessuv... seeees wand O. 
இயம்பு | தல்-சொல்லல், say. 124. 
இயற் |கை-தன்மை, nature....332. 
இயற் |(றல்-செய்தல், do....... 422. 
இயை। தல்--பொருகந்தல், be fitting. 

252. 
இடைடைத்தல், be obtained..... 483. 

உண்டாதல், be joined....... 493. 

இயை | பு-இசைவு, harmony. 504. 
இ. | ங்கல் -இரக்கஞ்செய்தல், have 

mercy on. 576. 580. . 

அழுதல், 100010... 459. 594. 

இரட்டி- இருமடங்கு, doubly. 252. 

இரண்டு. two. 9. 
இர |த்கல்-யாடத்தல், beg. 44. 194. 

249. 252. 315. 480. 516. 

S. இரவி-சூரியன், sun.......574. 580. 
இரவு--இரா, night. 563. 

இரி | தல் = பறத்தல், fly, descend 
from « vs வ்விக்ஷிங்வ PARA ஷி 59. 

இரு | வினை-நல்வினை, ஞ்ச) 8000 
and bad deeds.. «993. 

இரு, இரும் வபலிவு பரக்: 65: 172. 
Sb; (479. 

இரு]| க்கை-தங்குமிடம், one’s place. 

Qwmtos=ar, chareoal........ 356, 
இதுக்கு கல ௮ Me பிட பட கலவ கெ 296. 

இரு | மை = இம்மை, மறுமை, both 

Worlds an ve BS adkts ooo des, 

இரு | வர்-இரண்டுபெயர், two per- 
sons. 294. 

இருள்--அந்தகாரம், darkness. 125. 

344. 498. 574. 601. 

நரகம், hell...... etches 307. 

இரை--உணவ, food....... veoee 21] 

செய்யுட் கலம்பகப் ) பொருளகசாதி. 

இல- இல்லை, இல்லாதனவாம். 4. 6. 

இலுங்கல்- விளங்கல், be clear, res- 

plendant, famous....36. 72. 111. 

Qo | ம்- இவ்வரதளாகிகுகை மும், 
we are destitute... வல 181. 

இலாகார்- இல்லாதவர். 

இலாளர்-இல்லாதவர்.27.58.77.156. 

இலான், இலன்--இல்லாதவன், one 
without. 4. 234. 

இலிகாள் = இல்லாதவர்களே? Ye 

who have notl ink casa scien 465. 

இல்--இல்லை, there is not. 17. 18. 

20. 43. 475, 499. 

இல்லாத, which has not...... ணர் இ 

வீடு, a house. 156. 163. 202. 545. 

இல்ல = இல்லாதகாரியங்களைக்குறித் 
௮. 65. [undeserved ற1க186.] 

கணவன். 

நல்லகுலம், good family. 59. 481. 

இல்லா-இல்லாக, 16. destitute of. 

Q)O OT, FIST = இல்லாதவன்... 9. 

இல் | லாள் = மனைவி, a house-wife. 
184. 545. 573. 
குணம்இல்லாகவள், awoman des- 

titute of (good qualities.) 545 
இவர் | கல் = கவர்தல், ஏறுதல், rise 

up. 39. 

Qe |\s தீதல்- 1086... ௨௨97. 140. 420. 
இழி தல் தாழ்தல், be mean....127. 

இழி |(ஞர்-தாழ்வுடையோர், the base. 
Loe. 

இழி[ஏ-தாழ்வு, affliction....296. 473. 

இழு | க்கு- சுற்றம், disgrace, fault. 
370. 

பிமை, defect, error....247. 477. 

இழு | க்கல் = வழுக்கல், err, slip. 
2020 இவ்வி 

மறத்தல், 1012௩... . வலக 459. 

இழுது--நெய், ghee........0.. « 250. 

இழை | த்கல்-அளவுசெய்தல், mea- 
SuTe) கிட பல 0 abs AK 137. 

ஆராய்தல், measure out, examine. 
203. 

Q)oo Lp = ஆபரணம், jewels, (strung on 

a threadepeoigaciss . 19. 190, 250. 

இளி| வு-அ௮வமதிப்பு, disgrace. 315. 
இளை| மை = எவ்வனம், youth, 141. 

144. 165. 167. 279. 
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இளை | யான் = இளைமை ஈனா a 

Shetl2) (வல்சி MR Wdvvere. 279. 

இற ।த்தல்-மிகுதல்,ஈயற௨. 69.255, 
456. 

நடத்தல், கடதீதல், pass by. 276. 
376. 439. 565. 

Qo |ur=surpassingly.313. [299. 
இற | ப்பு-அ௮வமரியாதை, rudeness. 
இருல் -தேனடை, honey comb. 590. 

இறு | தல்-முடி.தல், end....... 207. 
அழிதல், perish. 2-2 310. 

மாறிதல், 1௦8%.... 308. 375. 
இறு | தி-முடிவு, end...... ....376. 
இறை)(த்தல்- தெளித்தல், pour, scat- 

ச்ம் அம்பில் நோக 47. 563. 

இறை- இர்வை, tax. [522. 578. 
இறை | மசன் = அரசன், king. 519. 

இல் | பிறப்பு = கல்லகுடியிலேபிறத் 
தல், high birth. 242. 

இற்று = QOISHOWMULCOLU gl, 

thus. 309. 

இனம் = நட்பு, association, friend- 
PV Pieiain ew ம லல "54-59. 426-431. 

கூட்டம், assembly, collection. 

589, 605. 
உறவு, relationship......... 103. 

@ ool = இனிமையுள்ளது, sweet. 65. 

96. 509. 511. 513. 

இணி | மை-இன்பம்...... 261 562. 

இனியவர் = இனிமையுள்ளவர், the 

aweet tempered ....s...e50 559. 

ar = இனிமை, sweet, dear. 293. 
310. 557. 562. 566. 

போல். 11% wader 

இன்பம், இன்பு- சுத்கதிக்கம்! ண 

தம், pleasure. 19. 51. 188. 230. 

236. 344. 

இன் | மை-வறுமை, poverty.....220. 
இல்லாமை, destitution. 82. 133. 

220. 

Q ard) = இல்லாமல், without. 29. 172. 
212. 224, 294. 593. 

இன்று--இல்லாதத, 11 is without. 18. 

20, 453: 

இன்றி, without. 22. 

இன்மைக்கு, to-day. 312. 
இன்னர் = இப்படிப்பட்டவர், such 

PCTSONGs sons de ceseces TT 
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@Q) ar arb = Cin w hereafter, yet. 604. 

இன்னா--துன்பம், evil, harshness. 34. 

38..66.° 71. 72079. LO1eZas.. 280. 

281, 414. 419..562. 

இன்னா | மை-துன்பமாயிருக்குந் தன் 

மை, the being evil.......... 419. 

Q or | 1G = துன்பம், affliction. 141. 

இன்னார் = இனிமை யற்றவர், those 

without sweetness. 559. 

இன்னினி = இப்பொழுது, immedi- 

BC x's cat eames ha Rig tr 6 «2 162. 

இன்னே, now. 167. 

B 
@ =a fly, 50. 140. 166. 
இகை--கொடை, & 2114, 249. 255— 

260. 269. 

இங்கு-இங்கே, இம்மை, here in this 

world. 137. 156. 284. 336. [585. 

@Lw=H#1_L.w,collection,swarm. 

இட்டல்--சேகரித்தல், collect. 140. 

230. 565. 

Goro = நிறைதல், be collected, 

acquired. 187. 203. 313. 

இண்டு- இப்பிறப்பு, இம்மை, in this 

world. 161. 228. 486. 

GF கல்-கொடுத்தல், give, the giv- 
ing.. J8. 44. 95.107... 230. 252. 

22.20.௨421. 

இந்த = இத. (இதல்,] [480. 
G | யாமை-கொடாமை, not giving. 
இரம்--நனைவு, moisture. ......,334. 

குளிர்ச்சி, coolness........... 333. 

அன்பு, LOVE. e+e0ee eeeee 21. 107. 

இர் | 5% = அறுத்தல், divide in two, 
saw asunder. [இரு]... 148, 

இறு- முடிவு. [இறு.] end......581. 

. இனம் இழிவு, want, disgrace. 212. 
315. 

இனல் = இன்றல், பெறுதல், தருதல், 
afford, bring forth. 231. 392. 414. 

420. 514. 

௨ 

உக | 650 (உவத்தல்) - விரும்பல். 
rejoice in, desire...... ose++. 16. 

எ இர்ெத்ம் பபிதா ட்ட vais be 212. 
2 @|s0=Gise, lie scattered. 307. 

606. ; 
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உகு | த்தல்-சொரிதல், pour forth. 
365. 590. 

உசா | வுதல் = சூழ்ச்சிசெய்தல், take 
மாக. த தி 2 உடல் டிடி 420. 

உஞற்றல்-முயலல், use effort. 224. 

211. 

ட்ட | மை--உடைமை, possession of 

தக் இக்கல் பல்க பவ ந aerate 400. 

உடல் உருவம், LOL Mss mise வவ Dae. 

wigip, ம... Ra ee es 

உடம்பு சரீரம், body. 140. 153.154. 

உடற்றல்--கெடுத்தல், destroy. 100. 

உடன்--கூட, together with. 49. 136. 

உடு | க்கை-ஆடபை, garment... 87. 
உடு | த்தல்-கட்டல். 

தரித்தல், puton, clothe them- 
selves in. 140. 364. 396. 517. 

உடை |யன்-உடையவன், one poss- 

essed of. 17. 
உடையர் -உடைக்தானவர்கள்,ற058- 

essors of. 9. 123.130. 213. 

உடை | த்தல் = ஓடித்தல், burst the 
பண்பை தகட்க அ அளிக்க அத 68. 

உடை [த்து - உடையது, itis poss- 

கட்டு மம எ படட உரக்க 20.217. 

உடை | மை = உடைத்தாகுந்தன்மை, 
இவ்வ அல்கு 41. 214, 

உட்கல் = பயப்படல், be disgusted. 
309. 

2omlL=2 otw. 202. 

உடுப்பு, garments. 448. 
உட்கப் | படல் = அஞ்சப்படுதல், be 

respected. 450. 

உண | க்சல் = உணத்தல், dry in the 

SULIT க OR Wicd LaPeer Ba 356. 

உண | வ- சாதம், ப கக சக் eae 155: 

உணர்|வு--அறிவு, understanding. 20, 
44. 76. 579. 

உணர் | தல் = அறிதல், understand, 

20... 27/40. A2. 58.136. 203, 226. 

479. 506. 

நினைத்தல், imagine. 146. 
உணர் | ச்சி = புத்தி, understanding. 

43.131. 226.428.  [134. 517. 
உண் | டல்-உண்ணல், eating. 64. 
உண் | டி- சாப்பாடு, food. 134. 548. 
உண்டு = உள்ளத, there is. 20. 41. 

43. 184. 

188 

உண் | ணல் = சாப்படல், YASS, 

eat. .135.138...1402. 1426143. 168. 

குடித்தல், drink. 25. 106.533. 592. 
கொள்ள ல், um bibes.s அணை ௮02. 

உண்ணீர் -உள்ளே இருக்கறதண்ணீர். 

306. 

உண் |மை - நிச்சயம், reality, cer- | 
மற்று தவ வடவை கற்க 145 

உள்ளது, the being.......... 503. 

உத|வல்- பகன் அண்ட. render 

Aids stn + ds CERRO B See 424. 249. 

உத(வி- ஒத்தாசை, 0.0]. 118. 

120. [307. 
உதிர் | தல் = விழுதல், fall off. 144, 
உப [காரம் தன்றி, benefit. 107. 108. 

உ | பபக்கம்-புறம், behind....224. 

உப்பு, salt. 24, 

உமி--நெல்லின்உமி, husk....... 67. 

உ| ம்மை-மறுமை, the other world. 

297. 
உயர் | தல்-பெரிதாதல், be exalted. 

டம. 172-420. 504. 

2 Wit=Gaar, life. 66. 148. 580. 600. 
மனிதர், men. 8. 128. [ 589. 

உயிர் | தீதல்- இனுதல், bring forth. 

உயிர் | நிலை சரீரம், body, the seat of 

lifet Sans ம here eaae 496. 576. 

உய் | தல்-பிழைத்தல், escape. 137. 
145. 159. 164. 254. 405. 563. 580. 

593. 608. 

உய் | த்தல் -செலுத்தல், cause to go. 

243. 390. 

எறிதல், மெத் AWAY அலக் அதற்க zi. 
ஆராய்தல், eXamine...s.. 20. 140. 

போகவிடல், let pass. 280. 347. 
உய் | தீதணர்வு- ஆராய்ந்த பொருள் 

கொள்ளும் அறிவு, thorough com- 
றி வாதர்சும் வுடு எக ம பெடதி 20. 

2 7b ,(27ar) = 9H a,,knowledge.395. 
பலம், strength, effort.. 223. 279. 

உரவு--மிகுஇ, running (water.) 54, 

உராவுகல்- செல்லுதல், pass through. 

278, (606. 
உருகு | தல் - மெலிதல், melt. 604. 
உருவம் = aga), form, beauty. 82. 

வேங்கி, » wlipguises வல்வில், 409, 

உருவு-உளருூவம், form. 22. 336. 534. 
உருளுதல்--பிரளுகல், roll..... 172. 
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உரை।(தீதல்-சொல்லல், speak, utter. 

57. ௮௭0. 4). 46. 46.168. 278. 

292.358.3859: 545. 580: 

உரை- பொருள், meaning.......580. 

Geren Words oh s 41. 583. 608. 

உலகம்-உலகு, world. 18. 29. 

உலகு - உலகம், பூமி, அண்டங்கள் 

எல்லாம். 1, 47. 76. 580. 
உயர்ந்தோர்... உ 320. 413. 

உலகத்தார், the people of the 

- world. 254. 

உலகுியல்--உலகவழக்கம், the course 

of the world. 503. [339. 

உலகத்தார் = உயர்ந்தோர், the good. 
2.0|550=060550,destroy,waste, 
உல | ஷதல்- கெடுதல். 158. [170. 
உலாவல் -அலைதல், டலாம் wash 

க UAOINBEKE 2 லல எ “எளிதில் பல 114. 

உலை | தல்- இளத்தல். 

உலை|வ- இளைப்பு, weariness... 224. 
உவ|கை = ம௫ழ்௪9, தரக். 288. 

456, [8. 285. 
உவ[|த்தல்-சந்கோஷித்தல், rejoice. 
உவப்ப = உவக்க, 80 that (others) 

may rejoice. 10.293. 421. 514. 
உவமை- ஒப்பு, comparison......, Sy: 

உவரி-ச௪டல், the salt sea...... 481. 

உலக rt | | 222.2) 2௮2 363. 

உமழலு[தல் = Sloe, wander about. 

145. 

வருத்தப்படல், suffer....... 600. 

உழ | sao = வருந்தல், labour hard 

569. (flict. 449. 

உழப்பித்தல்-வருந்சச்செய்தல், af- 

உழ | வு-உழுபடைச்சால், furrow. 

334. 

ploughing, agriculture. 568. 573. 

உழ | வன் - பயிர்செய்வோன், the 

plotighinanse. 2: அலை 59. 112. 

உழி- இடம், காலம், where, when. 

48. 74, 80. 202. 308. (568. 

உழு]தல்-உழவுகொழில்,ற1௦ய)ந. 55. 
Caruso, strike against. 589.600. 

உழு|படை-- கலப்பை, ploughshare. 
௮2. 

உமை- இடம், place. [வி 63.] 323. 
உள-உண்டு, are......0 woe 40. 83. 

உளம்[உள்ளம்]-கெஞ்சம்,1௦௨1.485 

189 

உளர் (உயிர்) உள்ளவர்.811476. 18.32. 

உளார்- இருக்கிறவர்கள், those who 

க்கி eee. od TK 229. 339. 

உளி--கற்றச்சன் & of, chisel....189. 
2 tor | a ev = வருத்தப்படல், suffer af- 

PieMOD வல டட sabes vee OF Os 

உள--மயிர், hair, soft fibre. 420. 

2 for |ay= வருத்தம், trouble...... 165. 
உள்--உள்ளததில், உள்ளான, in, in- 

HOR Sean fo RAR 246, 339. 531. 

மனம், mind. 604. (253. 
நடு, in the midst of. 40. 143. 229. 
இடம், place. (வி. 63.) 365. 480. 

௮096... 

உள் (எம்--மனம், mind. 93 94.164. 

2192 அம், 2250. 274) BOW 27 8. 

279. 339. 438. 

மனவெழுச்சி, mental vigour. 214. 

உள்ளல் = நினதீதல், bear in mind. 

think ef, o10. 93294." RET 912. 

176. 216. 221. 278. 438. 461. 592. 

உள்ளூர் = நடுவூர், the midst of the 

எயகத. லகில் அர்த வட 229. 

2m |e = gr bi SS ,repose. 576.588. 
உற ।க்குதல்-கஇள்ளுதகல்,40 seize, take 
டவ் விய வி கெ istics S13. 

உற௰|- பகத, இனம், one’s relations. 

48. 

உறீஇ- உற்று, experience........ டர், 

உறு மிகுதி, greatness. 198,209. 211. 
உறு|கல்-அடைதல், obtain. 48.98, 

99. 333. 383. 405. 423. 608. 

படுதல், experience. 305. 314, 
459 கட 

இருத்தல், be. 285. 
வருதல், come upon one. 80. 125. 

484. 584. (470. 517, 
பொருந்தல், 821௦6. 135. 280. 252. 

வாழ்தல், prosper. 97. [578. 
உறு|[தி-நிலமை, stability. 207.315. 

நல்லறிவ, பயன், benefit. 91. 114. 
உறு|ப்பு = அவயவம், member. 200. 

250. 

உறைப்பு மழை, rain. . sewn «402. 
உறைதல் = நடத்தல், to walk, con- 

duct one’s self....... க்க னல B50. 

BUG, LESt. 0.06 era veeees 406. 

இருத்தல், ஏகா வ்றலைக்வி்ண்த். 462. 
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ஊன 

ஊக்கம்-மனஎழு௫௪௫,11த0ம of mind. 

213. 218, 541, 
ஊக்கல் = செய்தல், do. 283. 368. 

மேற் கொளல், make effort. 376. 

563. 
ஊங்கு = மேற்பட்ட, great. 231. 

232. 431. [573. 
ஊடல் = பிணங்கல், sulk with. 68. 

ஊட்டல் = உண்ணச் செய்தல். feed. 

134. 315. 475. 

ஊண் = உணவ, food. [உண்.] 448. 

ஊதியம் = பயன், benefit 76. 367. 

இலாபம், gain........0. 99. 379. 

ஊத்தை - அழுக்கு, filth. 22. 
ஊய்சக்கல்-கொண்டுபோகுதல், take 

away. 161. 

ஊராண்மை- சனேகதன்மை, friend- 

119068, , ௩ ப த eins 82. 

ஊருணி = குளம், aspring....264. 
ஊர்தல் = ஏறுதல், increase....133. 

வரிசையாகநடக்குதல், pass over. 
a2. 172, 

eer t=village. 229. (22, 565. 

ஊம்--நல்வினை, பகுதி, one’s deserts. 
மூறை, method...... “ஒக 165. 

நியதி, விதி, destiny.... .... 204. 

Der y= இடையூறு, obstacle. 459. 

oor ng) ஊற்றுநீர், a spring. 258. 533. 
ஊறுதல் = சுரத்தல், gush forth. 11. 

ஊற்றுக்கோல்--ஊன்றுகோல், astaff. 

202. 

ஊற்று-உகவி, ஆதரவு, support. 483. 
ஊன் = இறைச், meat, flesh. 168. 

210 O07: 
ஊன்றுதல் - நிலயாய்நிற்றல், நிறுத்த 

ல், lean upon, 88. 141. 219. 
or 

எச்சம் = ௪ந்தஇ, posterity.....527. 
ஒழிதல், (as for the rest.) ...490. 

எஞ்ஞான்றும் = எந்நாளும், always. 
53. 58.194. 206. 230.277. 

OT CHF குறைதல், be deficient. 463. 
இருத்தல், vemain behind. 157. 

எட்டி = ஓர்மரம், nux vomica. 275. 
எடு|க்கல் = தரங்கல், support...425. 
Bago = செய்யக்கொடங்குதல். 

COMMENGE 4 is guals ais eyeew? a. 220. 
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எண்ணல் = நினைதீதல், think, re- | 
member, esteem, devise. 59. 138. 

139. 141. 143. 168. 312. 485. 609. 

ஆராய்தல், eXamine. 372. 
எண் = எட்டு, eightfold........ 6. 

அளவு, Measure..... os: 00 ee 06D. 

மதிப்பு, estimation.... .... 576. 
எளிமை, CASINESS...,+.c00~ 349. 

எண்சால்திரம், கணிகநால், கண 

SG, கம்பிபோரகர்$்ம யல் வடட டு உட, 8. 

எண்மைய 6887 things. 209. 
எதி£-- கேர், opposite to, to meet one. 

479. 

எத்துணை = எவ்வளவு.... seeaee 20. 
THOS = என்தகப்பன், my father. 

2495 

எம்மை = எவ்வுலகும், what state 

எயிறு = பல், tooth.... ..... 2316. 
எய் | தல்-அடைதல், பெறுதல், ob- 

tain. 227. 258. 365. 445. 461. 594. 

வருதல், come to. 478. 

செலுத்தல், shoot at. 273. 485. 

எய் | தீதல்- இளைக்தல், weary (one’s 
தல அட, அற ட அகவ த்ய ad Wee இதி 

எரி]தல் = வேகுதல், burn. 176. 

எரி- நெருப்பு, fire ....43. 250.297. 
எலாம் = எல்லாம், every. 293. 
எல் = இராத்திரி, night.........138. 
எல்லாம் = சகலம், 1.14.17. 

eT oc) = அளவு, limit.......... 137. 

ejAaar=UTg காரணம, why? 42. 

408. 

எவ் வத = எப்படி, how. 350. [er+ 

<I. 
எழில்-- crepe, அழகு, beauty. 33. 

எழினி- திரை, the ocean. 587. 

எழ[ல், Suds 
எழுந்த உதிதகல், dawn. 158. 

603. 
எழுந்திருக்குதல், ise up. 141. 167. 

479. 570. 

போதல், go forth...... ....160. 

எழு| தீத = எழுத்துகள், writing, 
நகர்ந்த ப்பட்ட, 22 உட வலத்து & 107. 

இலககணதூல், grammar. 8. 

இளம்புதல், be turned up. 589. 
எள் = எள்ளு, hemp seed. 467. 
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எள் | எல் = இகழ்தல், despise. 127. 
372. 385. 440. 534. 

எறி] சல்-வெட்டுதல், cut down. 57. 
உடைத்தல், break.... ....602. 
அடித்தல், strike..... - 102. 160. 
வீசுதல், cast forth, breathe forth. 

43. 60. 114. 258. 
எறும்பு = இற்றெறும்பு, ant... Og; 

எற்று = எத்தன்மை யுடையது? what 
ரர் ரஜா 4 So. ல A, 190. 323. 

யாதொன்று, 

எனல்--என்றுசொல்லல், pronounce. 
242. 

or colar = எனில்- என்ளுல், if, 2. 224. 
எனை = எவ்வளவு, howmuch. [து 

ணையம்--8061461.] 225. 
எனைத்து = எவ்வளவு how much? 

143. 343. 

என் = என்ன? 2.20. யாது காரணம்? 

Me OIE எடி ஞா வலிய 12. 41. 

என்ப. 8. 22. 

என்பவர் = என்னப்பட்டவர். 9. 

என்பு = உடம்பு, body....403. 492. 
எலும்பு, bone....5 6.24 307. 494. 

என்று-- எந்நாள், when? what day? 
10%. 312 

சொல்லி, thus, 143. 

என்றும்-- oT ET @HLD always. Pt 152. 

என் | னல் = என்று சொல்லல், say. 

144. 593. 595. 

என்னா = என்று (thus) saying. 606. 

என்னை-யாது2 which? wherefore ? 

254. 594. 

erar = என்று “‘thus.’’ 136. 

oy 

ஏகு | தல் = செல்லுதல், Move, pass 
over, 3. 

ஏங்[கல்-கவலைப்படல், lament. 564. 

ஒலித்தல், sound, murmur. 587. 

ஏதம் = கேடு, loss.... 379. [33]. 
ஏதிலார் = அயலார், neighbours. 42, 

பகைவர், enemies. 293. 383. 519. 

ஏமம் = இன்பம், pleasure........ 290. 
ஏமாந்தல் = மஇழ்ச்சி யடைதல், be 
BEM Sore டன தத்கல் 001 156. 

ஏமாப்பு உறுதி, stability. ....527. 
ar = உழவு, plough..., ......569. 

அழகு, beauty..... . 

191 

eee 

arar| a), இணங்கல், பொருந்தல், 

ஏலுதல், suit, be fit. 38. 155. 280. 

333. 535. (229. 
எல் = ஆனால், if. 20.47. 139. 228. 
ஏ].௨ல்  குட்டளை, instigation, com- 

O21. 

ஏ]வுகல் = தூண்டுதல், incite. 40. 

Too ly = NS ov rer ignorant. 37.259. 

mend conned... 9 அறிக்க 

ao = காசை, bullock... ௮1% 986. 

Geen, WOW. OP ek. ss 551-60 1. 

ஏறு| தல் = உயர்தல், rise-...-. 9 

ஏற் | குதல் = ஏற்றுக் கொள்ளுதல், 

BECCIVE cn. ois யல அக met 155. 

ஏற்றம் -உயர்வு, exaltation..... 568. 
மாடு, bullock. 568. 

ஏற் | றல்- இரத்தல், beg....255. 475. 
ஏற்றுப் | பனை = ஆண்பனை, a male 

palmyta tree... .....5 உ உலக 202. 

ஏனை = மற்ற, ஒழிந்த, other. 8. 36. 

63. 74. 304. 

எவ்வளவு என்ன? how?....143. 

ஏனும் = ஆனாலும், although. 57. 64. 

ae) 
Dio Ss அருண், MVS. oes wars: apes 593. 

801868... நல்லி வல்ன் ர் 259; 5938. 

அயம் பிச்சை,  alMsinckd sc. 256 
சந்தேகம், doubt.... -..4-. 345. 

ஐயன் = கடவுள், God.... .... 609. 

ஐயர் -தனவான்கள், wealthy people. 

421, 

இ 
ஒ கீகல்-சமானமாதல், be like. 76. 

78. 273. 520: 600; 

பொருந்தல், be fit. 471. [541. 
ஒடு | க்கம் = வணக்கம், submission. 

ஒடு | ங்குதல்-அடங்குதல், submit. 

596. 

ஒட் | டல் = பொருந்தல், adhere to, 

ரஞ் Wn Witt) 6.3% 61. 320. 538. 

விட்டுநீங்காதிருத்தல், stick... .48. 
ஒண் | மை-- தருமம், virtue..... 209. 

ஒண் (ஒள்) - ஒள்ளிய, bright. 28. 

322. 592, 

QESH = தசூதியானது, what is be- 

COM SS 2 2௭12 ore EEA pte 263. 

ஒப்புரவு தருமம், ViTteen eh 
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உபகாரம், charity-.....267. 268. 

@ | 44 = @s98q@55%, comparison. 
268. 

நேர்மை, consistency...... 95. 97. 

ஒரு | ங்கு-ஒருவழி, ஒன்றுபட, to- 
gether. 78..524. 

ஒரு | தலை-உறுதி, firmly........ 531. 
ஒரு [| ப்படல் = உடம்படல், agree. 

208. 

ஒரு | வுதல்-நீங்குதல், avoid. 60. 92. 
95. 97. 137. 312. 347. 519. 530. 

ஒரு] வன்-யாதாவ தொருவன். 12.13. 
any one. 

ஒலி- ஓசை, 80110... 194. 960. | 

ஒலி | தசல்- சுத்தித்தல், sound. 159. 
ஒல் | கல்-அசைதல், be moved. 55. 

266. 

ஒல் | லல், ] கூடுதல், be able. 88. 
ஒல் | ஓதல், 100. 233.292.312.356. 

ஒல்லை- சீக்கிரம், quickly....... 280. 
ஓ | வ்வுதல் = பொருந்தல், be equal 

to, 128. 200. 

ஒழி | கல்-நீங்கல், be left, cease, de- 

part. 25, 144. 295. 296. 479. 596. 
604. 

சரகாதிருத்தல், be still alive. 309. 
விடுதல், give up, forsake. 155. 

163. 528. 

ஒழி | த்தல் = நீகீகல், put away. 413. 

கல் = நடக்கல், conduct ones’ 

self. 28. 156. 198. 273. 306. 320. 

412. 520. 538. 593. 

விழுதல், fall. 59. 520. 600. 

ஒழு | க்கம் = நல்லகடக்கை, right 
conduct. 202. 294. 478. 479. 

ஆசாரம், performance of all social 

duties. 316. 320. 593. [207. 

ஒழு | க்கல்- புகட்டுதல், administer. 
ஒழு | க்கு- நடத்தல், conduct.....208. 
ஒளி | ர்தல்-விளங்குதல், shine. 589. 
ஒளி-இரணம், light. 158. 574. 580. 

582. 
அழு, beauty. 139. 

புகழ், reputation....... 448. 526. 
ஒள் (ஒண்)--நன்மை, goodness. 241. 

ஒறு | த்தல் = அடக்குதல், கண்டித்த 
ஸ், restrain, punish. 279. 300. 301. 
415. 566. 

192 

PDSD= அடக்கம் .... 0000. tt ivege 

ஒத்தர்- வேவுகாரர், Spies.....-. 597 

ஒற்றுமை- -உறரிமை,ஒருமை, congeni- 

ரட் வரிந்த அன்னன் அட் 79. 
518 POM = தூது, SPY .. . 2222-2 

ஒன்றல் = பொருந்தல், combine, be 

fitting. 113. 136. 167. 172. 479. 

ஒன்று--0116. 321. 

ஒன்னார்-பகைவர், enemies. 105. 392. 

ஒங் | கல்-வளர்தல், grow, be exalt- 

ed. 274. 296. 420. 470. 

Qaqg=2ureA, loftiness...... 139. 

ஒசை- சத்தம், 8000... .. 00 586. | 

ஒச்சல்- செலுத்துதல், 91616. . 521. 

ஓடு | தல்- பாய்தல், PAGS Wes 47. 
ஓ | தல்-படித்தல், learn... .29. 44. 

சொல்லல், denounce....... 321.3 

ஒதை-சத்தம், SOUNA....2. +... 586. 
ஒம்பல்-காத்தல், preserve, cherish. 

21. 304. 320. கெட் 317. 3992499. 

1D: [191. 

செய்யாது விலக்கல், refrain from. 

ஒரும் = அசைச்சொல், redundant. 

54. 186. 

ஓர் = ஒரு, one. 134. [283. 

ஓர் | சல்-ஆராய்தல், examine, 278. 

உணர்தல், know, find out. 518. 
@ | வுதல் = இடைவிடுகல், ஒழிதல், 

உ அவத eer. oll, 

கச(டு = குற்றம், ஐயம், fault, doubt. | 

7. 358. 

் கஞ்சம் = தாமரை, lotus....... 602. | 

SL|550 = Oa More, overreach.237. 

கட | ப்பாடு- முறைமை, duty...361. 
தருமம், charity...... 2... 261. 

புண்ணியக் ee ee ee 471. 

wie eo = sean. 27109. 116. P27. 254. | 

கடன் = கடமை, duty........ 297. 
தகைமை, தகுதி, fitness. 255. 267. 

424. 
மூறைமை, custom. ....472. 603. 

கட|வ = த௲ூவன, what ought tobe 
ONCE 0 வடட OSE 463. 603. 

கடவுள்வணக்கம். 1—6. 
கடாவுதல்--வினாவுகல், question. 193. 

அடித்தல், threaten........... 356. 

| 



செய்யட் கலம்பகப் பொருளகசாதி, 

கடி--காவல், விவாகம், marriage. 80. 

கடிஜை = பாத்திரம், vessel, porrin- 
BORN லக எச் ree எல 2௦௦. (254. 

கடிதல்--அ.ரதீதல், drive away. 166. 
கடிது சகஇரம், quickly...... 110. 

கடு = நஞ்சு, poison..... 2 473. 
கொடுமை, evil, cruelty. 997. 559. 
விரைவு, swiftness...... aE 

கடும் -கடுிமையான, cruel. 53. 293. 

322. (322. 
கடுக்கல்-கொடுமையாதல்,%6 harsh. 

கடை-€ழ்மை, baseness. 26. 69. 72. 
மூடிவு, PASC. 0979 வரல கமத 90. 193. 

அட, CHOC scouts ek 471. 

இடம், place...v..371.-383..416. 

பொழுது, when. 553. 

இழிக்த, despicable.......24. 146. 
SOL Aut= vores Hut, the women 

ofthe paller Gasté. ii. ies. 589. 

கடைத்தம்-பொழுகம், when even. 

78.104. 
கடைப்பிடித்தல் -உறுதியாகக் கொள் 

ore), persevere, grasp firmly. 145. 
@ 169. 

கடை யோதல் = மாற்றுப் பெறுதல், 

prosper.....-. BG லிவ் Mig tstete. 207. 
கட்டு = கற்பு, chastity.... ... 80. 

ஒழுங்கு, good 7016... திதி 
கட்டுசல்-அடசகுதல், keep in. 127. 

கட்டுரை-உறுதிமொழி, good advice. 
517. 1522: 

6. கணம் = கூட்டம், multitude. 161. 
கஆ௲ணகாலம், an instant...... 489. 

கண் = இடம், place, time. [வி. 63:] 

34. 208. 234. 254. 294. 432. 497. 

552: 

மூன், in presence of....323. 328. 

நேத்திரம், eye. 8. 9. 43.71. 208. 
504. 505. 506. 600. 

இரக்கம், mercy.....-.. 328. 566. 

கணை-பாணம், UITOW .. es உட 600. 

கண் கூடு = கண்ணுக்குழுன், before 

வல... 63 ole thee sive 43. 

கண்டிருந்த, காணுதல் எனக்காண்க, 

that saw. 15. 

கண்டல் = மூள்ளிச் செடி, FIDL, 
பிர பபப பபபல அலத தள் அத்த 422. 

2௦ 

கண்ணுறல்--தாக்ஷணியம், kindness. 
கண்ணோட்டம்-அருள, kindliness. 

503—508. 

கண் ணோடுகல் = தயவாரக நோக்கு 

தல், look graciously. 507. 508. 
இரச்கமில்லாத 

வன், a merciless person....177. 

கண்ணி = மாலை, garland...... 142. 

கண்ணீர் = நண. 2202௨ வ 600. 
கண்படுதல் = உறங்குதல், close the 

ஜட் pices Ceo அச மல்க டல 576. 

கண்ணறையன் = 

கண் பனித்தல்-அழுகல், weep. 602. 
கண்பாடு = தூக்கம், அசதி, drowsi- 

165. 

கதம்-கோபம், anger....276. (275. 
E50 = aremipwg, plantain tree. 

கதவு, door. 226. 

கதிர் = இரணம், ray.....-..00. 197 
நெற்கதிர், ear ofcorm........ 589. 

பிரகாசம், splendour........ 603. 

சூரியன், sun..... PREP SER 618. 

கதுவல் - அதிகரித்தல், be mastered 

ட... Heit tile 304. 
8. கந்தம்-வாசனை, odour. 534. 

8. கந்து தறி, 08%...” 10. 

கமலம் தாமரை, lotus. 154. 603. 

198 

கமழ் | தல் = பரிமளித்தல், exhale 

fragrance.... .... 9/7. 420. 580. 

கழுகு = பாக்குமரம், the areca tree. 

63. 

சுயம்-தடாகம், tank....... 16. 62. 

இழ்மை, a base man. ....-. 112. 

கயல்--கயல்மீன், ௨181. . . .254. 306. 

கயவர்-ஞூடர், கழோனவர், the base. 

113. 273. 280. 390. 421. 479. 480. 

கரத்தல் = ஒளித்தல், conceal (one’s 
ability), hide. 144.251. 487. 462. 

கரம்பு-கரும்பு, sugarcane. 985. 

கரவு-வஞ்சனை, deceit....443. 462. 

கரி-சாட்௪ு, witness. 140. 227. 500. 

கரிய. 605. ’ 

கருத்து = நினைவு, பொருள், thought, 

intention, meaning. .... 58. 230. 

மனமஇழ்ச்சி, exultation. 190. 

அறிவு, knowledge...... +++. 579. 

கரும் - கருமையான, black. 21. 109. 

கருமை- கறுப்பு, blackness.138.605. 



செயயுட் கலம்பகப் பொருளகசாதி. 

கரும்பு = sugarcane.........27. 58. 

கருமம் = anf, deed. 78.100. 

535. 547. [370. 508. 
தொழில், work, business. 260. 

. Sh oor = அருள், இருபை, grace. 476. 
கருணாகரம்[கருணா.ஆகரம்- கேணி], 

mine of grace. 576. 

கருகல்-எண்ணல், நினைத்தல், think. 
$25. 222 171: 214 அ்ன்கர. 

Cerseed, aim தர் ட் 368. 540. 

கருவி = மனம், mind.... ....460. 

சாதனம் = instrument......939. 
கருக்தனம் = பெறியதிரவியம், abun- 

dant Wealtacdesh 2 ௮ ல்க தல்ல எ கி ச 

கருனை பொரிக்கறி, மாம்சம் meat. 421. 

கரை-அளவு, Limit... உ DATS 

கடற்களை, shore....s+e/0. 581. 
sont RUA ப a க்கள் 197. 

கரைதல் அழைத்தல், invite. 437. 
கலகலத்தல் = சத்தித்தல், make a 

rugtling வல... 29. 194. 
கலவைச்சேறு = கூட்டுச் சந்தனம், 

fragrant Pastes> sce ம see ss ௦91. 

கலத்சல் = தினேடுத்தல், forma 
friendship with.... 2 72. 294. 
பொருக்கல், be mingled with. 

294. 357, 

கலம், கலன்--கலசம், vessel....8l. 

கப்பல்,மரக்கலம், Vessel, boat.56. 

மண் பாத்திரம், earthen vessel. 
108. 

ஆபரணம், jewels....196. [547. | 
கலை-இரணம், a digit of the moon. 

சாஸ்திரம், SCIENCE....+..00% 581. 

கலுழல்--அழுசல், WEEP.-...6. 250. | 
கல்வி = படிப்பு, learning. 7—24. 

25.39: 
கல்விக்கழகம் பூலவர்சபை, learned 

assembly..... OPE NOR 2 4 
கல் - ஒலிக்குறிப்பு, imitative word. 

161. 

கருங்கல், Stone. 52. 107. 108. 189. 
கற்றல். 2. 

கல்லாதான், கல்லாதவர், கல்லாதார், 
the unlearned. 9. 15. 28. 31. 32. 
34. 35. 39. 42. (learn. 12. 

கல்லாத = படியாத, which does not 

| 

194 

கல்லாமை = படியரமை, ignorance. 

480. 

said=@%r, 595. forked branch. 

கவயமா = காட்டா, wild cow. 464. 

கவலை = விசாரம், துன்பம், anxious 

ப: வதன க bees ce eee oe tee. D: 

கவர்தல்-வ௫ஞ் OFUSO,steal away. 
274. 

தின்றல், ACVOUL.....0.0-.5% 562. 
கொள்ளல், seize upon...... 473. 

் கவற்றல்-கவலைப்படுதல், to annoy. 
306. 307. 

கவான்.- தொடை, thigh, leg. 423. 

கவிசல்-ஞூடல், COVET........ 168. 

SQ Sen, verses வ 584. 
கவுள் = கன்னம், cheek........ 600. 
சவை- பணர், aforked branch. 14. 

கழகம்-இடம், சபை. 22. சூதாடுமி 

டம், ௨௫. assembly, a (gambling) 

டு ப த்க் அ cla ce oe 447, 

கழல் = வீரகண்டாமணி) a hero’s 

LOOUE IG rate <p ore Ren Aas he அட து 600. 

கழிதல் -நிங்குதல், pass away. 167. 

282. DOS. a 

மிகுதல், abound...,.. susie 

இறத்தல், pass by, die........309. 

கழிச்தல் = நீக்கல், discharge. 603. 
கழி-உப்பங்கழி, a salt creek. 126. 

மிகுதி, abundance. 39. 333. 567. 

கழுதீர் = aA கழுவிய நீர், 7ம06- 

பரப மதத் அதத கள் ன «is ig Sin. க்கல் 64 

செங்கழுநீர்ப் புட்பம், a kind of 

கழுவகல்--அலம்பல், wash. 356.384. 
களம்--பலிக்களம், aplace of sacri- 

பிட ப்பட க wat ee த ட ௮. 

களர் (நிலம்) = உவர்திலம், barren 

salt இடம. ௮. ௮௭ 

சேற்று நிலம், marshy land. 544. 

களவ- சேரரம், theft. 304. 438—443. 
களி = கட்சூடியன், that drinks the 

sor. 240. 585. 

மஇழ்சீச, gladness....576. 582. 
களித்தல் = கருவித்தல், exult. 189. 

கள்ளுண்டல், drink toddy. 454, 

455. 

சந்தோஷித்தல், rejoice. 574. 590. 
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களிப்பு--சந்தோஷம், gladness. 
களிறு = யானை, elephant. 210. 227. 

544. 

களைதல்--நீசகல், றர away..... 81. 

விலக்குதல், 161%016...... சரக்கு. 
அடித்தல் வ் 1:21 21... இ 

எடுத்தல், take out.... ..... 306. 

கள்-தேன், honey, sweet juice. 229. 
மது, toddy. 450—455. 

கள்ளம் வஞ்சம், treachery. 145. 

அறியாமை, ignorance, 438. 442, 

கள்ளல்-வஞ்சிதீகல், deceive. 438. 
440. 

கள்வர்- திருடர், robbers. 98, 

கறங்கல் = ௪த்தித்தல், sound. 159. 

கறுக்சல்-றுகல், be angry....277. 

கறுப்பு = கோபம், anger...... 220. 
கறுவு--கோபம், passion......... 38. 
கறை = களங்கம், டாரா த கடலி 125. 

கற்பு-படிப்பு, [கல்.] learning. 16. 

கற்றல் = படித்தல், learn. 2.7.11. 
15. 21. 22. 2436. 41. 42. 58. 
335. 359. 546. 

கற்றார், கற்றோர்-படிசதவர்கள், the 
நச்சர்... 9 6 V4. 190.358. 

சனம்-பெருமை, value....... 189. 

மறம், “POL 2222 4௮. ௮௨௨௨ os 481. 

கனவு-- சொப்பனம், & மேகா. 101, 

கனி-பழம், Teme RUG? fd Pec are 144, 

சனிதல் = மஇழ்தல், be glad. 164, 
275. 559. 
இரங்குதல், be melted....... 075. 
பழுத்கல், grow ripe........ 595. 

சனிஏ-மஇழ்ச9, இனிமை. 579. 581. 
சனைத்தல் = எதீதித்தல், Yesound. 

கள் எர! 21 “22௮2 27. 592. 

கன்று-- இசாமை, the young....249. 

கன்றுதல் = மிகுதல், be excessive. 

442. 

BIT 

காசோலை, the grove....582. 585. 

காக்கை-காகம், acrow. 16. 166. 

காஞ்சிரங்காய் = எட்டிக்காய், nux 
ம்க் அ இன்பு! su eT 64, 

காடு-- (மரங்கள் அடர்ந்த) காடு, ajun- 
gle. 14. 99. 299, 
(+@)ar@,a burning ground. 161. 

195 

காட்டல் அறிவித்தல், make known. 
581. 611. (148. 
தோன்றச் செய்தல், put forth. 51. 

காட்9- அறிவு, knowledge, 181. 267. 
344. 389. 578. 583. 593. 

காணல் = உண்டாதல், வருதல், be- 

பண்ன தல்! சலன 296. 341. 

விளங்கல், appear..... .... 107. 
பார்த்தல், 866. 26. 45. 46, 178. 

224. 225. 465. 515. 

அறிதல், EWOWisletass ௮ என்டு. 

அர்பன் கவ்பியில் ப ew 4 26. 
காணி- Jy. 195. 
காசலன்--நாயகன், husband. 547. 

காதல் = விருப்பம், affection. 230. 

293. 442. 547. 550.612. 

காகலன் = சிநே௫கஇறவன், lover. 

293. 407. 

காதன்மை-அசை, desire. ....380. 

காத்தல் = அடக்கல், restrain. 226. 
274, 286. 289. 554. 

சிறைசெய்கல், guard. 286. 556. 
பாது E7550), preserve. 110. 

139. 554. 

தடுத்தல், Ward) வி Ate Ms 489. 
காந்தல் = பிரகாசித்தல். (557. 

காப்பு = einai dbt defence. 83.127. 

அ௮டககம், self-restraint. 226. 

BMLDD= ஆசை, lust. 19. 304—309.@ 

609. 

காருறுதல்- [காமம் 4 உறுகல்.] இச் 

Gis Fig,” மில. isis. அ ௨௨ 16; 

காயம் = பெருங்காயம், 88810௦1108. 

335. (144. 
காய்-பழுக்காக பழம், unripe fruit. 
காய்தல் = வாட்டுதல், dry up. 494. 

கோபிததல், be angry. 276. 277. 
285, (40. 

காய்த்தல்-கனிதருதல், bear fruit. 

கரர்- இருள், darkness......... 44], 

கருமையான, black..... 64. 601. 

காலம்--பருவம், [33௮. 

காலாடல் வாழ்தல், be prosperous. 
காலை-காலம், time. ...... 94. 599. 

உதயம், in the morning, early. 

169. 447. 603. 
கால் = அற்பம், Meanness..... 210. 

காலம், time..... 19. 52. 75. 422. 
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காற்று, wind. ..... mos மை ee 

உருளை, wheel... .. 4-௮ 135. 543. 

பாதம், foot.....50. 384. 420. 544. 
592. 

காவலன் = நாயகன், husband. 605. 

காவாமை = வெளிப்படுத்தல், not 

க்வி ப. டர்கி 74, 

காழ் -வைரம், heart of a tree. 210. 
காறு-வரா, limit. 207. 

கானகம்--காடு, jungle....295. 601. 
சானலம் = உப்பளம், salt-pit. 422. 
கானம் காடு, the jungle. 15. 
கான்றல்-கககல், cast up. 365, 600. 

இ 
டெகீதல்--தங்கல், dwell,lurk in.545. 

இழெவன்--உறியவன், the owner...573. 

இழித்கல்--பிளத்தல், rend...... 485. 
இளர்தல்--பிரகாசித்தல். 115. 

ளெத்தல் -பேசல், speak........ 205. 

ளை, Bor ent = சுற்றத்தார், உறவினர், 

பட தவத் 2 கலத்து தில்ல OT. 24. 

இளைத்தல் -வளருதல், increase...279. 

இ 
€ம்-தாழ்மை, @Wa;,meanness, 43. 

129. 284. 

தாழ்ந்தகுலம், in alow family. 35. 
கீழோர், the base.. 325. 396. 490. 

SP றுக் things his ட Rinse 450; 

குங்குமம் = ஓர்வாசனைமரம், a frag- 
rant tree. 591. 

குஞ்சி மயிர், hair of the head.....23. 
குடம்பை = முட்டை, the egg shell. 

152. . 
குடிமை-- குலம், family... .280.471. 
Ge = குடிகள், subjects, 515, 521- 

524, 
@er.=umbrella.... .... 157.2197. 
குடைதல்-முழுகல், bathe...., yO 

S. குணத்தான்-குணங்களையடையவன், 
one possessed of attributes. 6. 

S குணன், குணம் = நற்குணம், பயன் 
படுதல், சுபாவம், இலட்சணம், 
quality, attribute, 
6.45. 46. 74. 

குணித்கல்-நிச௪சயித்தல். 

excellence. 

SS LA அக OR erence 

196... 

குண்டலம் = காதணி, an ear-orna- 
ment, 591. WEE 

குத்தல் = பொருந்துதல், reach to. 
குற்றுகல், prick. aE 

GIFSO=4L_5S5O, out with, escape 

பட்ட 4. <0 அவதன தத்து 137. 

கும்பி-சேறு, MITC... aren reea. 305. 

குயில் --ஓர்பட்டு, a cuckoo...., 605. 
குய்- தாளிப்பு, seasoning........ 64. 

குரம்பு--குளம்பு, channel.,.... 585. 

குரம்பை- வீடு, dwelling....... 154. 

குருகு-அன்னப்பட்டு, a bird, swan. 

29% 

குருதி- இரத்தம், dlood.........579. 

குருத்து ணி, tip... ........ 58. 
குரைத்சல் -குலைத்தல், bark. 359. 

குலம் = rH, caste, tribe.,...54. 56. 
குலைகல்-பயப்படல், tremble. 465. 

கெடுதல், perish.........00. 578. 
குவளை- செங்கழுநீர், நீலோற்பலம், a 

kind ‘of lotus:..4.+. 13. 300.0807 

குழமல்--பெண்கள் தலைமயிர், women’s 
hair. 

ஓர்வாத்தியம். bil, 

குமவி-இளமை, youth........ 141. 

GLI = சபை, கூட்டம், congrega- 

ந தட கை உ ௮ எர ரகத்து அறல் வது அட 

குழிதல்-பள்ளம் ஆதல், become hol- 
LOW cs ike real GAdeReGaELe 52.309. 

Gop=argcal, an ear-jewel...189. 
குமைக்குதல்-ஆட்டுதல், wag.....60. 
குமைகல்-வாடல், droop. 401. (142. 
G1 G= இல் உணவ, vegetable food. 
குளம்--கடாகம், & ௩௨%... 48. 127. 

குளவளம் = குளப்பரப்பு, edge of a 

PE வ லம் ம Lowe tes mews cide 434. 

குளிர்- குளிர்க்க, cool. 128. 
குறவன் = மலையில்வக்குங் குறவன். 
111) அ னை ப்ப 112. 

குறகா-வஞ்சனை, 1 பொர நத <a oe 322. 

குறிதல்-கூறுகல், direct, speak. 356. 
குறிஎதிர்ட்பு- பிரதி உபகாரத்தை எதிர் 

பார்த்தல், interested views....269. 
குறி-௮அ௮டையாளம், sign........ 597. 
GIFES5O=ColEGSEH, indicate, in- 

tend. 105. 

குறிட்பு-அடையாளம், sign...... 14. 
குறு, குறும், குற்று-- இறிய, small..362. 

Se வகையை வண்கை கக்கத் வலத அவத அன 

eee 

க ne ee கக்லயை வலத வலக க்க அணிக கை க 

i வைய வயதை வைய வையசையயய ய யையைல்வவகைய வையை வைய வைகை வை யயயைவைக சைகை யை வைக வைகை கையை வாை, 



செய்யுட் கலம்பகப் பொருளகசாதி, 

குறுகுதல்- நெருங்குதல்,சேரல் ,draw 
ர் ட. sas ars வ டைகிலத - 22164. 368. 

குறை, குறைவு = குறைதல், want, 
பபற்ற வவ. 18, 125. 

down...., 

குற்றம்--தப்பிதம், fault. 42.74, 518. 
குற்றி-மரக்கட்டை, stump of a tree. 

௦௮. 

குற்றுதல்-குத்தூதல், prick. 79. 
GHGpaie= ஊழியம், service....227. 

oro = 10%, hill. 54. 59. 172. 
குன்றம் 

333. 355. 489. 598. 

GFAOMN=GOOSO, decrease, want. 
96. 468. 479. 583. 598. 

Gn. 

கூகை--கோட்டான், owl..... er 4 

கூடம்--சம்மட்டி, a large hammer. 
169, 

கூட- சரீரம், body...... 
கூடுதல்--சேருதல்,00116 together.10. 
கூட்டுதல்-சேர்க்குகல், collect. 505. 

கூத்து நாடகம், ௨183... 147: 
கூம்பல்-குவிதல், close up (the pe- 
OS es ee Slate Snel பன ceaie.s es 62. 

கூர் - மிகுதி, கூர்தல், be excessive. 
அதத. 

கூர்த்தல் = பித்துப்பிடித்தல், Cords 

oo, be-enraged .... 6.5... 284. 

கூவதல்--கத்தல், eXclaim, call out. 

29. 605. 

கூம்--சோறு, rice......37. 134. 509. 
உணவு, food. 135. 208. 355. 524. 

கூறுகல்-சொல்லல்,0601816, say. 38. 

581. 323. 330.516. (546. 548. 

கூற்றம் = இயமன், death, 53. 164. 

கூற்றம், கூற்று = இயமன், 186. eye 

145. 
க 

கெடு | கல்-அழிதல், perish. 56. 94. 
138. 140. 168. [60. 

கெழு | வுதல் = தழுவுதல், embrace. 

சே 
கேள் - கேளிர், உறவு, சுற்றம், rela- 

tions. 139.162. 219. 423. 466. 

549. 

197 

கேடு--கெடுதி,தஷ்டம், loss. 89. 232. 
அழி, destruction...,13. 48. 91. 
பொல்லாங்கு, ஈா]॥]1.......... 115. 

வுமை, POVETTY....000 veces 394. 

Cagle | டல், hear. 45. 46. 

கேணி--துரவு, ௨௬611. 11. 

கேண் |மை - சிநேகம், friendship. 
27. 53. 58. 60.75.78. 84. 90. 92. 

94. 95—105. 

Caip=OmePeolor...... 6... 59.166. 

கேள்வி-- கல்வி, science.201.206.277. 

கான் WOT. «eee ko வக லக eens 308. 

து 

கை-கரம், ந௨ப்....2]. 71. 509. 549. 

மங்க, CMON. பெட்ட. a 

கைகூதெல்-பயன்படல், இசைகல், 

he இத்தகு படங்க கலகலக்க வக ௦40. 

கை |கத--பொருள், what is in the 
band, wealth நத ௪ நம், 144, 251. 

கைப்பொருள்- திரவியம்,ஈ௦௨111.594. 

கைப்பு = கசப்பு, bitterness, 335. 

கைமாறு = பிரதி உபகாரம், return. 
261. 

கையல்ல௫--அகாதசெய்கை, what is 

not real............-0% wired oO. 

கையுறல்- அடைகல்,68014 from.42. 
கைவருதல் -கைகூடுதல், be attain- 

இடு லஸ்ட ட மைல Eee ரு » 226. 

கைவிடல் = விட்டுலிடல்,.. ப்ச்ச். 
61. 94. 295. 

செய்யாதொழித்தல், omit......209. 

கொ 

கொடிறு- கவுள், கன்னம், jaw-bone. 
321. 

கொடுத்தல் -இதல், Give.....-- 140. 

கொடும் -கொடிய, cruel.......164. 
கோடிய, striped. 23. 

கொடுமை-பொல்லாங்கு, evil. 164. 
கொடை- கொடுத்தல், gift. 279.472. 

476. 
கொட்டி = நீரில்படரும்சாதி, water 

படட ட: 1 அறத்து ளைப் 48. 
கொட்டல் = 9105 த்தல், strike. 160. 

355. 

கொட்பு = மயக்கம், வேறுபடல், Va- 

112 சப்த வமல் சன் கட ட்டா 88, 
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கொண்டமை- கொண்டிருத்தல், the 
having obtained. 59. 

கொண்டல் மேகம், cloud..... 587. 

கொண்டான் நாயகன், மமக ௨௰0.548 

ம். அக 

கொண்மு- மேகம், a ரிவி 138. 

கொம்பு கொம்பர், இளை, branch. 14. 

Qeré>=murder. 304. 

கொல்-அசைச்சொல், an expletive 

[with orar=what can there be?] 

2nd 06. 1535.166: 

கொல்லல்-- செடுத்தல், 1111, destroy. 

19. 49. 164. 288. 532. 457. 548. 

வருத்துதல், afflict........... 515. 

கொல்லி--கொலைசெய்றெவன், mur- 

derer. 290. 

கொல்லுல் = கொல்லன் ரசெருப்புல், 

a, blacksmith’s .ரீரிதூ.. ட எ 189. 

கொல்லை முற்றம், back-yard, kit- 
Chen Pardons அ க்கட் வட் 55. 

கொழுத்தல் = மிகூத்தல், மதத்தல், 
இரான் சிச்ட் பவி ப்ட் படி ல்ல 253. 

கொளல் (கொள்ளல்) = மதித்தல், 

SLCC I.-. cathe கவ்வி வ oe bat 24. 191 

கொள்ளுதல், தவற்றி 545. 

கொள்கை-எண்ணம, opinion. 519. 
கொளுந்துகல் = கொளுதீதுதல், kin- 

ச 3) Sie ew கை ட ஸ்கை ௦௦9. 

கெள்ளல்--கரித்தல், puton, assume. 
51௦ 577, 579. 580. 
வாங்கல், YECCLIVE.. se eee 68. 268. 

இரத்தல், 16... 21109, 515: 
பொருந்தல், agree with, 196. 372. 

விரும்பல், desire. .-..+. 93. 449, 

அங்கெரித்தல், accept.....37. 372. 
கொள்ளப்படுதல் = சிநே௫க்கப்படுத 

o,be taken(as a friend.)73. [591. 
கொள்ளை = மிசூதி, abundance. 585. 
கொற்றம்- வெற்றி, victory.....597. 
கொற்றவர்-- அரசர், 14/02... 597. 

கொளன்-பயனில்லாமை,1 vain. 139. 

16K. Vive 221. 

Car 

Car=gaemu, the sky........ 578. 
கோங்கு--கோங்கிலவமரம், கோங்கம் 

ஸ்ட juMgle: Pee WSL vein ee eas 69. 

CaerLao=Osrorore,receive. 66.145. 
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தப்புதல், சாய்தல், swerve, bend. 

524. 529. 

கோடி--ஓர்எண்,௨ hundred thousand. 

99. 151. (210. 
கோடு-- கொம்பு, branch....62. 115. 

கொரய்சகம், fold of a cloth.....23. 

கரை, shore, bank. 363. 434. 

கோடுதல்-கோணுதல், swerve. 579. 
கோடல்--கொள்ளல், esteem.....597. 

கோட்டம் = Caray so, a swerving 

from right. 531. 

கோட்டி - சபை, an assembly. 30. 

193. 308. 

கோட்டுப்பூ = கொம்பிற்பூத்தபூ, the 

flower which blooms ona branch. 

62. 

கோது குற்றம், fault, dregs....519. 

கோகை- மாலை, a garland. 292. 308. 

கோக்கல் = சேர்தீதல், வரிசைபடுத் 

தல், put together, arrange 38,240. 

கோத்திரம் Go, family, tribe. 238. 

கோப்பு = கோக்கப்பட்டது, சேர்க்க 

ப்பாட்டனு... நாரால். . 145. 

கோமகன் = இராசன், king....ol1od. 

கோமான் = அரசன், king. ....601. 

கோலம்-- அழுகு. 

கோலை கட்டல், நயிம்..... 164. 

கோல்--அம்பு, arrow..... 485. 558. 

அடி stick.:...912 110. 141s 166. 

(Poon, TSU அதர் எடத்த ஆ 924. 

செங்கோல், sceptre.......+6 919. 
கோவாத. 240. 

கோள் = [தகமக்கேற்ற புலன்களைக்] 

கொள்கை, apprehension. 6. 
கொள்கை, the true opinion con- 

CeTning. ts. cis. . Vee. . மை. 143. 

தணிவு, AEcision..... eevee. 414. 
Carif=fowl. 15. 
கோறல் = கொல்லுதல், killing. 65. 

கெள 
கெளவுதல்-கடிக்கல், bite..... 284. 

F 

சகடம் = தேர், chariot. 135. 550. 
சக்கரச் செல்வம்- இந்திரச்செல்வம், 

complete prosperity.. ஃ » 195. 

சங்கம், சங்கு = இப்பி, conch. 586. 

௦88. 



செய் யட் கலம்பகப் பொருளகராதி, 

சந்தம்- சந்தனம், sandal wood. 585. 

சந்தனம்--சந்தனமரம், sandal wood. 

bee 

.சவை = சபை, assembly. 14. 

FIT 

சாகாடு-பண்டி, vehicle. 308. 375. 
சாதல் உயிர் விடல், dying. 65. 90. 

160. 327. (251. 
சாநாள் -சாகும்காள், the dying-day. 
சாந்து--௪ந்தனம், sandal paste. 308. 

591. 

சாம்-சரகும், willdie. 12. [478. 
சாயல் = மேன்மை, அழகு, beauty. 

சாய்தல்--தளர்கல், grow weak. 472. 
சாரல்- குளிர்க்காற்று, a cool breeze. 

17. 

சோல், dtaw near..... <... 601. 

சார்பு, சார்வு-துணை, help...55. 175. 

அடைக்கலம், refuge. 156. 
சார்தல் = அடைதல், draw near to. 

BAY ௮௮. 

FIO = மிகுத்தல், நிறைதல், be 

sufficient, abundant. 169. 309. 

SiS. அலைக்க. 

சாலி = நெல், rice-corn. 585. 591. 

கால் = மிக, much,» நீவிர். இடு, 

சால்பு = தகுதி, fitness. 120. 519. 

சாறு = இரசம், juice..... 586. 591. 
சாற்றல் = சொல்லல், declare, 161. 

309. 474, 608. 

சான்றோன் சான்றோர், நிறைந்தோர், 

சால்புடையோர், பெரியோர், the 

தக ப 24. 56. 72. [மவ 118. 
166.258. 342. 384. 451. 514. 529. 

சான்றாண்மை = பெறியோர்தன்மை, 

SLColenee:. 24 «ac. ஷிம்ல்வ்க 56, 478. 

[0] 

கை - வன்மையான பதார்த்தம், & 
course at dinner. ...... W334. 443. 

சங்கி = ஒஓர்மருந்து, பாஷாணம், 
5 1:10 172 வதில் 559. [99இ. 527. 

சகைகல்--அழிதல், perish, fail. 292. 

சிதைத்தல் கெடுத்தல், destroy. 56. 
இந்திக்கல் = நினைத்தல், think. 609. 

கொஞ்சம், few. 25. (410. 

சிமிழ்சதல்-பிடித்தல்,08101 in atrap. 
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சில-ஏலவற்றை, something. 21. 

சிறகு- இறகு, feathers, wing. 15.166. 

சிறப்பு = மேன்மை, excellence. 17. 

டட 7oe 128. 237. Line EEO. 

சிறத்தல்-சறப்பாதல், be excellent. 
மிகுத்தல், be excessive..... 456. 

சிறியா--நீசர், அறிவில் லார், the mean, 

நண்ண வ... ப, 131. 323. 

An = இன்ன, little. 50. 

சிறுமை- இழிவு, meanness. 133. 192. 
சிறியோர், the mean. 132. 426, 
அனங்க... அபு... 22௨௮ 446. 

சறுகால்-அ௮திகாலமே, early in the 
morning. 548. 

ANGEO = சுருங்குதல், be little, 
mean or contracted. ....93. 176. 

சிறு-இறிய, little......+ os. he. ௮09. 

றுவரை--௪ற்றுகேரம், a little space. 

160. 

சிறை--காவல், custody. 518. 556. 

வணை பர்வ ட வண்டை ப 68. 

சிற்றின்பம் = நிலையில்லாத இன்பம், 
worldly pleasure..... -+.... 180. 

சற்றுயிர் = அற்ப வயிர், mean souls. 

176. 
சற்றினம்-சிறியவினம், mean associ- 

சனம் = கோபம், anger. 55.273— 
278.286—291.-58). 

சின்-இறிய, trifling. 19. 

சீ 
இீரியார் = நல்லவர், மேலோர், the 

கதவி வபர் ததத tear celeste 75. 469. 

பகன் Lae 102. 

சீர் = இறப்பு, value....17.71.580. 

நன்மை, goodness. 75.273. 282. 

புகழ், veputation...... 192. 446. 

Gr 

சுடர்-சூரியன், the ஊர... இடத். 

சுசதெல்--தபிக்குதல், cause remorse 

OT SOLTOW, «4. Ire eesis 70. 94. 338. 

சுடச்செய்தல், calcine. 468. 

சுட்டு-மதிப்பு, fame.....+.+-- 192. 

சுமத்தல். 160. [468. 
சுவை-மதுரம், sweetness. 37. 124. 

இரசம், taste. 134. 
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சுழல்கால்-சூறாவளிக்காற்று, ௨ whirl- 

சற்றி. பட்ச கக்க ௮௮ Ss Cares 51. 

சுழலல் சுற்றுதல், whirl round. 51. 
269. 609. 

சுற்றம் = உறவு, (a circle of) rela- 
tives. 49. 161. 393. 426. 432— 

437. 597. 

சுற்றல் -சூழல், surround. 435. 
சுற்றுக்கோள். 253. 

சுனைத்தல்--தினவு தின்னுதல், itch. 38. 

a 
GOse = sas, to put on....362. 
சூகர்-சூதாடுவோர், gamblers. 445. 

597. 
சூது-வஞ்௪னை, சூதாடல், gambling. 

444-449, policy. 597. 
சூர்- குற்றம், வங்க பப சொகம் என்கி 580. 

சூழல்,சூழ்தல்-ஆராய்தல், examine. 
41. 367. 524. 

சுற்றுதல், வளைதல், surround. 74. 

ஆலோடத்தல், எண்ணல், think, 

take counsel, contrive. 114. 

115. 167. 403. 426. 

நெருங்கல், surround closely.597. 

சூன்றிடல் = தோண்டுதல், scoop out. 
306. 

செ 
செங்கோன்மை = செம்மையாக oF 

ரசுசெய்கல், ight government. 
[செம் + கோல் -மை]....... 518. 

செகுத்தல்--நீக்கல், destroy...... 66. 

செங்கண் = சவந்தகண், red eye. 
208. (527. 531. 

செப்பம் = நடுவுநிலைமை, rectitude. 
செம்--நல்ல, good, pure......... 68. 

சிவப்பு, red...... ட எதன் Bi, 592. 

செயப்பட்டார் = செய்யப்பெற்றுக் 

கொண்டவர். those who receive. 
120. 

செயல்-தொழில், deed......... 130. 
செய்தல், the doing. 83. 367. 417. 

செயிர்கசல் = கோபிக்தல், be angry 
Weer Reo as on Seek 463. 

சொப் வயல், rice field.,........ 50. 

செய்தொழில் = செய்த செய்கை, 

deeds. [வி. 158.] 128. [429. 
செய்வினை - தொழில், action. 368. 
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செய்தல் = பண்ணுதல், do, make. 
136. 212. 463. 566. 609. 

சேகரித்தல், collect. 21. 

செய்யாள் = இலக்குமி, the goddess 
OM PPOs perity es... sc... ககக 25 588. 

செய்கை- தொழில், action..... 609. 

செருக்கு = மேன்பாடு, prosperity. 
218. 

செலவு-போதல், advancing.....479- 
செலவிடல் = போகவிடல், allow to 

go. 347. (349. 

செலல் = கொள்ளல், comprehend. 
செல்வம் = ureQuw, ஐசுவரியம், 

wealth, enjoyment. 13. 134— 

177. 201. 361——866. 497. 

செல்வத்துட் செல்வம் = சிறப்பான 

செல்வம், real wealth....201. 497. 

செல்வர் = பாக்இயவான்கள், the 

wealthy ...... ives. 126,334, 
செல்லல் = போதல், go 17. 74. 80. 

136. 160. 337. 355. 

US EGS, take effect. 55. 286. 

334. 347. 482. 

நடத்தல், pass current. 471. 516. 
518. 550. 667 571. 610. 

சாதல், die. 162. [138. 

செல்வுழி-போகுமிடம், their goal. 
செல்லாவிடம்-வறுமையிடம், when 

(they are) poor. 482. 

செல்லிடம் = செல்வழுள்ள விடம், 

when (they are) rich....... 482. 

செழுமை-பச்சை, flourishing state. 

325. [517. 

செவி-காது, the ear. 42. 355. 510. 
கேள்வி, hearing. 201. 

செவ்வியான் = பொரறுமையில்லாத 
வன், the unenvious......... 394, 

செறிவ--அடக்கம், modesty...,205. 
செறிதல் -நிறைதல், abound.,...199. 
செறி தகல்-கொளுவல்,788100. 226. 
செறு | த்தல் = அடைத்தல், close up. 

68. 

கோபித்தல், be angry. ...... 136. 
செறு-பகை, 81861,...,.- 198. 

செற் |(றல்-வருத்தல், affect......140. 
அடக்கல், become useless. .. 149. 

செல் | ரோர்-பகைவர், enemies....55. 
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சே 
சேக்கை கபடு அட்ட ok cose: 163. 

Qin BOOS ji நகம். லை பல 325. 

Ceoor=gro, far....163. 363.577. 
சே|யார்- செவ்வையானவர், the vir- 

tuous. 567. 

சேய் | தீது-- தூரம், 1 பலர? அகட ஒடு. 

சேர்] தல் = பொருந்தல், pertain to. 
345. 

அடுத்தல், draw near to. 3. 4. 5. 
16. 28. 483. [56..57.. 226: 

சேர் | த்தல் = அடைத்தல், close. 54. 
சேரிப்பன் - கடற்சேர்ப்பை உடைய 

வன், lord of the shore. 27. 70. 

393.422. 46ம். 

சேர் | ப்பு = சேர்க்கை. 

கரை, bank, shore. 

CEN=@r மீன், a kind of fish. 592. 

சொ 
சொரி | தல்-இந்தல், throw aside. 21. 
சொல்லாடல்--பேசுதல், speak. 100. 

சொல் = வார்கிதை, words. 20. 45. 
46. 100. 1013247. 

புகழ், நிதித் வலம் Me ர) 20 

சொல் | லல்- பேசல், றும் 20221. 

610. 

சோ 
சோகாத்தல்--துன்பப்படுதல், suffer 

grief. 247. 

சோர் | வ = மறதி, forgetfulness. 194. 
456. 480. 554. 

சோர் | தல்- ஒழுகல், let drop, cease. 

100. 592. 596. 

சோலை = வனம், grove. 77.590. 

ர் 

ஞாயிறு = சூரியன், sun........ 197. 
ஞாலம் = பூமி, the pendant world. 

116. 500. 540. 603. 

ஞானம்--அறிவு wisdom....... 593. 
ஞான்று--காலம், time........... 63. 

ஜெ 
ஸெெமிர் [த்தல் = ஓடித்தல், break off. 

79. 

2 
E55 | கல்-உடைதல், break in bits. 

189. 355. 

தகர் = ஆட்டுக்கடா, உலாம் விம் 

56 [தல்-பொருந்தல், be fit, accord 
WAG. sce ae Eee eae nae, ர தணல் பிட 

தஞுூவது--தககது, what is fitting. 69. 

568 = பொறுமை, patience. 303. 

தகை, தகைமை-தன்மை, தகுதி, fit- 

ness, quality. 27. 58. 246. 266. 
463. (554, 

பெருமை, greatness. 191. 218, 

தக்கோர் = நல்லோர், தகுதி Yor 

யோர், the worthy. 168. 262. 313. 

476. [335. 602. 
தடம் = விசாலம், breadth. ...274. 

SOESN=SOLOFUSA......172.. 
தமொரற்றம் = பிறவித்துன்பம், men- 

tal delusion. 29. [282. 

தணி[தல்- அறுதல், abate, grow cool. 
தண் = குளிர்ச்சி, coolness, refresh- 

ment. 27. 28..72. 254; 293.422. 
463. 481. 557. 601. 

தண்ணம் = பிணப்பறை, the fune- 
bal. ரவ 2 Rance’ tee Ot. 

தண்ணென் கதி£-- சந்திரன், the moon, 

the cold-beam. One 

தண் (டல் சோல், [the cool place,] 
. 087. 591. 

தீதிர்| தல் = பிரகாடத்தல், shine. 557. 

தத்தல் = தவ்வுதல், தாண்டல், leap 

தந்திடல்-ஒதுக்கல், cast பதக்கு 
தந்தை = சகப்பன், father...... 79. 

தப்பு[தல்-தவறுதல், err, fail....471. 

தமர் -தம்மவர், சுற்றத்தார், relatives, 

persons really devoted to us. 39. 

73. 163. 196: 383. (586. 
தமரம்- ஒசை, sound. (Co. தாமிரம்.) 
கமி-சனிமை, loneliness. ....606. 
Ss) p=@i பாஷை, the tamil langu- 

BBO ese eevee PRA! oe ares 612. 

த்ம்- தமது, ன பப்பு மதத உத்தித கள அ 283. 

சாரியை, euphonic particle. 73. 

தயங்கல்--அ௮சைதல், t0 hang down. 
142. 

அயிர், 335, 

தயை = இருபை, grace....576. 581. 

SI0=GarOgs5o, bestow..... 316. 
. தரணி = பூமி, the earth... ....599. 
தரி|தீதல்-நிற்குதல், endure... 



தரு[தல் = கொடுத்தல், give, render, 
bear fruit. 52. 70. 106. 433. 608. 

செய்தல், occasion. ....446. 491. 

S. தலம் = உலகம், the world,....565. 

@-w=place. 21. [வி. 63.] 

தலை = டத ம்... எ ie eis eo 6. 

மூடி, top... Aer arin ese 106 

தலைமை, eminence....... 63. 201 

முதன்மை, priority...-.. 24. 28. 

இடம், place. [கலம்.] 10. 590. 

தங்கள்பேரிலே, 212. upon them- 

selves. [340. 

தட்ட se Re 242. 296. 298. 

தலைச் கூடல் = ஓரிடத்திற் a.’ 

come together,....-++-- த அட VO 

SOOO, vores ; 208. 

தல்ப்பவொர் = = முதன்மைப்படுவோ 

ரீ, those who obtain eminence. 28, 

169. 
தலைமை = முதன்மை, priority. 126. 

. தவ-- சந்நியாசி, an, ascetic. 256. 

தவல் = 205%, Perishs..... 

தவறு- குற்றம், an error.. i 

தவம் = a தவவேடம், an தர dis- 

இதந்த. பப்பட் ss slates அல்கு வலயக் 410 

தவசு, penance ல்ல 165. 340. 604. 

தவழ் | தல் = சஞ்சரித்தல், wander 
டுக் ட வன்க ல ல ல அன் 476. 602. 

தீவிர்| கல் = அறுதல், cease..... 581. 
நீங்கல், விடுதல், leave..... 171. 

தளிர்|த்தல் -தளிர்விடுதல், bud. 495. 
தழல் - அகணி, fire 176. 
தழீக்தழீஇம் = ஒலிக்குறிட்பு, imi- 

tative WOTrduy. 4௩௨ Bea 137. 

௫ முவு|கல்-அணைத்தல்,20001806.521. 

பொருந்சல், draw near to. லம். 

௦91, 

ZY | Le = தடுமாறல், falter...606. 

த்மழை|க்கல் = விசாலித்தல், blossom. 
589. ° 

களம்பல் = அசைதல், fluctuate. 
sort | தல் = அசைதல், be moved. 

106. 125. 

தளிர் துளிர், tender shoot. 51. 

தள் | எல் = உடைத்தல், burst...127. 
- கூடாமற் போதல், be impossible. 

216, 

விட்டு விடல், throw away. 216. 
தறி eeeoove e ௫. ரர ரர க. 355. 

esi alas apahailics சகட அற், 565. 

தனி = தனிமை, alone, loneliness. 

477. 604. 

eower=erenip, alonely, helpless 

60௯-222. 2228௦4 POPEATER 607 

கனை = sora, measure....... £23. 

தன்மை = இயல்பு, குணம், quality. 

42. 583. 

சன்னம். 604. 607. 

| தா 
தாக்கல்- இடித்தல், attack..... 110. 

பாய்தல், rush upon. .......541. 

தாங்கல் = ஏற்றல், wardoft....110. 

சுமத்தல், bearup..........298. 
காத்தல், 701601... ௨௨ 424, 

TEGO, CAMMY oo saws கட்டா தி 

தாமரை- ஓர்மலர், lotus. 16. 587. 588. 

தாரம் - மனைவி, ௬146... , 00477. 
தார் = மாலை, garland... ~s 068. 

தாலாட்டல் - நித்திரை செய்வித்தல், 
ROVE ப ஸ்ல்னை பேடப்லை எது, 592. 

Ssrp=y--O, bolt. 226. 491. 

தாழ் | தல் - பணிதல். 

தாமதித்தல், delay...... 165. 209. 

குறைதல், diminish......... 224, 
தாழ்[வ--தாழ்ச்சி, FH, indolence. 

210. (421. 
தாளாண்மை முயற் இ, effort. 218. 
தாள்-திறவுகோல், %6$.... ௨௨௨228. 

மூயற்சி, perseverance. 262. 471. 

பாதம், foot....... 212. 256. 580. 

பூண்டின் கண்டு, stem......361. 
. தானம் இகை, gift. 340. 
கானை-ஆடை, கடுப்பக் வ Sax 23. 

தான் -அசைச்சொரல், redundant. 43. 

Haw |¢a= விளக்கம், splendour. 52. 

திகழ்கல்-விளங்கல். 
திக்கு-கதி, quarter, help....... 610. 
திங்கள் = சந்திரன், the moon. 125. 

484. 

திட்பம்-உறுதி, firmness.-...«. 52. 

திண்-வலி, உறுதி, reality, firmness 

72. [579. 
தியங்கல்-கலங்குதல், be distressed. 

202 
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திரள்--திரட்சு, multitude. 420. 
திரி| தல்-வேறுபடல், change, waver. 

59. 245. 427. 520. (592. 
கஞ்சரித்தல், wanderabout, 74. 

திருந்தல் = செவ்வையாதல், be re- | 

stored. 51. [34. 46, 220. 264. 

திரு-செல்வம், wealth, prosperity. 
அழுகு, இவ்வியம், divinity. 574. 

இரை-அ௮லை, wave. 70.114. 363. 422. 
587. 603. (574. 

இளை | த்தல்- நெருங்கல், draw near. 
திறம், ஐன் = வல்லபம், strength.580. 

BEAD, TIGMbe «coe ae iss பானி 302. 

CUES a ததை a 330. 

தினை-ஓர் சதியபயிர், millet. 111.119. 
தின்னல்-புசததல், eat.....27. 208. 

தினவு தின்னல், itch. 38. 
7D 

Ss 
S = நெருப்பு, fire. 57. 70.77. 402. 

இய, evil. 56. 89. 144. 404. 407. 
விளக்கு, a 18)... 455. 1 

இங்கு-பொல்லாங்கு, evil. 105.283. 

இண்டல் = தொடுதல், touch. 510. 
தத-- பொல்லாங்கு, evil.46.113.485. 

குற்றம், ஊம்... 2 -ஷல 124. 293. 
ன்பம், calamity . . டை 33. 

வல், வெற் பம் பன 438. 

இமை - குற்றம், fault. ........72. 

இம் = மதுரம், sweet...... 420. 584. 

Su = இயவை, evil deeds. 39. 69. 

402. 464. 566. 

இயவை = LIM ALD acerca vncees 312. 
ES Zr, evil deeds....402. 406. 

இயார்- பொல்லாதவர், the wicked. 

S. £754 = ஆறு, asacred stream. 54. 
இர் | வார் = கீங்குவார், they will for- 
இவக லட 69 எல எற sake ee 40% 

இர் | வு- நீங்கல், removing......125. 
இர் | தல்- பூரணமாதல், be perfect. 

209. 

நீங்கல், remove. 135.141.389.538. 
இர் |,த்சல்--நீக்கல், remove. 125. 611. 

கோய்தஇர்த்கல், cure disease. 49. 
108. 

BI 

அகள்-குற்றம், fault..... 135. 580. 
துடில்-வஸ்திரம், garments..,.364. 
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௮ ச்9ில்-ஒ௫க்குக்குடியிருப்பு, atem- 

porary shelter.,,. ..,, ..,.153. 
அஞ்சல் = இறத்தல், die. 157. 564. 

உறங்கல், sleep..... ல்ல pee. 

துடை | தீதல்-நீக்கல், remove. 219. 

அதணர் = பூங்கொத்து, a bunch. 575. 

துணி | தல் = தொடங்கல், venture. 

ரணி. ட. -4-2 ௨௨. «sae. 

அணி | a) = தைரியம், boldness. 167. 
துணை = அளவு, measure. [until.] 

12. 29, 90. 119, 225, 294, 301. 
813. 398. 

சகாயம், help...., ....26. 518. 
இரண்டு, உறர... ௨௨.௨.௮980. 

துணை | வி-மனைவி, a 7146... ௨294. 
அப்பு = உதவி, help..... சதம் SLs 

gw | கீகல்-அறுத்கல், cut off, 463. 
Hut = துயரம், trouble. 90. 110. 

139.324. 971. 090. 

அயிலல் = நித்திரைசெய்தல், slum- 
ber. 43. 574.575. 592. [ 424. 

அய் | 550 = அனுபவித்தல், enjoy. 
அரி | தல் = தேடுதல், seek for. 455, 
அவை  புளிங்கறி, CUrry....... 64, 
து | வ்வல்-௮அதுபவித்தல், enjoy. 259, 

EI Lp oot = ஓசை, sound........ 586. 

அளக்கம்- 9/60 FO), movement. 322. 

தூளி | கீதல் = Oenise@, sprinkle. 
அள்ளல் = சூதித்தல். [575. 

துடித்தல், leap up......... 278. 
தற | SO = கைவிடல், forsake. 71. 

121. 141. 411. 

துறக்சம்- தேவலோகம், heaven. 228. 

அறுமுடி- நெருவ்யெகுடம், a narrow | 

VESSOR க்குத் லக் வ எஸ் அகில 596 

அறை = படித்துறை, the steps of a 
tank உட உலக தர கவ eee 588. 

HIT LID = IHF G10, difficulty. 19.219. 
அன் | னல் = நெருங்கல், approach. | 

71.139. 417. 599. 

சிநே௫த்கல், love....... 71. 295. 
செய்தல், ANersees யவ . 407. 

இன் | றல்-நிஜைதல், கெருங்கல், be 
Pall ies Gard. oa se வக் oo coooee 124, 

அன் = பெறுதல், obtain, reach. 140. 

583. 
AI 

தா - பரிசுத்தம், purity....... 607. 
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தூக்கல் = ஆராய்தல், estimate. 17. 
98. 118. 373. 

தூங்கல் = தங்கல், vemain..... 240. 

அண் = தறி, கம்பம், pillar. 219. 
தூண்டில் = =a hook. வல 444, 
தூய்மை = பரிசுத்தம், purity. 184. 

322. 341. 429. 

தூய்காக-ஒருபொருளும் இன்றியே, 
பிச்ச பட na ஆவலில் அகடம் 44, 

தூர = 294. 

grit=.g9)1910g, the base of the tree. 

27. [40. 429. 
தூவுதல்- தெளித்சல், scatter abroad. 

தூது = புதர், jungle..... .... 545. 

தூற்றுதல் = பழித்தல், abuse. 157. 
294. (192. 
பரவச்செய்தல், spread abroad. 

தெ 
தெங்கு = தென்னமரம், cocoa-nut. 

63. 106. 

தெய்வம் = கடவுள், God...... 566. 

தெரி | தல் = தெரிதருதல், அறிதல், 
ஆராய்தல், know, investigate, 

select. 25. 82. 317. 330. 486. 

518. 520. 593. 

கெருமத்தல் = மயங்குதல், be con- 
வகறட டவல vie lari éxe ont ABS: 

Osan ae i= தெள்ளியநீர், clear water. 
306. 

clearness of தெருட்9, 

தெளிகுறுதல் = நம்புதல், trust. 596. 
தெளி | வு-விவேகம், understanding. 

65. 

தெளி) ந்தார்- மெய்யுணர்க்தார், those 
who -understand........s00. 345. 

தெளி| தல்- sora ake be clear. 
582. 

தெள் = தெண், தெளிவு, clearness. 
25. 483. 587. 

கெள்ளிதின்- தெளிவாக, clearly.25. 
தெற்றல் = அலைதல், wander, err. 

239. 483. 550. 
தென்- 800111. 

தென்கால்- தென்காற்று, south wind. 
575. [51. 

தென்றல் - தென்காற்று, south wind. 
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தே 
தேட்டம் = அதிகரிப்பு, acquisition, 

S860. 
கேமா- தித்திப்புமாமரம், the sweet 

WON ZONES Ls. படல லட 51. 355. 

தேம்-மதரம், இனிமை,தேன், honey. 

81. 420. (525. 
தேய்| தீதல்-குறைத்தல், wear away. 

தேப் | தல்- கெடுதல், be worn away. 

395. 561. 

அழிதல், நச்சர்... ய ௨௨ 593. 
தேய்வர் = = மாய்வர், they will pine 

டட. இரத் அக்கர ப eee obec 484. 

தேர் | வு--அறிவு, knowledge..... 357. 
தேரு | தல்-அறிதல், know. 317. 337. 
தேறு | தல்-தெளிதல், be clear. 581. 
தேரை-தவளை, frog......e000. «zl. 

தேற்றல்-தெளிதல், be sure, certain. 
294. (596. 

தேற்றம் = நிச்சயம், certainty. 357. 
"தேன் = மது, honey, the sweet juice 

of flowers. 140. 585. 590. 

oo 

தை | $50 = பாய்தல், rush or stick 
in. 358. 567. 

தொ 

தொகு| தல்-கூட்டல், assemble.198. 

தகொகை-- கூட்டம், collection.....589. 

தொடர்பு = சம்பந்தம், connection. 
333. 493. 

சிநேகம், friendship. 27. 50. 58. 
61. 63. 68. 101. 466. ௮, 

தொடங்கல்-துவக்குதல், begin. 19. 
Ogsrig=aeérue, bracelet. 249. 332. 

தொடு | $50 = சொத்தல், join on, 
connect, lengthen out.......536. 

தொடை-பூமரலை,தகா18௩0 of flowers. 

590. 

கொட்டல் தொடங்கல், begin. 135. 
CsramOge, dig....... . 11. 260. 

தொண்டன் = அடிமை, slave....612. 
தொண் டொண்டொோரடு = ஓலிக்குறிப் 

Lj,a word imitative of the sound 

OF A GPE 4 9. 2 வல்வை oo WGA: 

OST, தொல்லை = பழமை, ancient. 

26. 28. 47. 

— தைவ 
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தொழில்-வேலை, work, part. 10. 211. 

564. 
தொழு | கல்-வணங்கல், சேவித்தல், 

worship, serve. 2. 571. 580. 596. 

கொழும்பன் = ௮டிமையானவன், a 
slaves devotee s2oy ech. உ eee O10. 

தொனி- சத்தம், sound........ 581. 
தொன்மை--பழமை, antiquity.,..63. 

தோ 

தோகை-மயில், peafowl.......588. 

தோட்டல்--தோண்டல், dig out. 62. 

தோட்கோப்பு = கட்டமுது, provi- 
Blions fof # journey.......... 145. 

தோணி- ஓடம், ளர். sa. பல 

கோய்தல்-அளாவுகல், பொருந்தல், 

adhere to, mingle with. 140. 283. 

478. 577. 600. 
தோல்--தோரல், Skin......--e eae 166. 

CSron=LjWld, காற.... 518. 602. 

தகோறும்--எப்பொழுதும், always. 68. 

தோற்றம் -உயர்வு, appearance, ele- 
ம்ம் tos ls cles வல்ல ௪௧ 245. 408. 

தோற்றல்-- இழுத்தல், lose... 310. 

தோன்றல்--உண்டாதல், appear. 40. 
77. 12௪. 138. 378. 600: 612. 

பிறத்தல், be born. 163. 

அரசன், king. 600. 

[2 

நகரம்-ஊர், city. 39. 

நகுதல் = பழித்தல், laugh, mock at. 
74. 80. 85. 99. 

நகை--இரிப்பு, laughing, jesting. 99. 
wore, smile, smiling, 51. 288. 

மஇழ்வு, gladness.....+seees 321. 
நகை | SSO=UP SEW, 

நசை-ஈசைவு, விருப்பம், ஆசை, de- 

[111 2 கனலை. 68. 332. 363. fall. 

நசை | தல் = Q)FH550, desire. 68. 
தச்சல்-விரும்பல், desire.......253. 

நஞ்சு-விஷம், poison. ........ 462. 
நட| தீதல்-உழுதல், plough....135. 
தட--மையம்,. நச்சர்... 1௧, 

நடுக்கமாறல்-அஞ்சுதல், fear.... 470. 

நடு | தல் = பயிர்கடுதல், plant corn. 
rt. 

நடுவு - நடுவு Ae, impartiality. 
23. 178. 179. 527—530,' 532. 
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சமமாகநிற்றல் vvevee sevecees 23. 
நட்டல் -சிநேடுத்தல், be friends to. 

62. 69. 74. 80. 83. 85. 86. 89. 97. 

257.294. 468. [74. 80. 
நட்டான் = சிநேடுிதன், friend. 69. 

நட்பு-சகநேகம், friendship. 50. 62. 
63. 65..69..75. 79. 81° 84086. 87. 

88. 89—105. 152. [578. 
கணு | கல் = நெருங்கல், approach. 

நணியது - சமீபித்தது, near, 345. 
நண்ணல்--சேர்தல், draw near. 229. 
நண்பு-இநேகம், friendship, 60. 81. 

468. 

நண்பல்லார் = ழோர்.... eves 468. 
நந்து | தல்-வளர்தல், flourish.....56. 

கெடுதல், perish............ 77. 
நமர-- சுற்றத்தார், our relations. 115. 
(elLILD = Barenlo,virtue,benefit.81.577. 

@)ootlento,. what is pleasing. 415. 

நயத்தல் = இச்சித்தல், desire. 62. 

124, 206. 463. 

குறு. 68. Tighbtets வட வம் « 387. 
உபகாரம், benefit, benevolence. 

ழ் 265: 

BILOR =e,” ஒர்டுவ்ட் 22... ace bs & 485. 

நரை-நனாரதிரை, grey hairs....141. 
BO=6), கன்மை Siw, good. 2. 81. 
தலம் = அழகு, beauty.... .... 33. 

நன்மை, goodness.....45. 56. 112. 

நல் | கல்-கொடுத்தல், confer bene- 

fits. 275. 363. (258. 
நல்குரவு-வறுமை, poverty. 44. 177. 

நல்கூர்தல் = வறுமையடைதகல், be- 

COMMS POON அட கிவ 
நல்ல--நல்லவை, good things. 26.89. 

மிகுதியாய், much. 38. 208. 238. 
334. 520. 

நல்லம்-நல்லவராயிருக்கறோம், Wwe 

are virtuous. 23. 

நல்லாய் - நல்லவளே? பெண்ணே, 
O maiden! 166. 

நல்]லாறு-நல்வழி, Vint s xsvee are 208. 

நல்லொழுக்கல் = சீராய் ஒழுகுதல், 

conduct one’s self well. 191. 

நல்லார், நல்லோர் = நல்லகுணக்தை 
உடையோர், the good. 31. 34. 45. 

247 A5¥ 67. 107. 
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நல்லாள் = நல்லவள், the good 
hagmph. esteeclead se e-ea ee aa 

நல்வினை-தருமம், virtue....,-144. 
நனி--குளிர்சசி, coolness....,..238. 

நளினம் = தாமரை, lotus......592. 

கள்|ளாதவர்- சகேஇயாதவர், the un- 
frigadly: 2 .4 உரிவை வக அக் 

சேரார், those who do not associ- 

ate with........ டவ வண்டின் இலை 

தற | வம்--தேன், honey........ 584. 
தறும்- மணம், fragrance...... 142. 
நற், நல், நன், good. 16. 

நற்புடை = நல்லிடம், a good stan- 

டு அவல அத வம் ப ட lel Sista 

ஈனி- மிக, கக எண்ட ட்ப. 31, 
67. 177. 275, 421. 

தன்கு-நன்மை, goodness. 114. 360. 
செல்வம், prosperity........ 458. 
மிக, very much..... 50. 73. 115. 

நன்றி = உபகாரம், நன்மை, benefit. 
106.—122. 512. 
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உதவி, assistance...... 137. 332 

நன்று = நன்மை, 14 is good, a gocd 

thing. 40. 45. 65. 111. 112. 122. 
528. 

நன்றல்லது -இமை, injury....122. 
நன்பொருள் உத்கமப் பொருள், 

desirable possessions........178. 

(BIT 

கா, காக்கு, tongue. 38. 124. 149. 

578. 582. 606. [462. 
். கரகம் ஈல்லபாம்பு, serpent...., 82. 
. areraioaxcivilization........-.463. 

காகு- இளைமை, youth... .334. 575. 
BIT Lat = F GH LD EH ILI ஆளுவோன், lord 

of the soil. 39. 69.75. 77. 79. 

81. 111. 140. 

நாணல் 
179: 

கூசுதல், be ashamed of. 304. 
தாணாமை-தாணமில்லரமை, shame- 

lessness, 381. 

காண் வெட்கம், shame. 4]. 452. 

காதன் = நாயகன், lord. 575. 607. 
நாய் -008. 50, 60. 

நாரின்மை-அன்பில்லாமை, want of 
affection. 381. 

ercor=@aréG, heron. 260, 

தாவினார் = தரலையுடையவர், those 
who possess a tongue. 194. 

= அஞ்சுதல், he afraid of. 

நாவாய் = வாய், mouth....,.... 240. 

(S.) கப்பல், ship. 70. 240. 543. 
சாழி- ஒருபடி, a measure..... 114, 
eT or = ஒருதினம், a day.....023, 603. 

TLD ETO; life tite: ....25. 137. 

கதரலம், time...... 148. 356, 536. 

தாளும்-காடோறும், day by day. 28. 

நாடாமை- விருப்பமின்மை, want of 8. 

GOBITC ப் பட os த ப 22 

நாடு = சமை, country. 523. 
காடு | தல் = தேடுதல், ஆராய்தல், 

examine. 74, 89. 115. 523. 561. 

விரும்புதல், desire. 607. [143. 

நாட்டம் ௪ ஆராய்ச், examination. 

நாணம்-- வெட்கம், shame. 226. 

381. 

206 

. நிதியம்-செல்வம், 

நாளை நாளைக்கு, tomorrow. 137. 

காறு | தல்-பறரிமளித்தல், yield per- 
fume. 357. 

நிலைபெறுதல், take root...... 595. 
நாற்றம் = நற்கந்தம், fragrance. 20. 

துற்கர்தம், stink......- cous GT 

நானம் -வாசனை, perfume.......575. 

நி 

நிகர் ஒப்பு, comparison.......278. 
. நிச்சம்-நித்தியம், eternity..... 457. 
நிடதம் - ஓர்தேயம், the naishada 

country 601. 

treasure. 515. 

நிமிர்தல்-உயர்தல், be exalted. 580. 

நிரப்பு-வறுமை, poverty......457. 
நிரம்புகல்-நிறைதல், be complete. 

30. [102. 
நிரதீதல் = சேர்தல், draw near to. 
நிரயம்-நரகம், hell........ 15, ௮0ம்... 

AGO 1 = QUANG F, 232. 

நிலம் -தரை, soil. (கில்) 24. 56. 573. 

chain, series. 

பூயிட earthen. வல eo ae 

இடம், place..... 1%. TER WLS, 
உலகம், the world..... 488. 503. 

நிலவுகல்-நிலைக்கல், be permanent. 
158. 



செய்யுட் கலம்பகப் பொருளகசாதி. 

நிலா--௪ந்திரிகை, moonlight. 484. 
நில்-நிலமை, state. 81. 409. 471. 

வாசல்நில், door-post, 226, 
உறுதி, stability. 146. 

நில் நிற்றல், vovcve secseveees 245, 
நிழற்றல் = நிழலைத்தருதல், afford a 

shade. 583. 

நிழல் -சாயை, shade. 123. 
நிறம்-- அழகு, beauty..++.. ‘ 
நிருன், 866, நிறுவுதல். 139. . 

நிறு | வகல்--நிறுத்தல், put on,adorn. 
139. 

(6) 60,0 = 2.) 6), கற்புடைமை, firmness. 
goodness, chastity. 226. 488. 556. 

நிறை [தல் = நஇிரம்புதல், be full, 

abound. «vs... ses.- 040684, 593. 

நிற் | ow = நிலைபெறுதல், abide, en- 

dure, stand, wait. 135. 136. 146. 

160. 443, 566. 
நடத்தல், conduct one’s self. 7. 

40. 41. 

நினை| தல், நினை | த்தல் = எண்ணல், 
ponder. 25. 173. 564. 
te. aad (the cause 

128. 69. 

BE} anstnnedvitesnns கடட, 
நினை | ப்பு- எண்ணம், ரய 5. 

நீ 
நீ | EO = விட்டு நீக்கல், விலக்கல், 

remove.. » 125, 134. 315. 577. 

விடுதல், ன்றது asta way 163. 

.6Fh=Eipiwéeor, low people. 282. 

நீடு = நெடுங்காலம், நீடூழி, long, for 
ever. 3. 

பெரிய, vast. 115. [3. 
நீ | டல்-நீளுதல், be lengthened out. 

நீட் | டீல்-கொடுத்தல், offer up. 80. 
நீளமாக்கல், lengthen out. 91. 

வளர்த்தல், grow. [act.] 413, 

நீட்ரடோலை = நீட்டின ஓலை, the leaf 
extended (to them.) 14. 

நீட்டம் - வளர்சி, நெடுமை,161ஐ11. 
215. 

. நீதி- நியாயம், justice........ pod 9. 
br = சலம், water. 25. 48.67. 78. 

106. 107. 154. 580. 582. 585. 

குணம், 051117. 78. 84. 216. 
305. 437. 

207 =? 

.. இயல்பு, nature. 114. 234, 269. 
நீர்த்து = FO குணத்தைய/டையது, 

whatis good. 264, 

நீர்மை = குணம், தன்மை, quality, 

nature......s175. 306. 476, 549. 

நீள், நீட் = விஸ்தாரமான, நெடிய, 

long, extensive. 71. 77. 226. 
நீளூகல்-வளர்தல், grow. 78.359. 

நீழல் = நிழல், shade. ........ ௮42 

நீறு - சாம்பல், ashes. ........ 280. 

ன் 

அகர்வு- இன்பம், pleasure. 76. 
அங்கு 306. 

நுட்பம் நண்மை, refinement. 39. 

ுணங்குதல் = நுட்பமாதல், be re- 
fined. 204. 

அணல் தவை, frog. 324. [349. 

அண் நுட்பமான, refined. 33.76. 

அதல் = தெற்றி, brow. 199. 

அனி முனை, tip. 27. 376. 
AOpPsSoV=WN7TCAAS SO, 

eon = foam, scum. 67. 

ம். 
நூல் = சாஸ்திரம், works of science. 

26. 29.30. 36, 76, 579. 
தூது = hundred. 113. 

Os 

Q6 Bp | FA = அசைவு, fluctuation, 

பர பக் அன் பங்குக்கு 92. 

கெ௫ழ்| தல் = மலர்தல், expand.603. 
அசைதல். 

நெக்குவிடல் = உடைதல், 8 
WeUMaCtar swe cctede dew ante 558. 

நெஞ்சம் = மனம், mind, heart, 
conscience. 28, 52. 61. 70, 86. 

107. 529. 530. 564. 
கெஞ்சு = மனம், mind. 338. 357. 

411. 594. 602. 

கெடு|மை- (கெடு, நெடும், கெட்டு, 
நீம்) பெருமை, excess. 19. 541. 

நீட்டம், ‘lenpth...... +282. 558. 
மிகுதி, multitude.... sss... 80. 
ஆழம், deep... உ e042: 

கெட்டுயிர்ப்பு = பெருஞூச்சு, breath- 

ing, 517. 

கெய்-பசுவின்கெய், butter, oil....81. 

ee 94 ௨. Fee 



செய்யட் கலம்பகப் பொருளகசாதி. 

நெய்தல் -அல்லி, a water plant. 48. 

நெய்வு. 
நெருகல் = முன்னைகாள், yesterday. 
கெல் = ஓர்தானியம், rice-grain. 24: 

47. 56. 67. 589, (336.474. 579. 
நெறி-வழி, மார்க்கம், 53. 167. 309. 

நெற்று-பயற்றுநெற்று, pod.......79. 

கே 
கோ எதிர், opposite... ces. 2 ட 519. 

சமம், equal. 98.107. 424.516. 520. 

தஞுதி, becoming :........... 110. 

நேர்தல் - ஏதிர்தல், be opposed to 41. 

கூடுதல், be one with.....102. 278. 

நேரலா-பகைவர், enemies..... 

கொ 
கொய்யது = அற்பம், what is small. 

166. 
நா 

நோர- வருத்தம், trouble, pain. 155. 

302. 

கோக்கல்-பார்தீகல், look at, regard. 
166. 190. 587. 606. 

Gouge, examine....252. 358. 

நோக்கு-- கருத்து, intention..... 
கோ] தல் = வெறுத்தல், blame.,..42. 

வருந்தல், suffer pain.........302 

தோய் = வியாதி, sickness. 65. 154. 

173. 579. 

Fiorito, troubles... cn.» 404. 416. 

கோலல், கோற்றல் = தவஞ்செய்கல், 
perform austerities. 165. 192,356. 

கோன்--வலிமை, strength.......212. 

கோன்பு-தவம், austerities......52. 

Lj 

us@=err,pullock.... Ta. 1 35) 

பகல்-பகற்பொழுது, the day time. 

537. 

(150. 

பகவு- பிளவு, a piece......... 467. 
. பகவன் = கடவுள், ([god, the su- 

preme. | 

பகர் | GUO=OQETHOO, Say..... 194 

uUstFa-artgeos, words, talk. 52. 

பகை- விரோதம், hatred........ 65. 

பகைவர்--சத்துராதிகள், enemies. 99. 

பகத் பதும், படு ts ss. le. 296 

தன்மை, nature: ess. s 356. 

re ae 92 
- அதத் 

ஒரிடம்,) ற1806. .. “வட 610. 
பக்கத்தார் = அருஇலிருக்தார், associ- 
8168: பவுடர் உளக 61. 

பசு-- பசுமை, STEENNESS..-...-. 558. 

டசுமை-பச்சை,216601688 569. 592. 

பச்சோலை. 194. 

பச9-இவனம், hunger....--....612. 

ப|த்கல்-ப9எடுத்தல், be hungry. 
208. 

படு | தல் = அடிக்கப்படுதல், be 
struck. 137. 

அ௮துபவித்தல், experience. 34. 

உண்டாகல், become...179. 478. 

தருகல், afford....81.179. 482. 
பொருந்தல், be, belong to. 26. 

A), .43. 158. 193..253)2652508. 

408 567. 600. 

படு|த்தல்-படச்செய்தல், உண்டாக் 

கல், cause to suffer. 212. 227. 431. 

560. 

படை = வாள், ௨8௨..... 525. 548. 

ஆயுதம், instrument....596. 599. 

கலப்பை, ploughshare. 55. 589. 
egw ன்று igh... shee «ates 198. 

பட்டடை-அடைகல், pincers. 102. 
பட்டு-பட்டாடை, silk vestments. 

364, 

பட்டாங்கு = உண்பைநால், exact 

SCIENCE! 2 ae es cas es oad 4. 

பணி- தொழில், WOrk......+.-. 

பணி|கல்-அடங்குதல், வணங்குதல், 

BID MIG «ate e's நர உலக as eee 132. 246. 

பணிச்கல்-சொல்லல், declare. 577. 

. பணிலம்-- சங்கு, conch; pearl oyster. 

585. 589. (504. 
பண்-இசை, இராகம், melody. 470. 

. பண்டம்-பொருள், the reality, ma- 

terials. “வள்ள ஸு Aaa ss வட B76. 

பண்டு = பழமை, antiquity, of old. 

535. (96. 447, 
பண்பு- நற்குணம், good quality 27. 
தன்மை, nature.....309, 371. 580. 

பண்ணை- வயல், rice-field.........592. 
பதடி ஃங்குர்? பிணி. 2... ses 386. 
பதறுதல்-பகஷ்டம், 

பதினாயிரம்-ஓர்இலக்கம், ten thou- | 
BAM. vite. oA). Seb oon த ததக 611. 

பத்தர் = தொட்டி, a trough. 350. 
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பந்தம் = சிநேகம், நெஞ்ிற்பிணிப்பு, 

real sympathy...... Pies ar Sat he 

பயம், பயன் = பிரயோசனம், பழம், 

benefit. 2. 75. 118. 2625. 279.297. 

313. 337. 385—390. 424. 566. 

பயத்தல்-தருகல்,கொடுக்தல், yield. 
16,19) 28: 32.192: ௮00. 207. 296: 

aio, ௮௮26 எச, 501: 402. 577. 

பயில்தல்-பழகல், use.. ....52. 602. 

பரம்-பரமவல்து. cece wesw cee 470. 

பரத்தல் = விசாலித்தல், spread 
AUNT EG Lal 2! வனி a 282. 567. 

வளர்தல், exalt one’s self......251. 
பரம்பு = கரை, banks.......985. 589. 

பரபரப்பு = ஆத்திரம், rashness. 563. 
பரப்பு-விசாலம், expanse. 585. 592. 
பரன் = கடவுள், the Supreme....230. 
பரிதல்-விசனப்படல், mourn. 156. 

வருந்தல், labour..... பப்ப SU. 

இரக்கங் கொள்ளல், sympathize. 
பரிவ-- விசனம். [294. 
பரிமா-குதிரை, horse..... .... 482. 

பரீஇ-பருவி, bite arge..... .... 66. 

பரு--பெரிய, large. 473. [399. 
பருவரல் = பெருமையாதல், increase. 

பருகல்--உண்ணல்,௩௦ eat, enjoy.584. 

குடித்தல், to drink.......82.96. 

பருவம் வயது, ABC... vee oy 4S. 

௪மயம், season, opportunity. 267. 
பருமம்-கல்லணை, saddle...... 482. 

பருவதல்--கடிதீதல், 1446... 66. 
பலன் -பயன்--பலம், benefit. 

பல, many, 52. 61. 135. 208. 385. 

424. 

பழமை = பழக்கம், custom, famili- 

BHO YE, Peincaiapi ss, ote க 5 duce Maas 432. 

பழகல்-நெடுகாளாய்வருதல், be cus- 

மடுத்த தத தத்கல் gids ia ow, அடல் ecm 447. 

பழி-- இழிவு, disgrace..... 222. 226. 
AM wipytaalt, வல டட ப அஷ 72 

பழித்தல்-நிந்தித்தல், abuse......567. 
குற்றஞ் செய்தல், condemn...413. 

பழிபடுதல் = பழிபொருக்தல், incur 
நறை cilities sare ச்சி ld. 

பழுது--குற்றம், fault. ....568. 596. 

பள்ளி சயனம், bed. .... ....384. 
பறவை-புள், winged things, fowl. 

22. 48, 

பறிதசல்- பிடுங்கல், pluck. ....79. 
பறை-தப்பு, drum. 159. 160.161. 

். 590. 
பற்றல்-பிடிதீதல், கொள்ளல், seize. 

211. 358. 596. 

பற்று-ஆசை, அன்பு... ... 432. 

பனி--குளிர்ச9, coolness...... 470. 

பனை- @iioo,palmyra tree. 111.119, 

Lup 

பா- பாடல், verse, poetry. 575. 580. 

பாகன் -மாவுத்தன், elephant keeper. 

60. 

பாங்கு-நன்மை, goodness....108. 
பாங்கர் = பக்கம், the side,..., 585. 

பாட-பெருமை, greatness. 95. 191. 
பிரயாசம், effort..... எண்ட tinsel a. 

காணி,  hand.aisscwsiginaw 2 142. 

பாதம் = 919, foot. (metrical.) 584. 

பாதிரிட்பூ- ஓர்மலர். 2-௨ 28. 
LITE SEO = பகுத்தல், distribute (in 
ae i க ன எக்க 251. 257. 

பாம்பு சர்ப்பம், snake......... 66. 

பாயிரம் காப்பு, preface. ...... 198. 
பாய்தல்-அழமைதல், enter in. ...558, 

செல்லுதல், rush, flow......36. 

ஒடுதல், flow from........... 579. 
பொருந்தல், belong to..... 580. 

பாராட்டல் = பலதரஞ் சொல்லல், 

make a parade of....... i@e O06. 

கொண்டாடல், exercise. ....432. 

பாரிதீதல்-பரப்பல், scatter abroad. 
484, (558. 

அர்கா இருள்புபாரை a crowbar. 

சர்மி, CaThD.0.+.0.. ebb Wbies's « S05: 

பால் = பசுவின்பால், milk. 25. 37, 
வல்லமைப்பகுதி, strength. 143. 
பகுப்பு, கூறு, which belongs to. 

[லி. 93.] 184. 254. 404. 407. 
பாலைநிலம், barren soil... ....495. 

இடம், towards. [வி.68.] 347. 
முலைப்பால். 
பக்கம். 

பழுமரம்--பழுத்தமரம், fruit bearing |S. பாவிககல்-- நினைத்தல், imagine...15. 
tree. 424. 

27 209 

பாவை-பதமை, a puppet, doll. 33. 



செய யட் கலம்பகப் பொருளகசாதி. 

பாழ்- கெடுதி, ruin, destruction. 399. 
லிண்ட ன்படி ப யவை 263. 

பாழ்ங் = பாழும், பாழ், empty. [வி. 
121.] 

பாளை-குருத்து, the spathe..... 590. 

பாறை-கற்பாறை, YOCK. weevee 558. 

19) 

919 = பெண்யானை, female elephant. 
605. 

பிணப்பறை = சாபறை, the death 
11001 பதத்தை ஜக ரன்ன படக டம சப் 159. 

பிணம்--௪வம், a corpse.... 16. 161. 
_ பிணி- வியாதி, disease. 25. 49. 167. 

ன ட்ட 
'பிணை- பெண்மான், 006....... 600. 

பிதற்றல் -வீணாகச் சொல்லல், speak 

' foolishly 3. “ல உல் 2 bie .. 307. 
ஊரல். 

பிதக்கல் = பிதுங்கச் செய்தல், 

squeeze out........ பகன் நக்கப் ௧௮0 
பிரிவு, separation........+.++.-. 66. 

பிரிதல் - விட்டுநீங்குதல், separate. 
103397. 

பிரிப்பு- வேறுபாடு, separation. 322. 
பிரிவ- பிரித்தல், separation. 
பிழிதல் = Asse, drip..... .... 587. 
பிழை-தப்பிதம், fault......... 118. 

பிழைத்தல் -தப்பல், 68086... ..137. 
இலக்கு தப்புதல், miss...... 291. 
பிறழ்தல், confound.......... 903. 

பிழைப்பு- பிழைக்க, தப்ப, so as to 
PAIR பயம் பபப கதம்ப 20 ய 485. 

பிளவு--பிளத்தல், fracture... 273. 

பிள்ளை-குஞ்சு, young one...... 592. 
பிற மற்றைய, other....+..++: 234. 
பிறங்குகல் = பிரகாஇத்தல், be res- 

DLEMAANE 5. ல்க வெட ale o000ee 486. 

பிறக்கல்-உண்டாதல், become. 24. 
7. ௮91 4595. 

தோன்றல், appear,be born,49. 580. 

பிறப்பு-உற்பததி, சாதி, birth, caste. 

59, 128. 475. 

பிறன்--மற்றவன், another, neighbour. 

41. 109. 302. 330. [154. 

பிரிதல்- பிரிதல், be separated from. 

பிறி௫--வேறு, other. 42. 54, 337, 
416. 

பிறஹை-வளருஞ்சக்திரன், the waxing 

பின் = பின்பு, after, afterwards. 19. 

66. 595. 

பின்செல்லல் = போனவிடத்திற்குப் 

follow அம்ச. உஸ் 405. 

பின்றை = பின்பு, behind, the day 

Sieh ன்னு? is bee's 159. S12; 

பின்றல் = பின்படல், come behind, 

fall shore குர்... - 2 2 வர் Sse Oe. 

[7 

பீடு = பெருமை, greatness, dignity. 

251: 361.005; yas 

பீலி-மயிலிறகு, peacock’s feathers. 

பிள் -கருப்பம், the embryo..... 145. 
கரு, the ripe ear of corn....365. 

பீழை-துன்பம், SOTTOW.... .... 19. 

L} 

புகல் = புகுதல், பிரவே௫த்தல், the 

பற்றும்... வெட் ௨௨௮௮06. 498. 

போதல், 

ண் பயப் பேசல், speak, 

தத ததது தனால் 2. 470. 519. 

ப் 'புகழ்- இீர்தீதி, fame.” 14572 555. 578. 
079.594. 

புகழப்படுங் காரியங்கள், praise- 
worthy deéds. 4 ப வல்ல 139. 

புகழ்தல், துதித்தல், praise. 65. 582. 
புகுதல்-பிரவேசித்தல், enter. 193. 

. 959, 447. 566. 
புஃகில்- சொந்தவீடு, என்றும் இருக் 

கும்வீடு,௨௩ abiding habitation.153. 
ல், HOD 62 வலை os wale ee 166. 

yaso=uruge, gush forth.....47. 
புடை- இடம், place, station.....59. 
புணர்தல் = நட்புக்கொள்ளல், form 

friendship) ஜம்ப் ட வட வவ 
பொருந்தல், join with.......364. 

புணை- LD ss OULD) ALE Ts பட்டவை 290. 

புண்-வடு, wound, 8076.... ..... 9. 

புண்படுத்தல்-புண்செய்கல் 10010. 
212. 

புதல் -செடி, bush, brake.......416. 

யுதல்வர்- புத்திரர், . 8008... ௨௨566. 
புதவு-வாயில், AOOT.....seeee 256; 

LOE ESN = OSS BIO AS SOV, bury. 
174. 



ன பண்ட * 
செய்யுட் கலம்பகப் பொருளகசரதி. 

புத்தோடு--புதியஒடு, new tile. 
Lywev= Cis, cloud....+.... 109. 

புரத்தல்- இரட்சித்தல், save....979. 

புரிதல் = விரும்புதல், desire......555, 
செய்தல், ம. 1702 4416 578. 

புரை- குற்றம், fault aie Revere eels We 141, 

புலக்கல் = கோபிதீதல், sulk with. 

573. 

புலம்-கம்புலம், sense. 33.181. 191. 

220°) 

புலம்பல்- அழுதல், lament. 601.606. 

புலவர்-கற்றோர், கவிஞர், the learned 

DOCLI க ikea re LOS ST. 93 

yore = கெடுநாற்றம், மீன்புலால், 
stench..... ey. sae «254. 567. 

புலி-வேங்கை, tiger........ 2.108. 
புலியேறு-அண் புலி, male tiger. 208. 
புல- இழிவு, - foolish trifling... 311. 

புல்-அற்பம், mean. 81. 108. 138. 

146. 306. 

புல்லு, grass....22.47. 55. 334. 

புல்லல்-தழுவல், embrace....604. 

பொருத்தல், die, Suites at. 193. 

புல்லிகம் = புறவிகம், canker (in 

HOWers. 1௭௮௦ Pgs eet settee G7. 

புல்லஓுருவு-புல்லினாம் செய்யப்பட்ட 
வடிவம், ௨80816 0103......... 22. 

புல்வாய்-கலைமான், 0661... 482. 
புழு- இருமி, ௬௦170... - ee eees 154. 
புள் - = பறவை, fowl. 59 152) 168. 

410. 605. 

புறம்--பக்கம், 8106. 462௦ 518. 

உடம்பு, body... . ௨௨541. 397. 

புறம்பு, outside. 170. 366. 464. 

471. 567. [307. 

புறங்காடு-- சுடுகாடு யாம்றத ground. 
புறங்காதீதல்-சன்பால்௮டக்கல், 16- 

கதம்ப dae cee ees 192. 
புறங்கூறல்- இகழ்ந்துபேசல், speak 

௪511ம் Of... யல 926. 924. 

புறங்கொடுத்தல் = முதுகுகாட்டல், 

turn the back upon......... 452. 

புறஞ்சொலல்-புறங்கூறல், defame. 

329. 

புறந்தருகல் = இரட்சிக்கல், protect. 

135. (236. 

புறதத- புறம்பானவை, other things. 

புனம்--வனம், jungle....55. 57. 208. 
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புனல்--௪லம், a stream. 59. 68. 360. 

542. 582. 
புனைதல் செய்தல், make.......33. 

அலங்கரித்தல், adorn....200. 337. 
புன்,புன்மை-சிறுமை,அ௮ற்பம், mean- 

ness. [புல்.].154. 170 181. 193. 
207. 358. 491. 560. 567. 609. 

புன்னை = ஓர்வாசனைமரம், the cin- 

namon treet Sac 04 ee 20k 

ஷ் 
kbs ம், பூங், பூஞ், பூர்-புஷ்பம், ௮ 
முக, flowery. 67. 124. 606. 

பூமி, earth..... ௪ ஸப ole olathe ௨518. 
பொலிவு, மவ cc's ப Weis OO. 

பூசல் = See, tempest...... 491. 
reo, anoint... எஸ லிம். 

பூணுதல் = பணிதல்; put on. 200. 
பூண் = ஆபரணம். 
பூண்டல் - சேர்தல், unite....550. 

பூண்டார்- கொண்டவர், those who 
have மறு மேோோம்வகளே ௮-ல் எல 486. 

பூத்தல் = மலர்தல், blossom....40. 
பூமி இலம், கோர்ட், வின் ts. 607. 

YAhsao = பெருத்தல், swell. 52, 
பூரியார் = இழிந்தவர், the base. 497. 

பெ 

பெடை = பெட்டை, hen, female. 

82. 308. | 

பெட்டை = பெண்பட்டு. [63. 
பெண்ணை- பனைமரம், palmyra tree. 
பெண்டிர் பெண்கள், women. 422. 
பெய்தல் = வார்த்தல், pour. 47. 81. 

109. ப 
இடல், mingle.... .... 4௨ 335. 

பெரிது = மிகுதி, greatly. 361. 421. 
பெருகுதல் = வளருதல், grow. 561. 

அதிகரித்தல், increase. 77. 96. 
164.464. (599. 

'பெருக்கம் = செல்வம், prosperity. 

பெருக்கல் = அதிகரித்தல், cause to 
ப mcrease........seeee ககக உக 597. 

பெருக்கு- வெள் ளம், smelling. 475. 

பெரு = மிகு, great. 138. 192. 436. 

452. 

பெருத்தல் = மிகுத்தல- 
பெருமான்-அ௮ரசன், king.... 603. 
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பெருமூச்சு நெட்டுயிர்ப்பு, sigh, 43. 
இனிது அ ந இரகம் ட வங்வடல்ண்டிட 95 
பெருமை-மஇமை, greatness, glory. 

130, 133. 137. 486. 488. [474.. 

பெரியோர், the great. 132. 426. 
பெருமிதம் = செருக்கு, pride. 133. 
டெறுகல் = அடைதல், obtain. (re- 

ரி AE). aie a, அடப் ௮1. 38. 52. 

கொள்ளல், receive. 53.97. 98. 

148. 176. 

பெற்றம் = பசு, COW.... ௨௨௦ 409. 

பே 

பேணல், பேணுதல் -வழிபடல், pay 

respect 10. உட cece தரி 

காத்தல், cherish. 381, 452. 532, 
௦௦4, 

விரும்பல், desire. 391. 397. 436. 

பேதையார் = அறிவில்லார், the ig- 
DOPAMU ies லட்டை 84.92... 156. 

மூடர் இருப பத போர்ன் பட பதக் க 382. 

பேசை, பேதைமை-அ௮றிவில் லாமை, 

ignorance, an ignorant person. 

38. 40. 52. 203. 292. 595. 608. 

பேருகல் = கால்வாங்குதல், recede. 
541. 
இடம்விட்டு நீங்குதல், remove. 43. 

பேய்ச்சுரை-ஓர்செழு, ௨1144௦ gourd. 
335. (54. 421. 

Gur= பெயர், நாமம், appellation. 
பெரிய, [வி. 121.] great..... 110. 

பேர்த்தல் -மீளல், return. 281. 284. 
நீசபெ போடுதல், move, sweep 

வளம் லவ் த ககக 274. 308. 

பேறு = பயன், acquisition. [பெறு.] | 

109. 
பை 

பை-பாம்பின்படம், hood..... 280. 

பைம்-பசுமையான, [வி. 121.]2:௦6௩., 
208. [249. 
பசும் பொன்னாலாகிய, pure gold. 

பைங்கூழ் = பயிர், 260 ௦011, 208. 
பைய-- மெள்ள மெள்ள, gently. 256. 

பொ 

பொச்சாதீகல் = மறதியாதல், forget. 
156. 239. 389. 460. (457. 458. 

பொச்சாப்பு = மறதி, forgetfulness. 

212 

பொதி = அரும்பு, bud....-+..-. 365. 
பொதிதல் - கூட்டிவைத்கல், store 

ரரி லக எக்க சம்சுல் அதவது ale, வயிரம், 

பொய் = பொய்மை, falsity. 168. 
226. 593. 594. 

பொய்ககல் = பொய்படல், utter 

falsehood....... ஃ ௨௨௨௮௮2௮௮42. 

பொரிதல் = be striped... ......361. 

பொரீஇ = பொருது, join with. 66. 
பொருட்டு = நிமித்தம், for the sake 

O6 ji-.dc arom fel HR De Seinen 47. 85. 

பொருதல் = தரக்கல், attack. 482. 
போர்செய்தல், fight, 306. 541.599. 

போதல், be agitated. .......254. 
ஓதல் we 116. பக்கல் 576. 

தேய்தீதல், rub against. 
பொருள் = பயன், affair, meaning. 

37. 346. 348. 349. 

திரவியம், wealth. 21. 37. 137. 
139. 172. 593. 594. 598. 

உண்மை, reality........... 66. 

பொலிதல்-- விளங்குதல், glisten. 124. 
பெருகுதல், increase (by means 

Of interest Gee உவவகும் 255. 

பொல்லா-பொல்லாத, அ௮மஇல்லா 

டன்ன பிட வடட ba de கணத்த 15. 

பொழில் = சோலை, grove. 325. 588. 

பொழிதல் = சொரிதல், shed. 357. 
பொழுது = கரலம், time, oppor- 

tunity. 334. 337. 537. 549. 583. 

பொறி = கம்பொறி, organ of sense, 
SRMBC. டட உணட 6. 222. 593. 

பொறிக்குதல்-நாட்டுகல், establish. 
420. (425. 

பொறுக்கல் = தாங்கல், endurance. 

பொறுக்கல் -௪இத்தல், bear. 53. 68. 
69. 115. 279. 280. 294. 297. 206. 

301. 516. 
சுமத்தல், Carry. 

பொறுமை = patience. 292— 303. 

பொறை = பொறுமை, patience. 69. 
279. ; 

சுமை, a burden......- ae es. 

பொன் = செம்பொன், gold..... 20. 

பிரகாசம், splendour..... 59.518. 
இரும்பு, iron [metal in gen.] 

397. 444. 
ஸ்திரி, ௭௦10௨0... ௨௮00. 
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பொன்றல் = அழிதல், சாதல், perish, 
கற்க அணா 125. 301. 

போ 

போகுதல் -கடதீதல், pass over. 26. 
போகவிடல் = கைவிடல், let slip. 

379. 

போக்கல் = செலுத்தல், to allow to 

தத்வ புலர்... அழு saree ளன 220. 

பேக்கு = போகுதல், going..... 147. 

போதல், வருதல். 

போது -சோலை, grove..... 294..989. | 

போர்தீதல் = மூடுதல், cover. 313. 
போலுதகல் = Q55HS50, be like. 

38. 39. 96. 

போல்வார்-- ஓத்தவர், who resemble. 

49. 364. (80. 144. 334. 424. 

போழ்து காலம், [பொழுத,] time. 

போற்றல் = பாத காக்தல், guard, 

அமாம் கவ... : - : நட அட 3/7. 

எண்ணல், think. 309. 416. 460. 

துதிச்கல், praise...... esdal.. 083. 

CLS ORD RE தேகம்! படட wiopaseitie a ௪ 39. 

LD 

மகரயாழ் -மகரவீணை, a kind of lute. 

587. 

மகளிர் = பெண்கள், women. 103. 
மகன் = மனிதன், NAM. 0 DOO. 

. W&sZo = பூமி, the earth...... 565. 
மகிழ் = மதிழம்பூ, a kind of flower 

ரர ளட ee மடக்கு எட 5௮௮ 

மஇூழ்தல் = மகிழ்ச்செயடைகதல், re- 

MCC aan cidinys Slate ப 6.80.0 eel. ௮05 

மகிழ்ச9-- சந்தோஷம், joy. 142. 456. 

மக்கள் = மனிதர், men. 36.40, 43. 

பிள்சகள், children........ on ae 

ஞ்சுள் = saflron... 2.2.0. e008 Dat 

மடம் = இளைமை, youth....... 605. 

அறியாமை, ignorance, simplicity, 

17. 166. 549. 

மடமை- பேதமை, folly....... 400. 

மடல்-- பூவிதழ், the leaf of a flower. 

533. [400. 

மடவார்-அறிவிலார், foolish people. 
படிப்பில்லாத பெண்கள், unlearn- 

மடி பசுவின்மடி, cow’s udder. 515. 
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மடிதல் = மடங்குதல், curl up. 70. 

இறதசல். [43. 590. 
மடிததல் = சேரல், draw near to. 

oba = பள்ளம், hollow....... 17.5. 

மடை = நீர்மடை, sluice...... «O85. 

மடைத்தலை = வயல் மடைவாரய், the 
opening of a sluice...... 237. 

மணம் (மணக்தல்,) = கலியாணம், 
கட ப கட அரவ badd he 604. 

வர்சம், Odour 20s 6 cece. BEI. 
மணப்பறை = கலியாணப்பறை, the 
தடு வார் அலி வல 129. 

மணல் = sand...... te te erase பிஜி 

மணி = இரத்தினம், jewel. 115. 200. 
473. 481. 582. 589. 

மண்ணல். 533. [576227 
மண் = உலகு, the world. 470. 574. 

மணல், earth. ..... cea வினிக்கு ல Bae 
மண்டல்-கூடுதல், நெருங்கல், come 

together, increase. 43. 250. 308. 

424. 

+ மண்டிலம் -சூறியன், SUN+ + eee. 158. 
. 0) = சந்திரன், moon. 84. 470. 547. 

தத்தி BOWS 1. 5 வ வத் ணி 
மதித்தல் = நிச்சயிதீதல், ascertain. 

612. 

எண்ணல், ESTEEM. .... evsece a: 

கனஞ்செய்தல், honour. 126.276. 
மதியம் = சந்திரன், MOON....... 157. 
மதுகரம் = வண்டு, beetle...... 59]: 

மதுகை- வெற்றி, victory...... 279. 
வல்லமை, strength... ......212. 

மதுரம் = இனிமை, sweetness. 58. 
06S) = குரங்கு, an ape,........ La: 
மம்மர் மயக்கம், bewilderment. 18, 

மயக்கம் = தடுமாற்றம், bewilder- 
பகட்டு etesidl ison aM el ek ல வட 609. 

மயங்குதல் = தியக்கழாறல், mingle. 
586. [587. 605. 

மயில் = ஓர் பறவை, a peafowl. 15. 

மரம் = tree. 14. 40. 223, 480. 

மாரணம் = சாக்காடு, death.,, ,. 595. 

மரபு = ஒழுக்கம், usage. 

OPUS LACE அ வட்டி பட அ வவஸ்ட இடர் 

னை, LOILD..». வட ப வவல்ல பண்டியும் 163. 

மருங்கு = வழி, a trace. oe... 138. 

சுற்றம், connection....++. oe» 436. 
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மருதம் = .நீரகம் பொருந்திய நிலம், 
cultivated land........ 586. 587. 

மருந்து = அவுடதம், medicine. 18. 

49. 207. 266. 

அமுதம், ambrosia..... 576. 579. 

மருவுதல் = தழுவுதல், embrace. 95. 

312. 550. 66: 
பழகுதல், 

மருள், (மருளுதல்) = மருட்சி, மய 

க்கம், bewilderment. 344. 389. 

மக். 576. 
மலர் பூ; a full blown flower. 3. 20. 

மலா்தல்- விரிசல், expand. 62. 589. 
மலிதல் நிறைதல், be full. 154. 255. 

293. 

மல் = பர்வதம், hill. 49. 112. 140. 

மல்குதல் = மிசூதல், abound. 363. 

மல்லல் = வளப்பம்..... veces 500. 
மழலை- இளைமை, lisping. 592. [413. 
மழித்தல் = ச௪வரம்பண்ணல், shave, 
மழலைச் சொல் = குதலை வார்த்தை, 

lisping accent....... +... wold: 

மழை = rain. 47. [ 586. 

மள்ளரா--பள்ளர்,& caste of culivators. 

மறத்தல்-விடுகல், forget. 121. 122. 
192. 232. 

indi = ஆடு, sheep...,.... வில 
மறு, ona = களங்கம், stain. 57. 

198. 484. , 
மறு = வேறு, another........- 134. 

wp | த்தல் = தடுத்தல், hinder. 249. 
மறு|கதம்-மீண்டும், RSet. wees 68. 

மறு |(மை- மறுபிறப்பு, the world to 
COMME ies alas aiets Bu kG ல rales 252. 

மறை = இரகூயம், a secret. [மறு.] 

74. 390. 

வேதம். 488. 
wenn|sv=qolgse, hide. 199.567. 
மறை |த்தல்-நிழல் இடுதல், shelter. 

123. 

மறை | a கிழல், shadow...... 574. 
மற்றை யோன் = மற்றவன், ROSS 

தன்மையில்லாதவன், one with- 

கபி க say .. cd) ச, 

மற்று = இணிமேல், hereafter, by 

and Dyin அவ பணை... அளி 144 
வேது, கேங்க் க்கல், 2 ட்லிை 21. 

அசைச்சொல், redundant. 22.43. 

become accustomed. 
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_மனம் = உள்ளம், 

மற்றின்பம்-நிலையுடையின்பம், hea- 
venly bliss: 24 ளி செல 180. 

the mind. 5. 57. 

225. 234. 428. 429. 430. 

மனை, மனையாள் = மனையவள், மனை 

வி Wiesel பைய 609. 547.540. 

SOs அங்கக ப. பப டு தகி 652. 

மன் = அசைநிலை... 461. 468. 

மன்னல் = நிறைதல், be full. 200. 
நிலைடெறுதல், be stable. 141. 142. 

331. 419. 430. 526. 

மன்றம் = Fell, an assembly. 159. 
நெருங்கல், draw near. ....310. 

மன்னன் = அரசன், வேந்தன், king. 

17. 242. 521. 523. 526. 603. 604. 

மன்னோ- நிலையாக, [அசைச்சொல்.] 
truly; andetdis..... 455 ees 2 

LOT 

lor = பசு. [585. 595. 

- பெருமை, great. 49. 166. 500.515. 

குதிரை. 
மிருகங்கள், beasts.... ௨௨29. 

மாமரம். 

மாக்கள் -மனிதர், Men. வல்வை 240. 

மாசற்றார் = குற்றமற்றோர், the spot- 
less. 95. 414. 

பரிசுச்சமாகுதல், be 

Mere ee Sites 389. 

Lora = குற்றம், spot, fault. 17.92. 

121.225. 2345842, [43. 

மாசுணம் = பெரும்பாம்பு, a snake. 

மாடு,மாட்டு- @ uncpar substance.13. 

இடம்- இடதீது, place. [வி. 63.] 

114 அடம் 

மாட்சி = மாட்டுமை, பெருமை, @ 

wu, excellence. 54. 398. 549. 

552. 

மாட்டுசல் = புகுத்துதல், entangle, 

cause tor enter mance’. cnx 38. 42. 

மாண் -பெருமை, greatness. 3. 33. 

மாணுகல். = பெருமையாதல், be- 
COME SPORT sar 3. 33. 245. 

மாண்டல்--நன்றாதல், become great. 

117%1188i [75. 

மாட்சமைப்படல், be excellent. 

மாண்பு-பெருமை, excellence. 515. 

55140553: 



செய்யுட் கலம்பகப் பொருளகசாதி. 

மாண்டார் = பெரியோர், the excel- 

கறு அவ்வக் வல்வை 59.21. 412. 

மாணார் = பகைவர், enemies. 104. 

மாணா-துன்பக்தருபவைகள், things 

which yield trouble. ..... 418. 

மாதர் = அழுகு, beauty. ....049. 

OW Ger SEM, WOMEN 4 0s ல்க 607. 

பிரியம், delight..... கனத ல 200. 

மாத்திரை = அளவு, Measure, ap- 

PCAPAWCE ...0)..arsnesie sve « 32. 238. 
மாதோ = அசைச்சொல், redun- 

துல cus +e 587—d89—591. 

மாந்தர் = மக்கள், men. 1]. 123. 

163. 215. 412. qu. 546. 597. 

முனிவர், SAYCS..... உவ 488. 

மாந்தல் = குடித்தல், drink. 584. 
மாய்தல் = சாதல், die. 173.176. 

இதன். மோன், வர். ....... 261. 

மழை, கம்ப... உடல்ல ceeees To: 

மாலை = பூமாலை, garland. ....590. 

அந்திகேரம், evening. 169. 603. 
மால் = விட்டுணு, vishnu..... 592. 
மாறிடுகல் = மாறுதல், change. 175. 

மாறு = வேற்றுமை, a change. 281. 

மாறுகல்-வேறுபடல், change. 547. 

நீங்குதல், pass away. 175. 476. 
மாற்றம் = சொல், word. ....9405. 

மாற்றல் நீக்குதல், change, remove. 

(116. 
இடாகக் கொடுத்தல், exchange. 

மாற்றான் பகைவன், an enemy. 281. 

373. 

மாற்றுதல் - நீக்குதல், change, re- 

மானம் = அபிமானம், honour. 315. 

குற்றம், fault. [அவமானம்.] 212. 
மானிடர் = மனிதர், MeN...... 74. 

மான்-ஓர் மிருகம், deer... 605. 

குதிரை, horse..... 2.2.6.6 600. 

மி 
மிகுதி = குற்றம், fault. ........ 85. 

செருக்கு, pride...... ௨ ௨௨௮03. 

மிகுதல் = அதிகப்படல், prevail, 
increase, 195. 211. 360.578. 

மிகுத்தல் = அதிகப்படுத்தல், cause 
VOMMICECAROS 2220 எய்ட் 2 ௪ 375. 

மிக்சவை-இயவை, evil things. 303. 
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மிசை மேல், above, upon. 8. 157. 

Tos, 

மிசைதல் = உண்ணுதல், feed upon. 
357. [168. 

மிடைதல்--நெருங்கல், mingle with. 
மிதிச்சல் = இனைம்செய்தல், tread 

upon, dishonor >.< .0.4 44, 276. 

மின் = பிரகாசம், light. .ocy ௨௨ 606. 
நட்சத்திரம். 

மின்னு = மின்னல், lightning. 138. 

மின்னல் = ஒளிசெய்தல், emit light. 

200. 

மீ 

மீ மேலிடம், ஹீ... 473. 
மீட்டல்-திருப்பல், repeat.....284. 

or = மச்சம், fish, stars. (மின்.) 
333. 444. 589. 

Cp 
மூகட--உ௪௪ம், summit........ 603. 

(PESO = கொண்டாடல். 
Smid Sed, desire............16. 
மொண்டுதல், draw up from. 109. 

மூகம்-வகனம், face. 9. 86. 51. 212. 

௦44. 

மூகமன்--உபசாரம், civility....124. 

மூகந்தரிச்சல்- முகம்வேறுபடுத்தல், 

look கான க--- எ Soe wee 401. 

மூகிம்-மொட்டு, அரும்பு, bud. 362. 

மூகை- அரும்பு, bud. ........ 307. 

முக்காலை- மூன்றுமுறை, thrice. 160. 

முூடிக்சல்-நிறைவேற்றல், complete. 
OTT: 

முடுகுகல்-விரைதல், hasten....... 80. 

மூடை- இய நாற்றம், stink. 308. 567. 

முட்டுதல் = தன்பப்படுத்தல், op- 
நர்ஸ்கள் 522. 

மூட்டு = துன்பம், ஹர்.“ ௨௨௭36 80. 

வறுமை, poverty.... .... 171. 

மூதல், முதல, முதற்று, first, chief. 1, 

கையிலிருக்றெ பணம், principal. 
368. . 

முதலை-மகரமீன், crocodile... .542. 
wa= பெரிய, பழைய, elder, 165. 

172. 

மூதுகாடு = சுடுகாடு, the burning 
POWERS “Seay starr oe va es een RG. | 
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முதுக்குறைவு = பேரறிவு, wisdom 
from 630 671671106ஃ உ வகக ௦19. 

மூூதுவர்- பெரியோர், the elders. 205. 

முத்தம் = முதீது, pearl. 70. 307. 
481. 585. 589. 

sor = (Lp 5 8) அடைந்தவர், those 

who have obtained release from 

the bonds of passion.........421. 

மூந்திரி = று இலக்கம், 3, frac- 
CIO os eke ee வன அட்டம் 195. 

(pig = முன்பு, before....... 205 

(pr ctr -சண்டபை, conflict...... 482. 

மூயங்கல் = கலத்தல், associate in- 

மறுக்க] ys கடக csceme nse +s aes 66. 

மூயலல் = மூயற்சிசெய்தல், strive. 

207: ௮20. 

மூயற்ச- எத்தனம், ஆள்வினை, effort. 
909. 214. 220. 

மூயற்றின்மை = மூயற்சியில்லாமை, 

want “Of CMOTt. «2.3... sce Beene 

மூலை-ஸ்தனபாரம், bosomm... os 92. 

மூல்லை-முல்லைமலர், the jasmin. 307. 

முழங்கல்-சத்தித்தல், resound. 481. 

மூமவு = ஓர்வாத்தியம், பேரிகை, a 
ற்ற. 2 கலக வ்னனன ௪ «ae Rees 587. 

மேழுகல்-குளித்தல், go under, bathe. 

324. 

pa = golf, tender shoot....142. 

முறுவல் = பற்கள், teeth....... 307. 
(poo = வரிசை, order, time. 90. 

256. 

மூறைமை, செங்கோல், right, jus- 

FICO அனகை பம் eve அன்டு, இத்தி 523: 

மூறையிடல் = அழுதல், complain, 

Wee Pik வடட அலன் வலம சகல் அதட்டல் 218. 

மூற் = முன், before..... 42௨௨௦ 19. 

மூற்றல் = மு£திர்தல், grow ripe. 144. 

மேற்று - முழுது, fully. 42. 176. 189. 

முற்றுதல், finish, elaborate. 19. 

வளர்தல், growth, maturity. 79. 
ஒூற்படல் = முன்வருதல், come be- 

LOPE. ௦ ரட் ரட்ட se ட்ப அடப். 79. 

மூனிதல் = Carlsson, வெறுத்தல், 
be angry, dislike..... 201. 385. 

முனிவ = கோபம், anger...... 275. 

முனிவன் முனி, venerable person. 
581. 
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முன்னர் = முன்பு, in front. (place.) 

மூன், before. (time.) 164. [142. |. 

cP 
மூகை = மூங்கை, ஊமை, a dumb 

perom 22222 2 பகட்க எ அத தில், 
eps = போர்ததல், cover over, 

shut. 567. 574. 

மூட்டல் = epard ssa, heap up 
மக்கு உ கத்தத் wee UP 

Ces = முதுமையான, experienced. 

oi. 

மூப்பு-முதுமை, Old கவ. 167; 

மேர்க்கர் = ber, the base..... 16. 

மூமை = அகப்பை, ladle. ....37. 

மெ 

மெத்தனவு = சாந்தச்சொல், mild- 
OSGeo a Sane ane eae ee ae ei 558 

மெய் - உடல், body. 60. 110. 510. 
559. 579. (594. 
உண்மை,” trath. 296. 339. 393: 

மெலிவு-நதைவுஃஃ உ ee, 594. 602. 
மெல்ல = மெல்லென, quietly. 25. 

மெல்லியார் = ஏழைகள், soft, weak. 

55. 198. 

மெல்லியது- மிருதுவான௫. [591. 

மென்மை- மிருது, soft, tender. 589. 

மே 

மட இட்டு, பரம ட ன். 175. 
மே[தகவு = மேன்பாடு, greatness. 

598. (592. | 
மேதி = எருமை, buffalo. 585. 588. 
மேதினி = பூமி, the earth.....474. 

மேல் = உயர்வு, of a high family. 

3D,.,129. 

இடம், place. [வி. 63.) ....55. 
மிது MUP OU KS vs பட அட் 107. 149. 

மேவாதார்-விரும்பாதார், those who 
do not loves... 242-௨௨௨ லக 64. 

மேற் செல்லல் = விரைதல், hasten. 
149. 

மேற்|பிதந்தார் = உயர்ந்த குலத்திலே 
பிறந்தவர், the high-born, ....35. 

மேன்மக்கள்-மேலோர், men of high 

chatacter.. . உட வ awe வை 468. 
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௦௦/5 

ஹஹ = CinsLo; பிஹி... - அமி, 

மைந்தர் = குமாரர், SONS. ..... 249. 

மொ 
மொய்த்தல் = நெருங்கல், Swarm 

சொல், speech, a word. 470. 488. 

549. 567. [340. 584, 
மொழிதல் சொல்லல், speak, utter. 

மோ 

மோத்தல் - மோருதல், smell. 401. 

if 

wir = எது, எவை, whatsoever. 83. 

247. (166. 

யாக்கை--உடம்பு, body. 143. 163. 

யாங்கண் = எக்காலம், ever. 337. 

யாங்கு-போல், like. [ஆங்கு.] 501. 

யாண்டும் = எக்காலமும், ever, al- 

MAG teramra oe race CMON Nave ores 4, 192. 

யாத்தல்- கட்டுதல், tie, connect. 61. 
ராக ௮ கம், க... நற்கு. 294. 

யாழ் = வீணை, lute.... 2 bid. 
யாறு = ஆறு, CH, 11170... 483. 

யானை = gor, elephant.. 60. 212. 

வ 

வகுத்தல் = விதித்தல், to arrange in 
ப ப்ப அலகு இடத vine gine 284. 

வகை-- விதம், method. 99. 486. 593. 

வகைபடல் = ஒழுங்குபடல், let in 

order, prescribe. .-..++ «... 173. 
வங்கம் = தோணி, ship......... 590. 
வசை - குற்றம், fault. 332. 485. 

agGrsCsror = இந்திரன், indra. 
602. 

வஞ்சம் = கவடு, deceit. ...... 53: 

வஞ்சித்கல் = மோசப்படுத்தல், de- 

CORY பவர் லட உ நடக்க. 465% 

வடியவேல்-வேலாயுதம், javelin. 603. 
வடித்தல் = தெளிவுசெய்கல், strain. 

355. 
வடு - குற்றம், fault........... 396. 

STE Dye எடம். 0400020 0.x 948.273. 

வட்டு-சூது, draughts for play. 30. 
பனைவட்டு, a log... .ஃ ௨ 364. 

28 217 

வணக்கம் = somlaj, humility, bend- 
தத ன் ததக க தகவ வப படபட பத் 105. 

வணங்கல் = பணிதல், respect 
அஞ்ட் து லல்ல வலிக்கத் 6. 206 

வண்டு; =. 66416. 4 ons gimauies உ 69 
வண்டல் = சேறு, mud, dregs. 591. 

acer cmrib=s.b,manner. 199. 354. 

வண்மை = [Morte.| வளமை, 

TICDNESS: வட்ட oss உத் eee இம்ம 

இகை, liberality. ..... கட (0107 

வதிதல் = தங்கல், Yemain...... 260. 

வயங்கல்-பிரகாடதீதல், shine. [578. 
வயம் = பிரகாசம், splendour. 158. 

வயரவ = மசக்கை, sickness. 423. 
வயிறு = உதரம், stomach........155. 
வயின் = இடம், place. 

வரம்பு = ஓரம், விளிம்பு, bank. 585, 

அளவு, 111044. 165. 590. 

வரவு = வருகை, coming. ....,.ol. 

வரி- புள்ளி, புகர், spot. 82. 108. 212. 

வரிசை = ஒழுங்கு, order...... 143. 
வருணம்-- சாதி, caste. 26. [429. 
வருதல் = உண்டாதல், become. 135. 

come. 136. 

வருத்தம் = துன்பம், affliction. 423. 

வருக்தல்-துன்பப்படல், suffer. 51. 
171. 424. (564. 
பிரயா௫ப்படுகல், make effort. 21. 

வருவ = a@mmasrtumeér, things 

which bring. ..... க்கம் தகிக்க 212, 

வரை = மலை, hill. 39.69.81.292.601. 

அளவு, measure. 71.120:307.255. 

பொழுது... ௨ எல்கல் கலக tis hus அமலில் 

வலி = வல்லமை, power. 41. 373. 
409. 502. 

கடினம், harshness. ...... » 545. 

வலித்சல்-உடன்படல், agree. 159. 
அணிதல். [409. 610. 

வல் = வலிமை, strong, thick. 176. 

சகஇரம் = quick. 136. 363. 543. 

வல்லோர் = குணாகுணங்களை அறியவ 

@ oar,those who discriminate.51. 

வழக்கு--௪ம்பந்தம், connection. 493. 

வழங்கல் -கொடுத்தல், செலவழித் 
தல், spend. 137. 139. 259. 377. 

வழி = பாதை, way. 47.367.567.605. 
வழிச்செல்லல்- தேடுதல், seek. 260. 
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தவறுதல், slip away 

OE SUA OS aa LE BARS tee 292. 392. 

வழுக்கு = தவறு, error. 477. [364. 

வழுதுணை = ட் கத்தரிக்காய், brinjal. 
வழுவுதல் = = தப்புதல், slip..... 574. 

Aorib=OFweain,wealth,income.551. 

வளர்தல் = பெருகுதல், grow. 106. 

வளர்த்தல் = வளரச்செய்தல், bring 

வழுக்கல் = 

up. 592. [500. 
வளி = காற்று, wind. 56. 144, 240. 

வளை = வளையம், bracelet. ....557. 

வள் = வண்மை. 

கூர்மை, Sharpness. .... os. 212. 
வள்ளன்மை, [வள்ளல் + eto.] = இ 

கைதீசன்மை, liberality...... bit. 

வறத்தல்-பெய்யாவிடல், grow dry. 
75. (134. 269. 

வறிஞர்-வறியார், கறித்திரர், the poor. 

வறுமை = தரித்திரம், poverty. 34. 
252. 446. 

வற்றல், வற்றுதல் = உலர்தல், grow 
Zoe Gaara 1 194. 495. 

வன்--௨ல், கடுமையான, cruel 308. 

வன்கண் = கொடுமை, [evil eye.] 
111 21 அத்த உதகை ச் க 411. 

வன்சொல் = கொடுஞ்சொல், hard 

word. 557. [425. 

வன்மை-வலிமை, power, force. 20. 

Ou IT 

வாங்குகல்-கொள்ளல், obtain. 584: 
வாத்தல்--படித்தல், 1680. .... 14. 
வாடல்--உலர்தல், be dried up. 236- 

am@ sea = அடக்குதல், testrain- 

593. (532. 
வாணிகம் = வியாபாரம், trade. 114. 
வாதிக்கல் = ஒறுக்கல், restrain, 
ட்டு 0.2) Say ampere Sry. »- 280. 

வாய் = இடம், place. [வி. 68.] 41. 
43. 88; 297. 579. 586. 590. 603. 

வாக்கு, mouth. 22.37.53.138.348.. 

வாய்க்கால் = நீரோடுங் கால்வாய், 

water-course. 47. 50. 

வாய்திறத்தல்-வாய்விடல் , open.138. 
வாய்ப்படுதல் = சொல்லுதல், utter. 

41. 

வாய்மடுத்தல் உட் கொள்ளல், ab- 

176. ஐ , ல பர அப்படி இடப் நக்க. 

218 

வாய்மை = மெய்மை, truth. 184. 

338—343. 

aint = நெடுமை, mighty.......600 
வார்தீதல்--ஊற்றுதல், pour out. 175. 
வாலிது = பரிசுக்கமுடையதன்மை, 

நடா scapes see os ea a 356. 

வால் = Qaenenlo, whiteness......75 

பரிசுத்தம், purity...... ட பதன் 2 
eres, tatlc a. தன்ம எம் eee os 60 

வாவ௨ல்--வெளவால், wa Valea’ 361 

வாவுதல் = = தாவுதல், bound....605. 

வாழ்க்கை = ட Beanies, வாழு 

தல், ர ராகி enjoyment....378. 

399. 405. 0-4. Oo. 

வாழ்தல்- செழித்தல், flourish. 3. 8. 
68... 401.231. 

arpera = YUM ETAT, life time. 

136: T5S:...165..31 1. 14. 

வாம்விதீதல்-வாமச்செய்தல், cause 

tO, JIOUTISh ட எப - 4 seats 610 

வாளாமை- பேசாமை, silently. 163. 

வாள் = = 628) Kalle ese cares 199 

ஆயுதப் பொது, a cutting instru- 

Ment... .. அல்ப வர . .148 

வானகம் = ட விட கம் 245, 
வானம் = வீட்டுலகம், heaven. 333. 

CW Bib tw pvleniytacseee Bhs வல SO 365. 

வான் = பெருமை, greatness. 550. 

ஆகாயம், வானம், the sky. 116. 

140.168.283. 313.408.574.582. 

சென்னி silver. a: oa. ee 70. 

வான்கோழி-காட்டுக்கோழி, the jun- 
gle LOW bw. cates. cule a See 15. 

வான்மீ- ஒரு fag), the poet Val- 
SATE. வ கவத உட்க Dee eGR ee 584, 

வி 

விக்குள் = விக்கல், hiccough. 149. 

விசும்பு = ஆகாயம், ப பதண்கிக .. % 484. 

விசை = வேகம், swiftness. 70. 485. 

விஞ்சை = மாய்கை, bewilderment. 
602. 

விடகாரி - விஷவயித்தியன், a phy- 
sician, one who expels poison. 108. 

விடல் = மறத்தல், forget...... 415. 
விடுதல் = நீங்குதல், leave, depart 

from. 70. 71. 94. 601. [479. 
விடுக்சல் = ௮னுப்பிலிடல், dismiss. 

a a nar a en cs aS meron லவை் 
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விண் = ஆகாயம், the sky. 71. 76. 
விதித்சல்-நியமித்தல்,00101081000.1 92. 
விதிர்த்சல் = நடுக்கல், அசைத்தல், 
ண இற்கு sy 6 டவலில் உளவ்டி ool. 

வித்து = விதை, seed...... - 40. 313. 

காரணம், CAUSE. உ 319. 595. 

வியத்தல்-மெய்ச்சுதல், praise,boast. 

132. 206.:374. poor. 

வியன் = பெருமை, greatness. 110. 
வியாதி = பிணி, disease......... 49, 
விரல்--கால்விரல், finger. 50.79. 170. 
விரவதல்-கலத்தல். 

விராய்-- விறகு, firewood........ 176. 

விரி--விரியன்பாம்பு, viper. 
விரிதல்-மலர்தல், expand....... 78. 

விரித்சல்-விஸ்தரித்தல், spread out. | 
15. (401. 

லிருந்த-- விருந்தினர். 997. 399. 400. 

விருப்பு, விரு | ப்பம்-- Sous, desire. 
433. (325. 

விரு | ம்பல்- இச்9த்தல், desire. 66. 

ரை-வரசனை, perfume......-- 591. 
விரை| சல்-வேகமாகப்போதல், has- 

ten. 110. 374. [40. 

விரை | தீகல்-விதைத்தல், sow seed. 

விரை | ay=Faagu. 

விலக்குதல்-நீக்குகல், forbid....191. 

மிருகம், beast. 36. 295: 

வில்- தனுசு, DOW........46--. 213. 

விலங்கு = 

விழித்தல் = திறக்கல், open the eyes. | 
OSE os a ப படி படட லங்க 199. 
விழு - விழுமம், பெருமை, excel- | 

lence. 13. 64. 365. 442. 

கூன்பம், affliction. 

MapwHGqso=swallow. 444. [568. 
விழுதல் = அ௮திந்துபோதல், perish. 

விழுப்பம்- பெருமை, greatness.316. 
விழுப்பு = இறப்பு. 

விழுமியோர் = அறிவு சிறந்தவர்கள், 

the excellent...... 1255195..278. 

விழைதல் = விரும்பல், desire. 219. 

Semipa = மிரியம், பயன், delight, 

இர ட ப்பப்ப்ல்பைய ப விவ்லலல்க 76. 

விளக்கம் = விளக்கு, இபம், lamp. 

வ 342. 586. 

விளக்குதல் = விளங்கச் செய்தல், 
1 பம அரிய பம: கதத கைதை 18. 

219. 

விளங்கல்--பிரகாதிததல், shine. 593. 
விளம் = விளாமரம், a tree..... 361. 
விளம்பல் = சொல்லல், say....274. 
விளிதசல்--சாதல், இறத்தல், die. 212. 

ஓய்கல், (1 பர்வத வட சவாலல் 65 

கலைதல், GiSPpeTse..cseee sees 147. 
விளித்தல் = அமைத்தல், call. 575, 

விஸிகுறல்-இறக்து போதல், perish. 
596. 

விளிவு = Ce GQ இததற்ள ப்பட்ட அக்க 2 165. 

விளைகல்--உண்டாதல்,2101,ழ1001106. 
24. 112. 183. 

விளைத்தல் = விகாயச்செய்தல், culti- 
V GUC 6 ரகக ei தவ்க ந ஆப தகடு கரும தள் பாக 50. 

விகாவு-வளர்சச, growth. 275. 442. 
விள்ளல் = வெளிப்படுத்தல், make 

FeO Wallet வதன தம டல ere ake 127.295. 

பிளத்தல், OPeD..... 1... cess 535. 
விறல் = வெற்றி, victory....... 606. 

விற்றல் = விற்குதல், பி கத்த வற்று 268. 

வினை-தொழில், action. 53. 84. 101. 
162, 206.297: da0. 

'இவினை, SH Oe oA தனல GR 499. 595. 

வி 
வீடு = மோக்ஷம், heaven. 230. 580. 

விடுதல், leaving..........6.. 80. 
வீசல் = தொலைதல், remove. 442. 
வீய்தல் = விடுதல், நீங்கல், forsake. 

405. 406. 

வீரம், வைரம், bravery...... 110. 

வீழ்தல்- விழுதல், falls 271.297. 

305. 590. 

aise = pass away, 158. 398. 
வீம்தீதல் = விடுதல், plant, set firm- 

Ye அக்ரம் கடம het SICA GLa 595. 

வீறுகல் = வெற்றிபெறுதல், triumph. 

175. (587. 
வீற்றல் = தங்கல், sit in state. 578. 
SIN MEOS=SHGSO, permanence. 

88. 

வெ 
வெகுளல்--கோபித்தல்,0௦ angry.278. 

வெகுளி--கோபம், anger. 235. 282. 

287. 436. 456. 489. 609. 
[The synonymes are இனம், கதம், செயிர், 

வெருளி, முனிவு, கோபம், The last though 
very common is never found in the 
older poets. ] 



செய்யுட் கலம்பகப் பொருளகசாதி. 

வெ்கல்-விரும்பல், covet, desire 

inordinately...... 178. 183. 471. 

[ The synonymes are வெஃகல், அவா, ஆசை, 
வேண்டுதல், விருப்பம், | 

ஷெங்களம்--கொலைக்களம், a slaugh- 
ர பர Se ப os bec cae 142. 

வெங்காரம் = TLD HEB, a caustic 

(EE சர்வத el என ரத்த தக le ௨ 559. 

வெட்டனவ = வெடித்கசொல், hasty 
BCC வப பய பபப பப்ப =e 598. 

வெண்மை- வெள்ளை, whiteness. 468. 

அறிவில்லாமை, ignorance. 360. 

வெண் = வெள், வெண்மையான, 

உம் ஒடும். 

மெடப்பம்-உட்டணம், heat..... 282. 

வெம்- வெம்மை. 

கொடுமை, severity..... 195, 142: 

வெய்து = வெப்பமானது, heat. 559. 

609. 

மெய்யோன்- சூரியன், sUn...., 603. 

மெல்லல்--செயித்தல். 181. 308. 558. 
வெளித--வெண்மை, white ....579. 
வெள்ளம்- பிரவாகம், flood. 164 221. 

நீர், water of the tank. 215. 274. 

515. 

வெறி-மணம், perfume......... 57. 
Cis, Memon Tons. kee டன 142. 

[வெறு.] 182. 

வெறுக்கை = திரவியம், wealth. 224. 
வெறுத்தல்- நீக்கல், avoid.....- டர 

அரோ௫ித்தல், detest......... 68. 

வெறுமை-பயனின்மை, emptiness. 
41, 182. 

பெற்பன்-மலைநாட்டான், lord of the 
பட ம வதை க கல்ப் 71. 115. 478. 

வெற்பு--மலை, பருவதம், hill....602. 
பென்றல்-வெல்லல், conquer. 444, 

வேட்கை-ஆசை, desire. ப்ள்ட்லித 595. 

வேட்டல்-- இ௫ச்சிததல், desire...... 62. 

வேட்டுவன் = குறவன், hunter. 410. 

வேண்டல், வேண்டுதல் = விரும்பல், 

desire, 4. 60.66. 67.68, 106. 160. 

183. 417. 440. 444. 

வேண்டாமை வெறுப்பு, aversion. 4. 

Calgér=g/orlib, affliction..... 595. 

வேதிகை-திண்ணை, a raised place in 
an Open Vat: s.. fare o2 eas 253. 

வேந்தன், வேந்து--அரசன், king. 198. 

200. 516. 537. 606. 

வேம், வேம்பு- ட இரவல் 81. 

வேர் மூலம், root.. பி. 

Canidae Ri பலுக்கல், பட் 278. 

வேலி--நிலம், ground...... 586. 591. 

வேல- சருத்திரம், sea. 560.586. 603. 

வேல்-வேலாயுதம், spear. 60. 142. 

306. 579. 603, 

வேழம்--யானை, elephant....... 558. 
வேளாண்மை = உபகாரம், benefit. 

_ 218. 262. 397. (101. 
வேறு = வித்தியாசம், difference. 78. 

மற்ணுற்று ஆ. OUNEB ae sins ain = பலக 109. 

வேற்றுமை- வேறுபடுதல், difference 
128. 294. 

வேன்மகன் = பூசாரி, a sacrificing 
இரத் 22 202 கய வலல் கறத அம் eee 142. 

வி 

வை = வைக்கோல், straw...... rks 

வைகல் = SUE SO, SUAYs டட 314. 
வைகல் = ஓர்நாள், a day...... 314. 

OA SHY LD =r Grog, daily.314.399. 

வைதல்--நிந்திதீதல், abuse. 65. 112. 
வைத்தல்-கொள்ளல், place, gather. 

கட்டு 137. 140. 314. 
வென்றி-செயம், victory...... 598. ண்ண ப ண்மை ஒட நண ahie 

வே | வைப்பு = உலகம், earth......59l. 

Car | குதல்--எறிதல், burn...... 57. வைப்புளி- ஒரிடம், place. ane 272. 

மேங்கை-ஓர்மரம், a tree....... 57.| வையகம் = மண்ணுலகம், the earth. 
புலி, பட உட ததக தல் பன்றி 108. 116.168. 476. 522. [345. 364. 

வேடு- வேடன், a hunter. ..... 516. com uid பூமி, the world. 74. 80. 332. 

முடிந்தது முத்றும். 
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WORKS BY THE SAME AUTHOR. . 

A TAMIL TRANSLATION OF MORRIS’ HISTORY OF ENGLAND. 

School Book Society, Madras. 

*A TAMIL TRANSLATION OF MORRIS’ HISTORY OF INDIA. 

*A TAMIL TRANSLATION OF CAPTAIN BEST’S LAND-SURVEYING. 

*A TAMIL TRANSLATION OF CHAMBER'S GEOGRAPHICAL PRIMER. 

[* These works were translated by Mr. John Arivanandam; and were revised and 

edited by the Rev. G. U. Pope. 

The above for sale at Messrs Gantz Brothers, Government| Book Agents, 

21 Rundall’s Road, Madras. 

A THIRD OR COMPLETE GRAMMAR OF THE TAMIL LANGUAGE IN 

BOTH ITS DIALECTS, with the Native Authorities. Price Four Rupees. 

American Mission Press, Madras. 

S 

Shortly will be published. 

A TAMIL PROSE READING BOOK IN FIVE PARTS, adapted to the 

*A TAMIL TRANSLATION OF CLIFT’S GEOGRAPHY. 

Hand-book, American Mission Press, Madras. 
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